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47. Het komt bij bijzonder betreurenswaardig voor 
dat de Conferenties van Brussel steeds het' probleem 
van de dekking van de aansprakelijklheid voHedig bui
ten bespreking hebben gelaten. Noch de Overeen
komst van 1924, noch die van 1957 waarbor:gen de 
betaling der voorziene vergoedingen aan de schuld
eisers. 

Nochtans, het volstaat niet hun een minimumpand 
te belaven dat onafhankelijk is van het lot van de 
zee-expeditie; het bestaan zelf van dergelijk pand 
dient te worden gewaarborgd. Een beperking van de 
aanspmkelijkheid · heeft inderdaad slechts werkelijk 
betekenis in zover de eigenaar-"schuldenaar betaal
krachtig en bij' maclhte is het fonds der beperking, 
ter verdeling onder de belanghebbende schuldeisers, 
samen te stellen. In geval van kennelijk onvermogen, 
zal hij zijn toevlucht niet nemen tot deze uitzonde
ringswijze om zijn schulden te kwijten en in staat 
van faillissement verkeren. Gewis bestaan er1 op het 
huidig ogenblik nog reders die onvoldoende ·of zel!fs 
helemaal niet verzekerd zijn, teriwijl in Engeland 
({. single slhip companies » ( « éénscheepsmaatschap
pijen ») (8'9) opgericlht worden, d.w.z., maatschappijen 
waarvan het actief slechts bestaat uit één schip en 
welke, bij verlies van het vaartuig, onvermijdelijk 
failliet worden verklaard. 

Zelfs indien de eigenaar zijn schip en zijn burger
lijke aanspr1akelijhheid heeft verzekerd, zullen de 
eisers van scheepsbedrijfschulden de samenloop van 
al de andere schuldeisers van de reder moeten dulden. 
Een zekerheid te \hunnen voordele kan dus slechts 
gewaaI'lborgd worden door een verplichte verzekering 
die een rechtstreekse rechtsvordering voorziet tegen 
de verzekeraar ten einde hen bij voorrecht de ver
goeding voor te behouden. Dergelijke rechtsvordering 
alleen kan op volkomen wijze de. uitbetaling waarbor~ 
gen van de forfaitaire vergoeding welke aan de schuld
eisers toekomt. 

De rechten van de schuldeisers zullen dikwijls denk-

beeldig zijn, zolang zij, bij ontstentenis van verplichte 
verzekering, aan het gevaar van onvermogen van hun 
sclhuldenaar blootgesteld blijven. Waarin bestaat dän 
de doeltreffendheid van een zelfs beperkte aanspra
kelijkheid ? Welnu, beslist maakt deze beperking de 
verzekering van de aansprakelijkheid in hoofde van 
de reder mogelijk, vermits zij hem in staat stelt het 
te deköken risico te berekenen. Aldus is het. veeleer 
de aansiprakel#kheidsbeperking zelf dan haar bedrag 
die belangrijk is. Alhoewel het bedrag van dè verzeke
ringspremies afhankelijk zal zijn van de · omvang 
van de aansprakelijkheid, zullen de verzekeraars do:Or 
onderlinge en weder-verzekering· de risico's derwijze 
kunnen verdelen dat de last voár de reder draaglijk 
zal zijn. 

Dergelijke verplicht·e verzekering werd door· de 
overeenkomst van Rome in 1933 in het luclhtvaart
recht verwezenlijkt. Men zou ze dus eveneens met be
trekking tot de aansprakelijkheid van de reder kunnen 
inrichten naar het voorbeeld van de wet van· ·1 juli 
1956 betr1effende de verzekering van de burgerlijke 
aansprakelijkheid van bestuurders van:· mototvoér
tuigen. 

De uitvaartvergunning zou slechts afgelevé.r'd 'wor
den indien de scheepseigenaar het bewijs :ivoorlegt dat 
hij voor de schade door zijn schip veroorzaakt. aan 
personen· en goederen werkelijk verzekerd .is tot .het 
beloop van zijn wettelijke aansprakelijkheidsbeperkirig 
bij een, voor dit soort verzekeringen, erkenqe. ·maat
schappij, of,. dat !hij bij een openbare kas 0LeeTI1 er
kende bank, reële zekerheden in bewaring heeft Jg~
geven die gemakkelijk kunnen .. te gelde gemaakt wor
den, of nog, dat ihij1 een solidaire borgstelling, van. een 
bank of van een erkend. verzekeringsorganisme. heeft 
bekomen. Deze verzekering. zou. in al de ... verdrag
staten moeten aanvaard worden (90). 

· 48. Reeds onder het' stelsel van het · aib.~n,·~;on·'. in 
natura, hadden de Congressen v~.n Antrverp~11. in 18~5 
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en van Genua in 1892 : zich, om redenen ingE;:geyen 
door de billijkheid, uitgesproken voor de toekenning . 
van de verzekeringsvergoeding aan de _ soQ. uldeiser1s 
als vervangwaarde voor een· verloren of .beschadigd 
schip. · 

Hetzelfde vaorstel -bleef onder het stelsel van de 
keuze ·behouden. 'Het werd eclh.ter niet aangenomen· 
omdat deze oplossing er de reder, aan wie men. een 
persoonlijke aansprakelijkheid oplegde, onafhankelijk 
van het sdheèpslot, zou toè verplicht hebben een· dub-· 
bele verzekering te sluiten, namelijk een cascoverZie
kering voor de werkelijke Waarde van zijn schip ert 
een verzekering ter zake van burgerlijke -aansprake:
lijikheid tegen het verhaal van derden-schuldeisers. 
Deze overweging behoudt, onderi het nieuw stelsel- van 
het algelheel forfait, haar waarde met dit verschil 
nochtans dat de :verzekering van de burgerlijke aan
sprakelijkheid· niet meer de werkelijke waarde van 
het schip moet dekken, maar slechts de forfaitaire 
schatting die over het algemeen lager1 ligt en dus min
der -bezwarend. 

In dit verband dient de aandacht gevestigd te wor
den op het verschil dat in Belgisch en in Frans recht 
bestaat over de omvang van de cascoverzekering. 

In beginsel strekt de waarborg van deze verzeke
ring zich in Belgisch reclht · uit tot het verhaal -van 
derden voor schade veroorzaakt door het verzekerde 
voorwerp·. Wordt enkel uitgesloten de sclhade· onder
gaán ten gevolge van een delictuele fout gepleegd door 
de !kapitein of door de bemanning. 

In Frans recht daarentegen is, volgens de meerder
heid der auteurs, enkel het verhaal van de derden 
gedekt door de cascoverzekering indien de polis zulks 
uitdrukkelijk voorziet, zoals b.v. de «sister ship 
clause » betreffende de aanvaring van twee schepér1' · 
toebehorend aan een zelfde eigenaar. Hetzelfde in 
Groot-Br1ttanniië waar de Lloyds en andere Engelse 
verzekeringsmaatschappijen die zich met casc()IVerze
kering bezighouden sleclhts1 sommige aansprakelijk
heidsgronden gedeeltelijk dekken ('91). 

Hoe dan ook, dient er te worden op gewezen dat · 
waar de casco- en ladingsverzekering samengaat met· 
de ·verzelkering van de burgerlijke aansprakelijkheid, 
zoals in de Skandinavische landen, deze verizekeringën 
elkaar compenseren, wáardóor elk helangengieschil ' 
tussen de verzekeraars dezer -verschillende takken · 
opgeheven wordt. 

Overige:his, indien de· h1lader aldus tegen het oniver- ' 
mogen van de reder gevrijwaard was door1 de ver,;, 
plichte verzekering der forfaitaire aansprakelijkiheid 
van deze laatste, zou hij geien verzekeringspolis. dienen · 
te onderschrijven voor de algehele waarde zijner goe- . 
deren. Aldus zou het risico van verlies der· lading niet' 
moeten gedekt worden door een dubbele iverzekering 
waarvan de onkosten de vrachtprijs verhogen. 

Men moet nochtans opmerken dat de izylader het: 
voorkeurrecht .niet zal kunnen genieten dat art. 22,: 
al. 3, van de wet van 11 juni 1874 aé).n de gedeelt~-, 
lijk schadeloosgestelde verzekerde toekent, overeen-, 
komstig arit. 1252 B.W. 

Inderdaad, art. 1252 B.W. regelt 1enkel het mogelijk; 
geval waarin de gesuibrogeerde slechts. een gedeelte 
betaald heeft van het bedra:g dom· de _ schuldenaar 
verschuldigd aan de .subrogant" terwijl de schuld van 
de reder, in geval van aansprakelijkheidsbeperking, de 
forfaitaire schadevergoeding niet overschrijdt. 

Zo, hij ontstentenis van verpliclhte verzekering, de 
scheepseigenaar onvermogend is, komt de aansprake
lijkheidsbeperking niet ter zake en ikan -de ·inlader, . 
voor. de gehee1heid van zijn schuldvorder!ng, zijn . 

: voorkeurrecht genieten·. op" de,. gesubrogef?rd~. ve}jzeker.:· 
keraar -('9'2); · " , · • " ". , __ , 

Wat nu de verzekeraar zelf betreft, .die: de· sa!hade._' 
geheel zo:u.vergoed.he'.}.:>pen en inr wiens voonleel arJ ... 22, 
aL ,;3.va;n. clë wët ·van 11. juriL 18741 •. Y.OO~::af .c1é·.;rE::~)ltep 

· v.an: de .. inlader ... de -~wettEtlijk~ :.in~:le:PJaats.stel~i11:i .. nJ~.êff 
. in_igeste~~. ·.2-a:t .<leze ingevolge de beperking. V8:J1' .d,~, ·_aa~'.i. 
spr'akelij\W~m yan. de .. eigenaar slechts· een g~peelt~ 
van zijn ·scnuldvorderfrig kunueP. terugwin11e_ri~ .·· -. " 

49. De stellers van de Overeenkoms.t van 1g57 heb~. 
ben ingezie11 dat de eenmaking, om werkelijklheid te 
worden, in plaats vaJ;l fouter theoretis:cl1:te zijn;- zo~~~
zij onder de Overeenkomst_ van 1924 tot nog_ to,e _was, 
zij do~r de grote zeemogèndheden moest ·aari.iVaa:rä. 
worden, d.w.z. _door de meer:de_rheid van dé wereld
tortnenmaat., Daarom werd in artikel 11 van de Ove_r
eenkomst bedongen dat deze slechts zes maand nia _de 
datum der nee:rlegging van ten 'mipsté. tien bekracli
tigingsoorkonden, waarvan vijf uitgaande van Staten 

. die elk een globale bruto-tonnenmaat van een miljoen 
of m~ei· bezitten, zal in weI'lking tr~den. -

Zo is het dat ze tot nog toe nergens rechtskracht 
heeft. Bovendien hebben zij bij art. 15 de mogelijkheid 
voorzien, -voor ieder.e Verdragstaat een herziening __ van 
de Overeenkomst uit te lokken nra een proefperiode 
vaµ ~r,Jg ·-jaar vanaf-- de- inwerkingtreding te. zijnen 
opzichte ('flfl) . 

-50. Deze uiteenzetting over de aansprakelijkheids
beperking der eigenaars van konventionele sclhepen _ 
dient aangevuld:te worden met een kort overzicht van. 
de· bijzondere regeling die op internationaal ~-gebied 

; o1_1l;:ings getroffen werd ·in verband met de aansprç,
keJijkheid der exploitanten van kerne_nerg-etische sche

. p.E;'J'l,. Desbetreffende overeenkomst werd op voorstel 
•van het « Intern,ationaal Maritiem Comité» op· de XI" 
Bijeenkomst- van;•-d'8 :5,Diplomatieke Conf~rentie van 
Brussel op 25 mei 1962. ondertekend (94), · ., 

-Een eerste ontwèrp tot verdrag werd' reèds aan::i 1 

. v'ci=ärd ·;op de Conferentie van hèt « Interrm:tionaal Ma:. 
· rifiein Comité» te Ryeka in september 1959; ·terwijl 
- een tweede tëkst r 1eeds voorbereid werd door de des~ 
kundigen·~'·van de <<'Internationale Organisatie voor 
A toomerie'i.·kié » . te -Wenen in . maart ·en - augustus 
1960 ('9u). ;~i; J·: 

Met deze -beid~\mtwerpen als grondslag w~rd' de 
Overeenkomst ;vB.n: 25 riiei 1962 uitgew~fkt (96).'som~ 

• mige afgevaardigc1en potdeelen ten onrechte ·aat het 
·voorbarig was van nu af aanr dergelijke nog uitzon
derlijke àan:Sphikelijkheid' te willen' ·regelen zonder -de 
wetikelijkerrts1èo's te kennen'. die-·e:r mede·- gepaard 
gäan. · " · ·, 0 

·I;deidaad, ~iets. belet te · gêlo~eri: ·a~t 'met de ~nell~ . 
· ortt'wÜ{k~llpg,,van, de aB:nweµding q~r'.,kernenergie Jàt 
vrèedzame'- èloeleinden1 de exploitatie-'· op·. h.et écóho
n1.isch vlak- -Van-ëeri'--kêrnenèrgetische kóopvaàrdij:vloof 
een element van mededingi:hg en opbreii1gst zal zif.il. '

1 

Overigens·" -zeker -is_- het dat, _welke· ook de .. v-Oorge-
. schr1ev:en veiliglheidsmaatregelenc' mogen zijn, het ge- , 
; vaar van een kernkrachtongeva!l: zal. bJij;ven bestaan,•) 
waarvan de_;ge_volgeh verreweg de· beperkingen gesteld. 
door de Overeenkomst van 1957 op de aansprakelijk
heid_ der eigenaars van konventionele sGhepen lkµnnen 
o\Te~tre:ff en. . -·· _. '. -

Lionel · Tr.icot -stelt zelfs de. vraag . of --deze. laatste 
·overeenkomst toepasselijk -is op d~ vrri:rngstukken jn 
verband met de· ,exploitering -van -een ke;rnen.~rge;tisch 
schip. Hij.· meent dat allee'n -reeds de aanw,ê~dinig' -.v.an 
dergelijke gevaarlijke stof al~ mfd•del tot ke,rnkracht~ 
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aandrijving• ·op·· ·zichzelf' in: hoofde : vän- de' -exploitant' ·deze van -25 ·mei· 1962- op dé· àansprakelijkheid van de 1 

een fout kan uitmaken die hem het voordèel 'van' de' 'exploitanten van doö·r· ikeri1éilergle aafi1~edrevert>sche-': 
beperking ontneemt -('9.7).· · · ·· ". 'peil de'aard'e1t·de-draagwijdtê ervàn nauwkèürig om-=-· 

Hoe· dan.· ook, het· was Óh'ontbeerlijk .de siachtoffers· schreven, ten minste wat dé kernschade hetrefC· 
der nieuwe gevaren, geriezen door de' kernilfracht-' 
scheepvaart de zê:kEii-lheid · op' schadelóÓSstèmng (fè'· 
waavborgen en' aari '.de exploitant' de vèvpÜçh,~in~(' op 
te lèg.gén tOt' herstel; 'gans afgezien van aë1'QIJ.-&aüfog 
van de schuld,' met ernstige· geldelijke 'wäarborg'en' 
tegen het onvermogen van de schuldenaar. 

,i'. 

51. Maar, indien het ontegenzeglijk gépas·t was de2e 
stof op het internationaal vlak te regelen, rijst noch
tans· de vr'aag of het daarom wel nodig was een' bi}. 
zondere Overeenikomst te treffen, of was · het niet 
verkieslijker dit vraagstuk te kopp'elen aán de álge
mene reglementering van de civielrechtelijke aan-· 
sprakelijkheid op het gebied der kernenergie ? Ër be
stond inderdaad reeds op dit stuk de Overeenkomst 
van de «Europese GemeenschaJp voor Atoomenergie>> 
(Euratom) ondertekend te Parijs op 29 juli 1960 (98). 
Ongetwijfeld is deze tot nog toe niet 'toepaSsèlijk op 
de kernenergetisclhe aandrijving en heeft ze slechts 
een beperkte aardrijkskundige draagwijdte, maar de 
«Internationale Organisatie voor Atoomenergie», op
gericht door de V.N. met ·het oog op de bevordering 
van de aanwending. van de :kernenergie tot rvreedzante 
doeleinden op alle gebied, had een gelijkaardige over
eenkomst in voorbereiding, met toepassig over de ge
hele wereld. Dergelijke overeenkomst zou klilnnen 
gelden voor elke kernkraoht-inridhting zowel te; land 
als ter zee. Het kernkracht-risico is inderdaad uiter
aard geen specifiek· zeegevaar en de ··omstandigheid 
dat het beweeglijk wordt in plaats van :gélokaliseét'd · 
rechtvaardigt, naar mijn oordeel, geen bijzondére 
reglementering welke in het zeerecht beginselen in.w\ 
voert welke tegen de gevestigde opvattingen indrui
sen. Overigens, ofschoon het. toepassingsveld · van de 
Overeenkomst van 29 juli 1960 in beginsel beperikt 
is tQt de _inrichtingen te land is ze niette;i:ntn ~ven~ 
eens toepasselijk op het eventueel vervoer t~r::·Ze~1 
van kernreaktoren alsmede van de splUtstoffell;, of 
van het afval na gebruik wanneer deze. als lading wor'.'. 
den ingescheept, terwij·l de ·nieuwe overeenlrnn,ist van. 
25 -mei 19~2 betr'ekking heeft op· elke drijvenÇl.e-:reaktor, 
d.w.z. ins,gelijks op de schepen uitgerust mef realktoren 
welke niet dienen tot de aandrijving. Dergelijk rv.er
voer biedt dezelfde risico's en doet dezelfde vraagstuk
ken rijzen wellke logischerwijze door ee.11· en zelfde 
overeenkomst ko~de.r~ geregel~ Worden. · · 

Indien de ~andrfjving door kemernwgig . voo:r:lopig 
uit het toepassingsvelci der Euratomove:Jile~nko:rµst ge'.' 
weerd wordt, is dit, naar men beweert, omdat men_,er 
voor vreesde dat de maatschappijen voor zeeverzeke
ring niet. in staàt zouden geweest zijn de koopvaardij
schepen een voldoende dekking te waarboÏigêh tegen 
kernkracht-risico's. 'Hetzelfde vraags'fok zou eveneèns 
in he_t maritiem 'recht rijzen (.99).· 

52. Hoe dan ook, wij v,inden in beide. overeenkom
sten identieke essentiële -beginselen terug die, zonder 
de ontwikkeling· te; belemmeren van de atoomscheep.;. 
vaart, de schadevergoeding der slachtoffe.rs ,moeten 
verzeker'en. 

Zij zijn verv~'t in de artikelen II, III en tv volgens 
dewelke de aansprakelijkheid van de exploitàcnfwordt 
omschreven als ·objectief, uitsluitend en· beperkt. 

Aldus wanneer de Overeenkomst van 1957 over de 
aansprakelijkheid van de eigenaars van ikonventioele
scheperi de aansprakelijkheid zelf niet regelt maar' zich 
bep-erkt tot de mildering van haari gevolgen, heeft 

· 53. De objectieve aansprakelijkhei<L (art. I.I, PIU' .1) 
was.· :een. gebiedende-· noodzakelijkheid om .. de · gebeurr 

.lijke slachtoffers· van kernlkrachtongevallen doelmatig 
te beschermen en lhun schadeloosstelling te verzeke
ren. Deze - doelma tighe:id en. , deze zekerheid waren. 
echter niet verenigbaar met de verplichting tot vast'.'. 
stelling, .zoals in het gemeen recht, ·van de schuld: oif '· 

• de nalatigheid van de exploitant. Elke opvatting. van 
. de schuld wordt buiten beschouwing. ·gelaten. Allee11· 
het· oorzakelijk·. ·verband tussen de- exploitering van . 
het kernenergetisch schip en de sclhade moet-bewezen
worden. De Overeenkomst bepaalt echter niet de voor~~ 
waarden waaraan dit oorzakelijk verband,,moet VO'l~.: 
doen. Dit punt wordt aan de souvereine .beoordeling· 
van de rechter overgelaten. Wij, staan voor een tref• 
fend voorbeeld van toepassing van de lee,r1 der -« risico:
winst», volgens dewelke de daad. van de exploi~er~ng 
alleen volstaat om de verplichting te scheppen ~9-n 
het herst.el' de.r schade, 'zonder dat het nodig zij te 
onderzoeken of de daad al dan niet àan de schuld van 
de expfoitant dient toegeschreven te w.orden. · 

Volgens het adagium « Ubi emolumentum, ibi onus »' 
is de winst ter zake de enige grondslag van het . her
stel (lOO). Daarom is het dat niet de- eigenaar, «the· 
owner », maar de exploitant, «the operator>), d.w.z._ 
de vermoedelijke beneficip.nt van het risico, die aan
sprakelijk_ is voor de kernschade. De eigenaar van liet 
schip zal noch fans beschouwd woTclen als' de exploitani, . 
tussen het ogenblik der tewaterlating en het ogenblik'

0 

d~r inbedrijfstelling, terwijl de Staat op wiens grond-. 
gebied de scheepswerf zich ·bevindt gehouden is tót 
de geldelijke waarborgen opgelegd ·door de Overeen-
komst (XVI). . - . 

De aansprakelijkheid van de eigenaar is insgelijks 
verbonden wanneer het schip _ zonder vergunning . of

' machtiging van het land wiens vlag het voert, geëx
ploiteerd wordt en zal, in dit geval onbeperlü '..jij!1. 
(art. XV, § 2). De objectieve aansprakelijkheid is
zeker geen• nieuwigheid;. ze . werd reeds op andere. 
gebieden ingevoerd, o.m. op l;let gebied van de arbeids
ongevallen, mijn" en luchtvaartschade. De Overeen
komst van Rome van 29 mei 1933, vaardigt :Ze 'even- ' 
eens uit ten laste van de exploitant van een iucht~ 
schip voor. sch'ade veroorzaakt 'aan derde.' personen op 
de· aardoppervlakte. De rechtspraak zelf heeft di}{wiJIS . 
toepassing gemaakt van de leer ·van het risico (lOl). 

Terwijl in l;l·et gemeen redht de vermoede aanspra
kelijke persoon kan vrijgesteld worden van elke ver
plichting door het bewijs te leveren van enige vreeill.
de oorzaak, kan de exploitant Van kerl1kràcht te zijner 
ontlasting slechts een oorlogshandeling (art. VIII) of 
de opzettelijke fout va:n het slachtoffer (art. II, § 5) 
inroepen. Een eenvoudige vergissing of onvrijwillige 
nalatigheid in hoofde van• het slachtoffer zal dus niet' 
volstaan oni de aansprakelijkheid van de exploitant 
van de hand te wijzen of te milderen,, zoals dit vol
gens de Overeenkomst van Warschau . van -· 1929 . het 
geval is voor de ondernemer van luchtvervoer. Er zal 
dienen vastgesteld· te worden dat de schade voortvloeit 
uit een kwaadwillige handeling of verzuim, d.w.z. ver
richt: met het kwaad opzet schàdeljjke gevolgen te' 

·verwekken,' wànt de ·niét-opzettelijke· fout van hèt
slachtoffer. is_ gedekt ( 192.). 

Deze afwijking van het gemene recht dat het sl8.cht~ 
offer beschermt tegen zijn eigen fouten is evenmin: 
onuitlegbaar zowel onder -oogpunt der· objectieve aan- · 
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sprakelijkheid als onder oogpunt der delictuele aan
-sprakelijkheid (103). 

54. Evenwel is deze aansprakelijkheid slechts objec;.. 
tief ten overstaan van de slachtoffern. Tussen de ex
ploita?i~en zelf blijft zij subjectief. Inderdaad, de soli
dariteit bepaald door art. VII, par. 1, ten overstaan 
der schuldeisers, tussen de exploitanten wier aan
sprakelijkheid in één zelfde kernongeval zou betrok
ken worden, zonder dat het mogelijk is met zekerheid 
en nauwkeurigheid eenieders a,andeel erin te bepalen, 
belet niet dat de gehele schuld zal verdeeld worden 
volgens de respectievelijke zwaarte der fouten bedre
ven door elk der solidaire schuldenaars; zoniet in ge
lijke delen (art. VII, § 3) , zonder dat evenwel de 
aansprakelijkheid van elke exploitant de grens bepaald 
door de overeenkomst, mag overschrijden.· Bovendien 
zal de aansprakelijkheid der exploitanten zelfs verdeeld 
worden ten overstaan van derden, wanneer de schade 
welke aan· elk van hen toevalt, kan bepaald worden. 

Deze aansprakelijkheid van de exploitant is eveneens 
uitsluitend (art. II, al. 2) in die zin dat de belang
hebbende niet enkel de enige schuldenaar is ten over
staan der slachtoffers, maar ook dat hij in beginsel 
geen verhaalsrecht heeft tegen diegenen die in het 
gemeen recht aansprakelijk zouden kunnen gesteld 
worden. De verhaalsvordering wordt hem inderdaad 
slechts uitzonderlijk toegestaan, en op dit punt ver
toont de overeenkomst onweerlegbaar een omverwer
pend karakter. 

Op terrein van de schuld wordt verhaal tegen de 
derde, die het ongeval veroorzaakt heeft, slechts aan
genomen wanneer dit het gevolg was van een opzette
lijke fout, d.w.z. een persoonlijke en vrijwillige hande
ling gesteld met het inzicht schade te verwekken, of 
dat het voorViel tijdens bergingswerken van het wrak 
van een kernenergetisch schip buiten de toelating om 
van de exploitant of van de betrokken Staat, d.w.z. 
deze welke de exploiteringsvergunning afleverde of 
deze in wiens wateren het wrak zich bevindt. 

Op gebied der overeenkomsten moet het verhaal 
uitdrukkelijk voorzien zijn in het contract afgesloten 
met de leverancier van de kernkrachtreaktor. 

Ongetwijfeld was het nuttig de objectieve aanspra
kelijkheid voor het kernkrachtongeval samen te bun
delen op de exploitant alleen, ten einde de slachtoffers 
een zekere en spoedige schadevergoeding te waarbor
gen. Echter, van zodra hun rechten aldus gevrijwaard 
zijn, waarom geen rekening houden met de subjec
tieve aansprakelijkheid der verantwoordelijke derden ? 
Waarom aan de exploitant het recht ontzeggen al de 
verhaalmiddelen van het burgerlijk recht aan te wen
den tegen de personen die het kernkrachtongeval ver
oorzaakt hebben of er toe bijgedragen hebben? 

Het vervolgingsrecht van de slachtoffers is een feit, 
het verhaalsrecht van de exploitant een ander. De 
aanvaarde oplossing leidt tot klaarblijkende onrecht
vaardigheden. Ook in geval van aanvaring tussen een 
atoomschip en een konventioneel schip, zal het eerste 
·altijd en definitief als q.ansprakelijk worden weerhou
den zelfs wanneer het geen enkele fout heeft begaan. , 
Het heeft slechts verhaal tegen het aanvar'end vaar
tuig wanneer het bewijs kan geleverd worden dat de 
aanvaring vrijwillig en opzettelijk gebeurde. Zelfs in 
dit geval zal zijn verhaal beperkt zijn tot de natuur
lijke persoon die de fout heeft bedreven met uitsluiting 
van elke burgerlijke aansprakelijkheid. Dit komt er 

-op neer dat dergelijk verhaal louter theoretisch en 
denkbeeldig zal zijn wegens het klaarblijkend onver- · 
mogen van de betrokkene. -

55. De reden· die de stellers van het verdrag heeft 
geïnspireerd· was de opeenhoping van verzekeringen te 
vermijden, welke de internationale markt wellicht moei
lijk zou kunnen verdragen en waarvan de economische 
last van aard, zou kunnen zijn de. ontwikkeling van de 
kernkracht-scheepvaart te belemmeren. Nochtans, in
dien het aanvarend schip zelf met kernkracht-instal
latie uitgerust is, zal het noodzakelijkerwijze tegen dit 
risico verzekerd zijn. Echter, vanwege de exploitant 
van een konventioneel schip had. men redelijkerwijze 
kunnen eisen dat hij een bizondere verzekering afsloot 
tegen het risico van aanvaring met een atoomschip, 
ware het slechts. binnen de perken van de . aansprake
lijkheid voorzien door de Overeenkomst van Brussel 
van 1957, met aanvullende staatswaarborg. Het is 
daarenboven zeer goed mogelijk dat ·in een . nabije 
toekomst de atoom-scheepvaart uibreiding zal nemen 
en dat de verzekeringsmaatschappijen ertoe bereid 
zijn, zonder betaling van bijpremie, terzelfdertijd als 
de zuivere zeerisico's, dit bizonder risiço te d~kken, 
waarvan het ·gevaar misschien ·minder groot zal blijken 
dan verwacht. Inmiddels zou een tussenkomst va_n 
staatswege kunnen in overweging genomen worde:n 
zoals dit gebeurde voor de oorlogsrisico's tijdens de 
jongste vijandeÜjkheden. 

Op het terrein der verbintenissen was er, naar het 
mij voorkomt, geen enkele reden om af te wijken van 
de regelen van het gewoon recht en om slechts hèt 
verhaal te aanvaarden in geval van bedrieglijk opzet, 
wanneer in ieder geval de mede-contractant, de bouwer, 
de leverancier, de insallateur of de hersteller er zich 
kan tegen beveiligen door in de overeenkomst een 
beding van niet-aansprakelijkheid te doen inlassen. 

56. Tenslotte is de aansprakelijkheid beperkt zowel 
wat het bedrag betreft als de tijd. Deze dubbele be
perking drong zich op ingevolge het objectief karakter 
van de aansprakelijkheid, waarvan de exploitant de 
ontzaglijke last niet had kunnen dragen ingevolge de 
onmogelijkheid dit on bepaalbaar risico, bovendien ·van 
gans bizondere aard, te kunnen verzekeren.· De vast
stelling van een wettel~ik maximum komt dan ook 
als een onontbeerlijke maàtregel voor, zowel voor de 
financiering van de waarborg aan de slachtoffers, als 
voor de mogelijkheid ener exploitering tot handels
doeleinden van kernenergetische schepen. 

Met als verschil de beperking van de aansprakelijk
heid van de eigenaar van een konventioneel .schip die 
facultatief is, oefent deze van de exploitant van een 
atoomschip van rechtswege haar werking uit, zonder 
dat men er zich dient op te beroepen. Te meer, een 
welkdanige persoonlijke fout van de exploitant die de 
oorzaak van het ongeval zou geweest zijn, brengt hier 
niet het verval van het voordeel der beperking met 
zich mede (art. UI, § 1) . 

57. De bepaling van het bedrag van de beperking 
der aansprakelijkheid heeft het voorwerp uitgemaakt 
van talrijke besprekingen. Op de Conferentie van 
Ryeka in september' 1959 zijn de afvaardigingen van 
het «Internationaal Maritiem Comité» tot het besluit 
gekomen dat, om het publiek voldoende doelmatig te 
kunnen beveiligen zodat atoom-schepen in alle havens 
ter wereld zouden toegelaten worden, het cijfer van 
15 millioèn dollar van het Euratom-ontwerp op de 
burgerlijke aansprakelijkheid in verband met de kern
energie, het later Verdrag van Parijs van 29 juli 1960, 
ontoereikend was. Van dan af aan overtrof het beoog
de maximum de mogelijkheden van de internationale 
verzekeringsmarkt en moest er een aanvullende waar
borg zoniet vanwege de .betr:okken. Staten ;d~n. t,Qch 
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vanwege ·een daartoe opgericht internationaal . waar
bo·rgfonds vooYzien worden. 

Deze opvatting was niet nieuw, vermits reeds tijdens 
de jongste oorlog, sommige Staten tussenbeide waren 
gekomen ter dekking van de oorlogsrisico's· waarvan 
de la:st al te zwaar geworden Wél.S om door privé
verzekeringsmaatschappijen te kunnen gedragen wor
den. De modaliteiten van· deze tussenkomst begonnen 
met de directe verzekering om te· komen tot de her
verzekering ( 1o4) . 

'Evemvel heeft het« Internationaal Maritiem Comité» 
als privé organisme gemeend dat het geen hoedanig
heid· had om aan de Regeringen wel bepaalde ofschoon 
onontbeerlijke geldelijke verplichtingen voor te stellen, 
eh heeft het er zich toe beperkt te dien opzichte 
een eenvoudige aanb·eveling te doen, aan de Diploma
tieke Conferentie van Brussel de zorg overlatend het 
bedrag van de beperking te bepalen. 

Deze heeft uiteindelijk het cijfer aangenomen van 
1 milliard 500 millioen « Poincaré » frank; zegge de 
tegenwaarde van 100 millioen dollar, waarvan de om
zetting in nationale munt dient te geschieden volgens 
de goudrwaarde dezer op de datum der betaling. De 
« Poincaré » frank iwerd reeds door !het Verdrag van 
Warschau en dit van Brussel van 1957 als betalings
eenheid aanvaard. Dit bedrag der aansprakelijkheid, 
dat nooh de interesten noch de kosten omvat door de 
rechter toegekend, wordt vastgesteld per kernkracht
ongeval en per kernkracht-schip (art. III, § § 1 en 4). 
Derhalve zal de exploitant van een kernkracht-schip, 
dat bij meerdere opeenvolgende ongevallen ibetr-0kken 
is, gehouden zijn tot het beloop van zijn aansprakelijk
heid, tot het herstel van de schade voortkomend uit 
elk ongeval, terwijl het ongeval veroor1zaakt door ver
scheidene nucleaire schepen de beperkte aansprake
lijkheid van ieder exploitant voor elk zijner schepen 
veribindt (art. VII, § 2), 

Werkelijk bekommerd met het waarborgen der 
sdhadevergoeding aan de slachtoffers en om deze te 
beveiligen tegen het eventueel onvermogen van de 
exploitant, hebben de stellers van het Verdrag aan 
deze laatste, behoudens wanneer deze de Staat zèlf 
was, een nieuwe verplichting opgelegd, welke de Over
eenkomsten van Brussel· van 1924 en 1957 ·niet hadden 
voorzien in !hoofde van de eigenaars van konventio-

. nele schepen, namelijk het dekken zijner aansprake
lijkheid door een verzekering of elke andere, geldelijke 
waarborg tot het beloop der1 hem opgelegde verplich
tingen. 

Overigens, in het .geval dat deze onvoldoende moch
ten blijken, verhindt de Staat, ·die de vergunh0ing of 
de madhtiging tot exploitering van het schip heeft 
verleend, zich tot het bezorgen van de bedragen nodig 
tot het vergoeden der slaclhtoffers (art. III, § 2). 
·Meer nog : wanneer, hij ontstentenis van exploitant, 
de eigenaar onbeperkt aanspr1akelijk is voor de schade 
veroorzaakt door · zijn kernenergetisch schip, zàl dei 
Staat onder wiens vlag het schip vaart, de verplich
.tingen dienen· na te komen van de « licensing state ». 

Aldus is de staatstussenkomst onmiddellijk geregeld 
zoals in de' overeenkomst van Parijs betreffende de 
I'eaktors. te Jand, niet evenwel dit• vérsc:fiil dat niet 
een . gemeen forids der1 verdi'a:gstateri èën ':gedéel té. der 
aarispralkelijkheid v'erzekert, maar dat de algeheelheid 
van de tussenkomst ten · 1aste wordt gelegd van elke 
Staat. Dit stelsel biedt het nadeel dat sommige ·staten 
moeilijk dergelijke geldelijke last zullen kunnen dra
gen en houdt tevens het gevaar in dat de. betrokken 
tot rechtspreken bevoegde Staat czielh ·door deze over-

. weging•. laat .beïnvloeden bij het 'beslechten· van het 
·•~ges:rrhil: .. Daarom rliént. -de·.vooi'keur: -gegeven :te wor-

den aan een internationaal waarborgfonds of een 
stelsel van onderlinge waarborgen. Alzo werd deze 
aangelegenheid onderworpen aan een Bestendig Comité 
dat binnen de twee jaar hij de [Belgische Regering 
V·erslag dient uit te brengen. 

58. Wat. de beperking van de aansprakelijkheid in 
d!e tijd betreft, ging het er dus om aan de exploitant 
of aan zijn verzekeraar niet de verplichting op te 
leggen tot in het oneindige de dekking van de aan
sprakelijkheid te handhaven, zonder daarom de slacht
offers die sleclhts laattijdig vaststellen dat ze aan
getast zijn, elk verhaalmiddel te ontnemen en zonder 
de schadeloosstelling te vertragen van deze die reeds 
hun rechten lieten gelden. 

Ter oplossing van deze moeilijkheden begint de 
Overeenkomst met de nauwkeurige aanduiding van 
het begin en het einde van de aansprakelijkheid van 
de exploitant. Deze begint bij het aan boord nemen 
van de kernkracht-brandstof door de expl'Oitant en 
neemt een einde bij het overmaken der radioaktieve 
produkten of afvalstoffen aan een andere daartoe 
wettelijk gemac!htigde persoon die aansprakelijk is 
voor elke kernkracht-schade die door deze stoffen zou 
kunnen veroor'zaakt worden (art. II, § 4). Vervolgens 
bepaalt zij de termijn der verjaring op 10 jaar, te 
rekenen vanaf de datum van het kernkracht-ongeval 
(art. V, § 1), zelfs wanneer dit te wijten is aan 
gestolen, verloren, in zee gestorte of achtergelaten 
stoffen, zonder dat nochtans de termijn in geen geval 
de duur1 van 20 jaar mag overschrijden te rekenen 
van het ogenblik dat de splijt- of radioaktieve stoffen 
niet meer onder de controle staan van de expl'Oitant 
(art. V, § 2). 

Ten overstaan van de verscheidenheid der rechts
colleges bevoegd om kennis te nemen van de gedingen 
krachtens de Overeenkomst, is het te betreuren dat de 
opstellers hebben gemeend aan de nationale wetge
vingen de vrijheid te moeten laten deze eenvormig op 
10 jaar bepaalde ver1jaringsterrnijn te verlengen of in 
te korten. Het is inderdaad voorzien dat lhet toepasse
lijk inwendig recht, d.w.z. het reclht van de recht
bank die bevoegd is recht te spreken (art. I, § 12) 
enerzijds een langere termijn kan voorzien ·in zover 
de aansprakelijkheid van de exploitant gedekt blijft 
en zonder dat deze vedenging kan schaden aan het 
recht tot herstel der personen die reeds hun vorde
ring binnen de normale termijn van 10 jaar hebben 
ingesteld (art. V, § 1) en aan de andere kant deze 
termijn kan inkorten, door hem aan•vang te doen 
nemen, niet meer vanaf het kernkrachtongeval maar 
van het ogenblik af waarop het slaclhtoff er kennis 
had, of normaal kennis had moeten hebben, én· van 
de· schade én van de aansprakelijke, zonder dat echter 
de termijn voor het aanhangig maken van de vorde
ring minder zou bedragen dan 3 jaar (art. V, § 3). 

Volgens de getroffen regeling der1 termijnen tot in
stelling der vorderingen tot schadeloosstelling, die van 
het gemeen recht afwijken, kan het nog vo:o.rkomen 

. dat de verjaring zal bereikt zijn alvorens de schade 
vas-tgesteld wordt. ' 

59. Een der zwakke .punten van het Verdrag is 
ongetwijfeld de menigvuldiglheid der bevoegde recht-

. banken om van de vorderingen tot sclhadeloosstelling 
kennis te nemen, wat het gevaar doet rijzen dat tegen
strijdige beslissingen worden getroffen en dat het 
vastgesteld maximum overschreden wordt. 

Ingevolge de ontstentenis van een internationaal 
rechtscollege, 1wiens oprichting n.och,tans ter studie is, 
-en -:d"&fl.r ;geen "-enkel , ,ak'koorçl- kon ·.~ per~ikt . ·yvorden 
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hoperis de aaii:duidirtg .van '.één èrtkel gèrecht; hebbén ~ 
der stellers vä.rt het Verdrag· aan' de· 'siachto!ffers de · 
këuze. nïbetën ; laten tussen 1 de rèchtbankel'l van 'de 
Staat op wiens grondgebied het, ongevat zich heeft: 
voörigeda:an en deze varn de Staat dfä·dè eX!ploiterings
verguh'nring :heeft afgeleverd:· ('art. X, § ·1). Vanzelf
spr1ekend is het· dat alleen ·aeze laatste zal ibevo'egd, 
zijn indien het ongeval· zich ih hoge zee voordoet. 
Welnu, het is bepaald ten overstaan van de« licensing 

·state» dat de Staten, die niet verwachtten binnen 
geruime tijd een atoom-vloot te bezitten) het grooste 
-wanrouwen aan de dag legden : zij .bekommerden ziçh , 
voor alles om de bescherming der1 slachtoffers (105).; 
Logischerwijze moest·. echter steeds een interventie-: 
recht van dezelfde Staat erikend worden in elke .pro-· 

• cedure . ingesteld tegen de exploitant (art. X, § 7), · 
:v:ermits hij er toe kan geroepen worden aan deze. 

:.làatste een aanvullende geldelijke waarborg te ver-
strekken krachtens par. 2 van. art. II.· 

. 'Ten slotte, Orri zoveel mogelijk de moeilijk!hedèn te 
v'erhélpen ·waartoe deze nièérvoU:digheid van bevoegd
heid aanleiding zou kunnen geven en ter 'Viërzekêring 
Van; de onontbeerlijke eenheid bij de verdeling van 

· hët · beperkings:fonds, verleent par. 3 van· arit. XI nog 
' aan·. de rechtbank van de « licensing state» de uit
' slültende !bevoegdheid om kennis te riemeri van al· de 
· :aartgelegenhedéil in verbànd · met de .·vaststelling · der· 

aandelen en ·de verdeling van het fonds. Vom:·zien 
· wórdt echter dat deze Staat de definitieve beslissin

gen' der rechtbanlken van de plaats van het ongeval 
'hloêt ·:erkennen en ui tv oeren · (art. XI, § 4) . 

-.. ·~. pit betekent een belangrijke afwijking op het ge
meen recht· volgens hetwelk :een exeqtiatur1 vereist is 

'"om. aan de buitenlandse vonnissen gezag van gewijsde 
èn1 :uitvoerbaarllieid "te verlènen. Dit ón:derzoek van· de' 
Uitspraken verleend door de huitenléi.ndse rechtbanken, 
· è-n zelfs door internationale ihstellingeri, wordt in het 
vergelijkend recht ·algemeen aanvaard (106). Men er-

__ kent zeHs doàrgaahs aan ·aè r 1echter van· het exe-
quatur het recht om het vonnis van de vreemde recht

. bank te herzien en te weigeren er uitwerkselen aan 
·te verbinden, zo hij: oo<rdeelt dat er in feite of in rechte 
·verkeerd gevonnist wer-d .. Onder deze voorwaarden 
-.komt de rechtspleging tot exequatur praktisch over-
een met een gans. nieuw geding. Het Verdrag heeft 
tot wezenlijk doel de afsdhaffing van dit recht tot iher

, zie11ipg .en het onderzoek te beperken tot twee punter\ 
. riau1ykeürig bepaald, met narhe : 
~' • ·-· ., ' • • ' • , • 1 

.-.. · 1°).of het vonnis niet op.bedrieglijke wijze werd ver'-
kregen; ·.. . ' . .. · 

2°) of de exploitant in de gelegenheid werd gesteld 
zijn yerdediging voor te dr~gen . (art. -XI, § 4, litt. a) . 

De erkenning van de vreemde rechterlijke beslissing 
za.l d.us. kunnen. geweigerd worden indien de. verweer
der in het geding niet werkelijk en eerlijk gedagvaard 
werd; indien de dagvaarding hem niet bereikt heeft; 

- indien hij niet regelmatig ver.tegenwoo1rdigtd werd of 
· ,zjjn _middelen tot verdediging . niet had · kmmeni doen 
gelden. · · ' 

De controle is dus in feite beperkt tot het eerlbiedi
gen van de publieke orde bij de rechtspleging. Dàar

-- èntecgen; aan het verzö~k tot tenuitvoerlegging zullen 
' de ópenbar'e orde over 'de grond van de zaak of de 

- · niet-...:gelijkvormigheid aàn ·'de a:lgeméile '·beginselen der 
.. billijkheid niet meer kunne.Qi tegengesteld wárdem 

·6Q .. ·De stellers van de Overeenkomst hebben zidh 
.niëf bekommerd om ·de tech'Y!lische veiligheidsmaatre,

.. g·elen. die aan de bouwers en de.: exploitanten· zullen 
. hîöeten copgélegdc worden; .· nochc Om de CÇJntrolem,aat

. -Tegelèn .waaraan zij tijdens de·.:-explöiterin:g zullen ·:on-

•derworpen·.w@rden:· ter1 Voorkonûng van kernschade. 
'Deze vraagstukken; welke logische:rWijze voor al de 
landen ; een gelijke oplossing vergen, dienden bestu
deerd te· worden op de Comerentie van, Londen in 
1960i op de· b~scherming· van mensenlevens. ter·. zee en 

··zouden :het voo!"Werp uitm"aken- van een afzonderlijk 
internationàal verdrag. Het is niet voldoende interna
tionale veiligheidsnormen te stellen,· wanneer· de afle-
vering van de vereiste vergunndng ·niet afhankelijk 
Wordt gesteld van een voora•fgaande ernstige·technische 
inspectie, waaraan de oorlogsschepen natuurlijk geens
zins zullen kunnen onderworpen worden ( 107) .. 

Zij: lieten zic'h" aldus ook niet in met de bepaling 
der toekenningsvoorwaarden der exploitatievergun
ning. Deze aangelegen!heid behoort tot de uitsluitende 
bevoegdheid en aansprakelijkheid van de Licensing 
State, die de· vormen en de modaliteiten ervan zal 
bepalen. 

61. Even als de vorige zee-overeenkomsten bepaalt 
,zij niet de voorwaarden waaraan een: vaartuig moet 
beantwoorden om als: kernenergetisch sch'Ïip te worden 
aangezien. Het zal dus volstaan dat ·het door zijn. na
tionale wet als dusdanig wordt beschouwd en dat het 
voorzien is van een kernenergetisc!he bron, om onder 
tóep~~sing te vallen van de Overeenkomst. 

Uit de · voorbereidende werkzaamheden komt het 
·duidelijk naar voor dat de vaartuigen voor de binnen
:vàart uit haar toepassingsveld ,gesloten zijn. Dit kan 
nogal"'-Onlogisch voor/komen te meer daar juist de mo
biliteit van het kernkrachtrisico de bestaansreden van 
deze bijzondere Overeenkomst zou zijn. Wel geef ik 

···to•e d"at er thans nog geen binnensclhepen bestaan die 
mët een kernreaktor zijn uitgerust, maar niets belet 

·Aaë mogelijkheid dat in een nabije toekomst, zowel de 
' ·îtiternàtionale stromen als de zeeën, door kernenerge

tische vaartuigen.czullen doorkruist worden, .waarvan 
de -aard en de omvang der' risico's welke· e·r aan ver-
bonden zijn, dezelfde zijn, ·, · 

;r-o;,'Î 

62/· Evenzo is het klaarblijkend dat de Overeen
Irorrist daarentegen wél van toepassing is op de oor
logsschepen. Dit spruit voort zowel uit de definitie 
die eraart '·gegeven werd overeenkomstig art. 8, par. 2 
van het 'Verdrag; .van Genève op de hoge zee van 
1958, par. 11 va1i'n1rtikel I, als uit de uitsluiting der 
uitvoeringsprocedures te hunnen opzichte voorzien 

·door par. 3 van; art; X. Tot de toepassing der Over-
- 'eenkomst op:: deze-. schepen· werd besloten, niettegen

staande· de formele tegenkanting; .van de Verenigde 
~taten van -1\p:,ierika en van de $ovjet-Unie, die ze 
oi:ri dezE!' redenen niet he1bben ondertekend, en ze ·wel
licht µooit z:y.11,irn bekrachtigen, alho~;wel deze mpgend
heden de enige zijn die, op dit ogenblik, een door 
kernkraqJ;lt;~[r~angedreven koopvaard~jyloot bezitten. 
Niet om .politieke, .maar om juridische en praktisclhe 

. redenen komLhet ons voor. dat de oorlogsschepem en 
~niier~ .Staats.schepen, die uitsluitend .voor de openil;>are 

· :die;n:st zijn: :~~stè.md, hij voorkeur uit de Overeenkqmst 
: moésten .gesloten.· worden zoals di tvoorzien werd door 
··:::all~,-i~ternatiÖnale :zeevaartovere~i;ikpmsten. 

.- Het ligt· echler>voor1 de hand dat er geen sprake 
kan zijn~·'dé··'ikoopVaardij.vloot die door een Staat ten 
nnrechte' wèrd gènatien:aliseerd, onde·r voorwendsel dat 
de :Zeehandel een opènhare dienst ·is; te1 ibeschöuwen 
als veTbondEm aan een openlbare dienst. 

Hoewel het !hier werkelijk niet gaat over een regle
. men tering van de internationale ver1antwoordelijkheid 
··der Staten volgens het vo1kenrecht, heeft ~men hier
. door toch aan een internationale overeen'kom:s.t van 

::· priyaat . .recb t :-een · publiekrechtelijk kara'kter:.0.g~geven 
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i:lwr- d·e 0Qörlo.gsvloot· è.rin· op . te nem. en, v. ermits deze · 1 
··betrekking -heèft·: op_ de publieke. aktiviteit rvan de 
Staat wiens-. , on1afhankelijkheid ·. dient. •.te worden. ver

·:zekerd · ·door1 de eerbied. voor de souver.einiteit. 
Onder dit opzicht.· werd. d,e verwerping~ van '>het · 

·Duits :VOOrstel1 strekkende tot het uitsluitend Voor
be'houden. der .fundamentele· rechten· door~ het inter
riationaal ·publiekrecht erkend ·aan ·de Stàteni, ·.eniger-

. mate vèrgoed 'door !het toevoegen van een :beding dat 
·de bezorg.d:}:ieid van sommige landen diel)de· t,e milde
ren. ··Volgens· ·deze ·bepaling ·mogen de Verdragstaten 
altijd, overeenkomstig het Volikenrecht de· toegang tot 

.hun.wateren .. en hun_ havens v;eribieden aan kernener
.. getîs~he. .. ~chepen, zelfs indien_ deze zich formeel naar 
~alle bepalingen der Overeenkomst hebben gedragen. 

Anderzijds laat het geen t1wijfel dat .zich terzake 
een internationale reglementering opdringt, want in 
zekere landen laat de Staat zijn. onbegrensde aan
sprakelijkiheid toe; in andere o.m. in Engeland is de 
beperking van toepassing op de oorlogobodems. Ten 
slotte ver1eist 'het belang der slachtoffers ev.eneens dat 
!het objectief karakter van·deze aansprakelijkheid verw 
algemeend worde. Dit alles zou het voorwerp moeten 
uitmaken van een verdrag tussen souvereine . Staten. 

Indien de Overeenkomst van Brussel van 10 april 
1926 op de onschendbaarheid van de Staatsschepen, 

· ·die tot ··op heden nog door geen enkele der g:mte zee
·v aartmachten bekrachtigd werd, behalve door Frank
rijk sedert 1955; de Staat gelijkstelt met de privaat

-reder, en hem bij artikel 4 par, 1 het recht geeft: de 
·beperking te doen gelden, sluit zij nochtans uit haar 
toepassingsveld de oorlogsbodems en schepen veflbon
den aan een openbare dienst. In beginsel, verleenLzij 
hun de . vrijdom van reclhtsmacht en van uitvoe-p~ng 

. (art. 3 § 1). Inderdaad, slechts bepaalde rechtsvorqe-; 
ringen kunnen voor de nationale rechtscolleges van'. 
het schipr gebracht worden. Gelijkaardige garanties 

.,worden voorzien door par. 3 van art. X van de Over
eenkomst van 25 mei 1960 op de. oorlogsschepen. Zij 
kunnen niet gepraaid worden, noch stilgelegd of in
beslaggenomen, noch onderworpen worden , al;!Jl de 
rechterlijke bevoegdheid van vreemde rechtbanke.n, 

- ~63. Wat nu de sclhade betreft die de Ove.reenkomst 
; op ·het oog :heeft, volgens de defi:µitie die eraan ge
geven. werd in par. 7 van artikel: 1, zij bevat elke 
lichamelijke of materiiële schade ·die voortvloeit of 
veroorzaakt wordt door radioaiktieve. stoffen of een 
verbinding ervan met ·andere gevaarlijke stoffen van 

· de splijtstof of, radioaktieve produkten of afval. 

Daarentegen ·is de onr.echtstreek'Sè .·schade, ·zoals· 
morele· schade of verlies aan broodwii:dting, ··slechts 
gedekt· indien het inwendig recht zû.l'ks voorZiet. De 
schade opgelopen door het schip zelf of zijn· toebe.:. 
horen (art. I'l, par. 3) zijn uitdrukkelijk 1 rlii t hét toe'" 

. passingsveld 'van de overeenkdmst 'ui tgésloten .. Hét zal 
·dé êigenaar"of de uitbater vrij staan de·ie risico's· te 
(fo:kkeii door een· gewone verzekering. ·Aridèrzfjds-tlfent 
te 1worden onderstreept dat, op ~geogr1ciplhisdh gebied, 

·liet toepassingsvelci van de Overeêrfkoiïist -zfcff :óver 
de ganse wereléi:;1U-1tstrekt vermifa'enêrzijds-het artikel 

·:.:: .XIII voorziet dat zij slaat· op alle :schade y~roorzaakt 
· dooK· kernstof welke. «ook dè plaats;f\'11'.eze- waar zij 

Werd: ondeu-gaan; en dat anderzijds he:t:·atri1kel XII 
-"par.' 2 elk onderscheid van nationaliteit 0 ve:vbiedt.· . 

Hieruit spruit voort dat de schepen vah de niet
verdragstaten en de slachtoffers die tot deze Staten 
behoren, zonder een enkele voorwaarde ·van weder:
kerigheid, _van de bepaHngen der Overeenkomst zullen 
lmnherr:,genieten.-Het-Valt·. echter ·ten··_zeetste te be-

·• ttéU;l'en-"dàt,: fn tegenstrijd met. de .best gevestigde tra-

ditie: der dipl()matieke eonferentie, yan Brussel, .de toe
treding, tot deze overeenkomst ·uitsluitend werd.· voor
behouden aan ·gespecialiseerde instellingen of aan het 
«Internationaal Agentschap voor Atoomenergie» 
(art. XXV), behorende tot de lidstaten van de U.N.O. 
Dit niet te rechtvaardigen onderscheid, tevens met 
politiek karakter, is eens te meer een nutteloze toe
geving aan de Amerikaanse eisen . 

64. De Overeenkomst heeft een reeks maatregelen 
voorzien· teneinde de nodige bedragen tot schadeloos
stelling ·der slachtoffers beschikbaar te stellen. De 
samenstelling van een beperkingsfonds, dat volgens de 
Overeenkomst van 1957 op de aansprakelijkheid· der 
eigenaars van klassieke schepen, altijd facultatief is, 
wordt hier verplichtend wanneer, ter gelegenheid van 
een ongeval veroorzaakt door kernstof; een rechtbank 
van de « Licensing State» vaststelt en bevestigt, hetzij 
op verzoek van de exploitant" hetzij van de klager, 
hetzij van. de « Licensing State » zelf, dat het bedrag 
van de aangevraagde herstellingen waarschijnlijk het 
bedrag der beperkte aansprakelijkheid zal overschrij
den (art. II, par. 1). Dienvolgens zijn de exploitant 
of de « Licensing State » ertoe verplicht dit bedrag, 
hetzij door storting in speciën, hetzij door borgstelling 
door middel van een bank, of een andere zekerheid, 
ter beschikking te stellen van deze rechtbank, die tot 
de uitkering en de verdeling van dit fonds :zal over
gaan (art. XI, par. 2 en 3). In het geval dat er geen 
fonds werd samengesteld, zal het aan de « Licensing 
State » behoren de nodige maatregelen te treffen op
dat de !bedragen die nodig zijn tot de betaling de.r toe
gekendè schadeloosstelling volgens de keuze van de 
aanvrager zouden beschikbaar gesteld worden in.· een 
der Staten welke door de. Overeenkomst zijn bepaald . 
Vanaf het ogenblik dat het fonds is samengesteld of 
dat de gegeven garanties en de gedane betalingen vol
doende zijn, worden de andere goederen van de uit
bater gevrijwaard tegen elk verhaal van de ver-
zoeker (art. XI, par. 7). · 

Aan de andere kant verleent de Overeenkomst, onder 
zekere voorwaarden, aan de exploitant en aan andere 
personen die gedeeltelijke betalingen tot schadeloos
stelling zouden hebben verricht een recht tot inde
plaatsstelling (art. XI, par. 5). 

Om de Verenigde Staten van Noord-Amerika ter 
wille te zijn, welke de Overeenkomst nochtans niet 
dienden te ondertekenen, werd onder het artikel XIX 
een op juridisch gebied zonderlin:g beding ingelast. Het 
bepaalt dat de Overeenkomst van toepassing blijft op 
de schade wegens kernstof die zou veroorzaakt worden 
na haar afloop of opzegging, gedurende een tijdspanne 

·van ten hoogste 25 jaar sedert de datum waarop de 
toelating tot de exploitering van het kwestieus schip 
werd toegestaan. Een dergelijke bepaling werd reeds 
voorgesteld gedurende de bespreking van de Euratom.
overeenkomst, maar gelukkig verworpen. Men ziet niet 
in hoe eeri Verdrag dat opgehouden heeft te bestaan, 
nog zou kunnen toegepast worden. 

65. Met dezelfde werkelijkheidszin als voor de Con
ventie van 1957 werd het inwerkingtreden van ~het 
getroffen akkoord onderworpen aan de bekrachtiging 
door twee Staten, waaronder .tenminste één staat van 
wie de vergunning uitgaat (art. XXIV, par. l). Van
zelfsprekend is het dat de Overeenkomst slechts zin 
zal hebben zo zij aanvaard wordt door de Staten die 
kernenergetische _schepen in gebruik hebben. Zij zal 

.: kracht van wet hebben ·drie maanden na het neer-

1

-. legg-en va __ ·n haar ·.be .. k.·rach.t.ig. i.·n. gs.oor~onde ·_(art~ XX. IV, 
- par .. 2). Hetzelfde ·.ao:et zich voor m geval van toe-
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tréding· (àrf.' XXV) .. Het iS' niet ·zonder reden dat de 
opstellers · der· Overeenkomst er zich rekenschap van 
gëgeve:n: hebben: dat het noodzakelijk was meerdere 
vorigé' internationale zeevaartovereenkomsten en in 
het bijzohdër deze van 1957 over de aansprakelijkheid 
van· de ···eigenaar van. het schip, in overeenstemming 
te brengen met sommige bepalingen der nieuwe Over
eenkomst. Intussen hebben zij tussen de verdragstaten 
het exclusief en absoluut karakter der Overeenkomst 
verkondigd ten overstaan van gelijk welke andere 
overeenkomst, in de mate waarin zij onderling onver
enigbaar zouden zijn (art. XIV). Met wijsheid hebben 
:iîj een verplichte herziening van dit akkoord na een 
prÓefperiode van vijf jaar toepassing voorzien 
(art. XXVI, par. 1), alsook facultatieve herzieningen 
op verzoek van een derde der Verdragstaten 
(art. XXVI, par. 2). 

Het is best mogelijk dat de geplande stichting van 
een internationale jurisdictie en een internationaal 
waarborgfonds zullen toelaten· dat de Overeenkomst 
vereenvoudigd wordt en dat zij gemakkelijker van toe
PélSsing zal zijn. Het is niet uitgesfoteri dat het maxi ... 
mum der beperking zal kunnen verminderd worden, 
verrnlts de ervaring tot nog toe toelaat de vrees voor 
katastrofale ongevallen als twijfelachtig te beschou
wen. ·Bijgevolg zou de tussenkomst van de Staat kun
nen afgeschaft worden vermits de zeeverzekeraars in 
stl:fat zullen zijn het risico te dekken. 

66 .. Zonder in het minst het belang eri de ver
dienste van deze . Overeenkomst · over een zo nieuw 
als _complex probleem te willen geringschatten, durf 
~k. nochtans met dezelfde geestdrift als een afgevaar
digde van. een Zuid-Amerikaanse republiek, het bij de 
slotzitting deed, mijn diepe hoop uitspreken dat zij, 
voor _het grpotste welzijn van de mensheid, bij gebrek 
aan toepassing, de meest nutteloze der Overeerikoin
sten zou zijn. 

67. De nieuwe overeenkomst bekwam tot nog toe 
geeh ènkélé bekrachtiging noch toetreding. Het is 
övedgens niet te verwadMen dat de Staten-onder
tekenaars daartoe zullen overgaan zolang de twee 

·voornaamste, zoniet de enige belanghebbende mogend
heden, nl. de Verenigde Staten van Amerika en de 
Sovjet-Unie, niet het goede voorbeeld hebben gegeven. 
Deze echter weigeren zulks, en naar mijn mening_ zeer 
·terecht, ingevolge. de opneming van cie. oorlogssch_epen 
in· het. toepassingsveld der overeenkomst. Men hadde 
kunnen menen dat ze zich daartoe zouden gedwongen 

.. geacht hebben om hun kernenergetische schepen in 
vreemde havens te zien toelaten. Zeker is de inter
nationale gewoonte heden ten dage formeel om in 

,.vredestijd, zowel koopvaardij- als oorlogsschepen in. 
·alle. territoriale wateren vrijheid van zeevaart en in 
beginsel, toegang tot alle havens te verzekeren. Echter· 
blijven de doorvaart.of de aanwezigheld van éen _kern
energeti::;ch ·schip onweerlegbaar van aard d.e. op~nbare 
orde en de veiligheid van de .bezocbt~ .staat· te be
dreigen : deze kunnen dan ook geweigerd of minstens 
van "iekere voorwaarden afhankelijk_ gestelq . worden. 

'·Evenwel ··stellen wij· vast· dat de ·meeste Eurqpese 
··. Státeir, ·waarorider~ Griekenland, Nederland, ·Duitsland 
··èn België· Zich bereid· hebben verklaard het bezoek te: 
äanvaarden vari !het N.S. « Savannah » (108) op voor
waarde'· dat de Amerikàanse Regering· er in toestemt 
eert :behoorlijke schadevergoeding te waarborgen aan 

. de Màchtofférs van een .gebeurlijk ongeval. Aldus is het: 
dat dé Bélgische Regering met de Verenigde .Staten 
van Amérlká op 19' april 1963 te Brussel een overeen-. 
komst'bndèfätekenà hëeft· waarbij hêt~máximumhedr~g: 

per· ongeval wordt bepaald op 500 millioen dollar (art. 
12 - c), · hetzij het bedrag voorzien·· door de Ameri
kaanse wet op de kerrienergie (A tomic Energy Act, 
art. 170), maar vijfmaal meer dan het maximum weer'-· 
houden bij de Con<ventie van Brussel van 25-5-1962. 

· Het aikkoord laat dan ook natuurlijk dit verdrag vol
ledig ter zijde. De Verenigde Staten aanvaarden de 
bevoegdheid van de Belgische rechtbanken waarvan zij 
de beslissingen zullen erkennen. Daar er bepaald werd 
dat de aansprakelijkheid moet beoordeeld worden vol
gens de wetgeving van kraclht op het tijdstip van het 
ongeval (àrt. 12 - a), heeft de Belgische Regering 
het initiatief genomen van een summier wetsonrtwérp 
bevattende vier artikelen en dat einde juli laatstleden 
door de Wetgevende Kamers werd aanvaard samen 
met het wetsvoorstel !houdende goedkeuring van het 
akkoord afgesloten met de Verenigde Staten (IUD). 
Het bet:mf de aanvaarding van het beginsel der objec
tieve en uitsluitende aansprakelijkheid van de exploi
tant van e·en kernenergetisch schip ten einde de doel
matige bescherming der slachtoffers te waarborgen 
en hen te ontslaan van de bewijsvoering nopens de 
schuld van de dader van het scihadegeval of het gebrek 
vari de zaak, zoals dit in het 1gemeen recht vereist is. 
Dit zal de wezenlijke verdienste- zijn van deze wet, ter 
aanvulling van onze hedendaagse wetgeving in ver
band met de kernenergie, zoals vervat in de wet van 
27 -7-1962 betreffende de burgerlijke · aansprakelijklheid 
van het Studiecentrum voor Kernenergie. Spijtig heeft 
deze laatste wet, in tegenstelling tot· het advies uit
ge1bracht door de Raad van State en het stelsel aan
genomen door de overeenkomst van Euratoni van 
29-7-1960, het beginsel van de aquiliaanse aansprake
lijkheid weerhouden. 

. Indien de beschikkingen van dit nieuw wetsontwerp 
ingegeven werden door1 de overeenkomst van Brussel 
van 25-5-1962,. wijken ze er noclhtans van af waar ze de 
gerechtskosten mederekenen bij de aansprakelij.kheids
beperking en ze het bedrag ervan vaststellen in Bel
gische en niet in Poincaré;.franken, zodat het bei>aalde 
maximun\ Îiiet bevefügd is tegen de gebeurlijke waarde
vermindê·ririg of devaluatie van onze nationale munt 
(art. 2 - al. 1). 

. Art. 3 ver'leent een recht tot subrogatie in de !·echten 
van de slachtoffers. aan de organismen die sommige 
vergoed~ngen zouden betaald hebben of die prestáties 
hebben geleverd zoals b.v. geneeskundige zorgen. 

Art. 4 ten sfotte verklaart de hurgerlijke rechtbank 
te Antwerpen uitsluitend bevoegd om kennis. te nemen 
van :de vorderingen tot schadevergoeding. Hoewel de 
memorie tot toelichting alleen betrekking heeft. op. het 
bezoek van de N.S. « Savannalh »,kan }let niet weerlegd 
worden, zoals de Raad van Sta te in zijn advies evenals 
M. Lilar in zijn verslag aan de Senaat er de nadruk op 

··legden, dat ze wel geldt als een algemene en bestendige 
regleI!lentering. Het is trouwens om deze reden dat 
de voorziene- aansprakelijkheidsbeperking niet Çleze .is 

·van de overeenkomst tot stand gekomen met de Ame
rikaanse. Rêgering; maar weL:deze van de inter1natio
rtale. :overeenkomst. AL 2 vari 0 art. 2 ·verleent echter 
aan :-de Koning, op advies b:eraadslaagd in de ·Minister-

. räad,' het recht dé vastgestelde beperking te verhogen. 
Dit ·ial ongetwijfeld kunnen gedaan worden, wanneer, 
zoals in onder!havig geval, de exploitant vrijwillig een 
hogeri maximum der aansprakelijkheid aanvaardt. 

Vermits, van dan af deze wet moet toegepast 
worden· op al· de exploitanten·· van · kernenergetische 
schepen; '.::..c..,. of ·het· ongeval. al daiL nretveriband houdt 

··.met d:~ \ aan:w~zigheit:t vau.-:eëii'~der.g~lijk:~vaa.rtuig·itl-"·ohs 
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watergebied - zal er aanleiding toe bestaan dit em
bryo van wetgeving aan te vullen door de onmis
bare bepaling van de dekking der aansprakelijkheid 
en de termijnen der verjaring overeenkomstig de bepa
lingen van de Overeenkomst van Brussel van 1962. In 
afwachting dat deze laatste in werking treedt, diende 
het hoofd geboden aan de dringendheid in verband met 
het mogelijk bezoek van het Amerikaans schip, dat 
door voldoende waarborgen gedekt is. 

Deze wetten werden tot nog toe niet in !het Staats
blad gepubliceerd. 

68. Men make zich echter nopens de doelmatigheid. 
van deze internationale overeenkomsten geen illusies. 
Het ware vooreerst vermetel te geloven dat de aan
vaarding ervan ooit zodanig algemeen kan zijn dat vele. 
wetsconflicten zullen verdwijnen. Het ware zelfs een 
utopie te verhopen dat al de landen hun ondertekening 
zullen gestand doen en hun nationale wetten zullen 
aanpassen aan de tekst der Overeenkomst. 

Onder dit oogpunt kunnen wij slechts het spijt delen 
uitgedrukt donr M. Ripert waari hij schrijft : « Il est 
assurément fächeux de voir certains Etats refuser de 
ratifier une convention internationale qu'ils ont signée, 
alors surtout que ceux qui l'ont ratifiée ont parfois, 
par discipline internationale, modifié leur législation 
interne. C'est là un édhec de l'reuvre d'unification qui 
est regrettable ». (llO). 

69. Het valt eveneens te betreuren dat een Inter
nationale Overeenkomst afziet van haar eenmakende 
rol op sommige belangrijke punten ·van de beoogde 
regeling, wat zeker met zich meebrengt een verschei
denlheid hetzij van reglementering, hetzij van toe- . 
passing op grond van het gemeene recht eigen aan de. 
Verdragstaten. Wij hebben er een treffend vooribeeld 
van aangehaald 1bij de bespreking van de jongste over
eenkomst van 1957 in zake de aaIJ.sp·rakelijkheids
beperking der eigenaars van konventionele schepen, 
die naar de « lex fori » verwijst om te beslissen wie de 
bewijslast draagt van een persoonlijke fout in hoofde. 
van de eigenaar waardoor hij het voordeel van de 
beperking zal verliezen. 

In de Overeenkomst betreffende de cognossementen 
stelt men dezelfde leemte vast waar !het belangrijk 
vraagstuk van het bevrijdend bewijs van de vervoerder 
op stilzwijgende wijze aan de beoordeling van de 
nationale wetten :wordt overgelaten. De meeste landen 
bekrachtigden door de aanpassing van hun nationale 
wetgeving de Overeenkomst van 25-8-1924 : evenwel 
interpreteren zij par. 6 van artikel 3 met betrekking 
tot dit vraagstuk, als zou het voorbehoud .gemaakt 
door de bestemmeling bij het weghalen der goederen, 
aan de vervoerder het voordeel onttrelci{en van het 
vermoeden van een regelmatige levering. Dienvolgens 
wordt de vervoerder ertoe verplicht rekenschap· te 
geven over het nakomen zijner verplichtingen door te 
bewijzen dat het verschil in de staat der goederen bij 
hun aankomst en deze beschreven in het cognossement 
te wijten is aan een oorzaak waarvan hij wettelijk of 
konventioneel vrijgesteld werd. (111) 

De Engelsen daarentegen beslissen, op grond van de. 
«Common Law » dat de last van de bewijslevering der 
tekortkoming of schade in elk geval berust op de 
houder van het cognossement of deze al dan niet voor
behoud heeft gemaakt. Zulks betekent een belangrijke 
en ibetreurenswaardige misopvatting .die indruist tegen 
de nagestreefde eenmaking. ( 11'2). 

70. Daarenboven is het te vrezen dat sommige Sta-

1 ten het gelijktijdig bestaan dulden op hun1 grondgebied 
, van meerdere wettelijke regelingen die aan zelfde 
: vraagstukken verschillende oplossingen geven al naar 
: gelang de nationaliteit der betriokken partijen. Immers,. 
: bij de afkondiging van de Overeenkomst als internatio
; nale wet, kunnen zij hun vorige nationale wetgeving 
; behouden of erin de bepalingen van de overeenkomst 
: slechts naar de geest invoeren zonder ziclh aan de tekst 
: ervan te houden. (113). 

Deze mogelijkheid spruit uit het feit dat een Staat 
: die een Overeenkomst van de Diplomatieke Conf eren
; tie van Brussel bekrachtigt er zich enkel toe veribindt 
: deze toe te passen op sc!hepen behorend tot de verdrag
; staten wanneer de regels van het internationaal pri
: vaatrecht hem zoudèn geleid hebben tot de toepassing 
van zijn etgen wet, ·maar ·hij is er geenszins toe ver
plicht er zijn onderhorigen aan te onderwerpen. 

Voor elk dezer gevallen rijst telkeris het belangrijk 
: en ikies probleem betreffende de onderscheiden toepas
singsbieden der nationale en internationale ·wetten. 
In de foop van het geding zal een wetsconflict ontstaan 
dat zoniet internationaal dan toch inwendig.· is: en 
waarvan de oplossing op de regels· van het iriter-: 

;nationaal privaatrecht zal dienen a~gestejnd tè ·worden .. · 

, 71. Deze spijtige tweeledig!heid van regime komt. 
namelijk voor in verschillende domeinen van het Frans, 
: Italiaans en Duits zeerecht. 
· ne Overeenkomst van 1924 in Frankriijk 'op de aan
.sprakelijkheid van ·de scheepseigenaar, van kracht · 
sedert 23 februari 1936, kan slechts toegepast worden 
wanneer !het betrokken schip, d.w.z. voor hetwelk de 
beperking van de aansprakelijkheid werd ingeroepen, 
behoort . tot een der verdragstaten, terwijl voor de 
eigenaars van Franse schepen de eig.e:ri wetgeving on
veranderd is gebleven zodat zij nog altijd wordt be
heerst door het stelsel van !het abandon in natura 
voorzièn door artikel 216 van het Wetboek van Koop
handel. 

Dezelfde toestand doet zich voor in ItaUë waar de 
regels dezer Overeenkomst enkel van toepassing zijn 
bij wijze van internationale wet wanneer !het betrokken 
schip behoort tot een der verdragstaten; anderzijds 
·vallen de Italiaanse schepen onder toepassing van het 
Navigatie Wetboek van· 1942, dat, behoudens in de 
gevallen vap, kwaad opzet of zware fout, de aan
sprakelijkheid van de reder beperkt tot de waarde van 
het schip op het ogenblik der . beperking, zonder dat 
deze minder mag bedragen dan 1/5e of mèer1 dan 2/5e 
van de waarde van ihet schip bij de aanvang van de 
reis. (art. 7). 

Spijtig dat dit land, dat evenals België in 1939, 
getrouw de beginselen der Overeenkomst van 1924 !had 
nageleefd, later gemeend heeft op eenzijdige wijze zijn 
nationale wetgeving te moeten wijzigen. 

72. ·Dergelijke dubbele reglementering wordt even
eens aangetroffen op het gebied der cognossementen, 
internationaal geregeld door: de Overeenkomst van 
Brussel van 25 augustus 1924, en goedgekeurd door 
Frankrijk op 9 april 1936. E.venwel werd . tezelfdertijd 
de Franse wet van 2 april 1936 afgekondigd, waarvan 
de tekst verschilt van die der Overeenkomst en welke 
de Franse rechtspraak voorhoudt toe te passen op een 
cognossement dat in Frankrijk tot stand komt met als 
bestemming een haven op het Franse grondgebied, 
uitgaande van de beschouwing dat de Overeenkomst 
slec!hts het tussenlandelijk vervoer betreft. (114). ? . 

Sommige Franse rechtbanken gaan nog verder en 
stellen de toepassing der overeenkomst a!füankelijk 
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van de nationaliteit der bij het contract betriokken 
partijeh: nl. de inla:der en 'de vervoerder. (115) ..... ' 

Deze !hoven en rechtbanken beslissen dat de Over
eenkomst. toepasselijk is op alle cognossementen welke 
in een Verdragstaat tot stand komen indien de par
tijen beide van verschiUende nationaliteit zijn daar de 
Franse wet moet worden toegepast tussen Franse 
inlader1s en vervoerders. - . . 

Dezelfde toestand doet zich voor in Italië waar het 
Hof van Cassatie niet alleen vereist dat het vervoer 
internationaal weze in de objectieve zin, d.w.z. dat het 
gebeurt tussen havens van verschillende Staten, maar· 
tevens vereist dat de ·betrokken partijen van ver
schillende nationaliteit zouden zijn. (116). 

· Het lijdt niet de minste twijfel dat het in overweging 
nemen zowel 'van lhet subjectief bestanddeel van 'de 
nationaliteit der partijen als het objectief bestanddeel 
vàn de afgelegde afstand helemaal indruist tegen de 
bedoeling· van de opstellers der Overeenkomst, vermits 
deze, volgens de bepaling van art. 10, toepasselijk is op 
elk cognossementen dat in een der Verdra1gstaten tot 
stand: is gekomen. Anderzijds dient een internationale 
wet ontegenzeglijk buiten het nationaal juridiscll. ver-· 
band te blijven en geïnterpreteerd te worden aan de 
hand van de voórbereidende werkzaamheden tot het 
Ver4rag waaruit ze gesprot.en is. 

Ook heeft het «Internationaal Maritiem Comité» 
e~n ontwerp tot Overeenkomst aangénomen dat aan 
dif art. 10 een tekst zal bezorgen waaruit het werkelijk 
crïteriüm der toepassing duidelijk zal blijken. · 

Volgens ditzelfde Verdr'ag, bevat het zeegevaar in· 
zichzelf een grond tot bevrijding van aansprakelijkheid; 
daarentegen eist de -tekst van art. · 4 van de wet, van 
1936 dat de gebeurtenis ingeroepen door de vervoerder 
tegelijkertijd onvermijdbaar en onvoorziell!baar. zij ( 11 7) • 

Aldus legt deze bepaling de verivoerder de verpliclh
ting op tot het waarborgen van de -goede afloop der 
onderneming door hem borg te verklaren voor elk ver
lies, .averij of schade ondergaan door de·. lading, terwijl 
het Verdrag hem slechts een verplichting oplegt . tot 
« due diligence» - « r 1ede1ijke zorg» -, d.w.z. een 
verplichting te doen. (1,18) 

Inderdaad, tegen het Verdrag van Brussel iil, - dat 
in de uitzonderingsgevallen) d.w.z. de schadeoorzaken 
die, wanneer ze bewezen . zijn, leiden tot de algehele. 
niet.:.a:ansprákelijkheid van de vervoerder· opgenoemd 
i:r{ ~rt. 4, par. 2 ·de inlader slechts in geval' van brand 
toelaat het be~js te leveren' van de fout van de 
vervoerder, - aanvaardt de Franse wet 1van 1936 in 
haar art. 4. in geen enkel dezer gevallen. de volledige 
niet-aansprakelijkheid van ·deze. laatsten, en staat zij 
de inlader steeds toe te fout te bewijzen. (l.1:9). Zo 
wordt het feit van aanvaring, dat volgens de bewoór
dingen van art. 4, · al. 2-9 · der Overeenkomst v·an 
25 augustus 1924 als· grond tot vrijstelling van aan
sprakelijkheid mag ingeroepen worden,· niet als dus
danig door :de Franse, rechtspraak aangenomen onder 
voorwendsel dat de wet van 2 april 1936 -deze vrij;
st(i!llingsgrond niet uitdrukkelijk heeft overgenomen. 
Zij verklaart' dientengev-0lge in dit geval de vervoerder· 
aansprakelijk ten overstaan van· de bestemmeling, 
behoudens een eventu,eel verlhaal tegen het aanvarend 
schip. 

73. Een ander verschil in redactie tussen de Over 
eenkorrist en d.e Franse wet van 2 april 1936 liet à.an 
het Franse Hof van Cassatie toe te beslissen· dat -dè 
drager van. het cogno~sement' ziÇh kan 'beroepen. op .-à.e 
bepalingen van de wet zelfs indien hij bevraclhter. 

op charterp(lrtijjs, (120), wanneyl'. int~gend~el .deiW~t" 
evenmirt'aitáe ·C9l??ve.ilt,ie. J;I:iet Y'an to.eJià:ssinÎ?;.-is· op)~e, 
èharterpartlj ·~P. "dat ·'vVai~neer .,ziJ ·yqo~zien' dat.4e~ 
cQ:g'itossemeiiteil,. i.ri geval Va.~ b~rachtiri:g. OJ? .é!har~èr~: 
partij eraan onderwo:i'pen 'zijn, verduideliji;kt ·anderzijds 
de Overeenkomst in haar art. 1, lit. B, dat zij :op dië 
cogndssenientèn .slechts toepasselijk is :vanaf !J:fet::;ogen
blik waarop dit documënt de vefihóÛdingenregelt'tu'.s: 
sen de de-r-àe•--dräger en· de vervo'erder, :daar de betre:K
kingen v a:n. c deze l·aa tste- niet ·, de> vervrachter . onder:,; 
worpen zijn aan de charterpartij. · ... 

Het doel van ·de overeenkömst fa inderdaad de derde
drager te beschermen tegen de ver~'as~ingen vari èèri' 
charterpartij _waarvàn. hij d;e inlhoud" niet kent en zelfs 
niet eens' het best·aan. vermoedt, te:rWijl de. bev'ráèht~r
partij was in het cönfraèi: dat hij vrij ·heeft. kunnen 
bespreken met de eigenaar'. ·,Het· niet overriémen ·van 
de tekst. van art· 1, lit. B der-· Overeenkomst in de wet 
van 2 april 1936. ligt aan·· de grondslag van ·deze 
vergissing in de interpretatie; -(121}. 

74. Hetzelfde probleem bestaat nog in Frankrijk ·op 
andere<gehieden, maar minder scherrp·omdat de teksten 
der internationale eri nationale wetten uiteraard 
wezênlijk gelijk zijn van inhoud en slechts op hijkom
stigihedeh verschilpunten vertonen. .Zo . ondermeer de 
inrichting der scheepsvoorrechten; vonrzien -door de. 
Overeenkomst van Brussel van 10 april .:l.926. en yan 
toepassing in Frankrij~ silJ:O,s 21 f ebruarid93&; . maar 
we~ke tezelfdertijd het voo;rwerp _uitil1.aken van de wet 
van 19 f.ebruari .1949 houdende wijz.iging der artikelen 
190 en volgende _van het Wetboek. van Koophandel. 

Aldus is de Overeenkomst van Brussel over de !hulp
. verlening ·en :berging. van 23 September 1910 èveheéris · 
täepasselijk ·van zodra éeh der betriükken sctiepeil bê~ · 
hoort tot een der Verdragstaten, terwijl de Franse 

: schepen onderworpen zijn aan de wet van ·29 april 1916. 

75; · Zelfs indien ··dé:· tekst vall M hvereenikomst ge·~, 
trouw in· de verschillende ·nationale wetgevingen óp-... 
genomen wordt, dan nog zal' haar interpretatie voor . 

. gelijkaardige gevallen nog steeds noodzakelijk. tot 'uit- . 
eenlopende oplossingen leiden. . 

De meest hoofdz·akelijke reden daarvan is, zoais 
M. Claude Buisseret het in zijn studie over de Overeen
komst vari :Brussel van 25 au-gUstus 1924 betréffende 
de cognossementéri.'%1>et uitsclhijneri; dat de tekst van 
de overeenkomst het eindpûnt is vari besprekingen· die 
niet alleen soms·· tegenstrijdige oelangen tegenover · 
.elkaar stelden ·maar 'daarèrihove:ri." vo·lstrekt tegen"' 
gestelde juridische en geschiedkundige opvahin-
'gèn: ( 122). é' : · 

' Óm de b~t;áchte. toetreding te c.beJmmen .dient .. een . 
:t~kst a·angenómén die .met .de meeste SC}epelheid, kan ..• 
toegepast,.yyqrden .. Zelfs laat men op~eÜeÜjk na· de. 
iu4ste .· draet;g'lpijdte v:~.11'. so~migie bepaUnfjen. tè verél}ii"'. 
delijken en. somm1ge uitdrukkingen, ~oe te liçhj~n," 
opdllt eenied.er ze vrij.elijk zou kunnen ,ui~leggei:l. ~u).ik% , 
Was .namelijk het .gevai met .de omschr_ijying ~VaP."·.:.(:'lg~. 
aard van, de: VE;ireiste persoonlijke. fout om c:I.e- eigenaar.": 
van iie:t voordeel der aansprakelijl}h.Ë}c;l te -beroven~ Het. 
akkoord. is derhalve meer schijn. dan werkelijkheid. 

Bo:vendien-:-~i;Ll deze inwendige wet no9dzakeljjik .geïn- · 
terpreteer<;l :. en toegepast word:e:n ove.reenkoms:tig _de_ 
·algemene l:>eginselen vanlhet g,lgemeen nationaal recht,_ · 
waarvan :z;e Çl.e~l uitmaakt. 

76. Echter zijn dit .slechts. nqqdqplpssi.J:lgen,c. All~e11\: 
een Internationaal Gerecht voor Zeevaq,rtzak~n: k~J)i bJj 
de .toepa!;sing der .Overeenk~msten èen eep.và1rmige 
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rechtspraak verzekeren. De' oprichting van dergelijk 
gerecht op. gebied van 'zeevaatt en luchtyi3_àrt 'W~S 
reeds het voÖrwerp van een besluit van de Ove:ree11.: 
komst van Amsterdàm van het Internationaal CortiJté in: 1949. (123) . . . . .. " . . . ' . 

Zij gaat uit van d.e veronderstelling dat de Staten 
ertoe bereid zijn. afsfand te doen van een gedeelte van
hun soevereiniteit. en dat zij erm~e inst~JllJXleJl.J dat de 
beslissingen van hun nationale. rechtbanken, ·kunnen 
hervormd worden. 

Het is inderdaad onontbeerlijk dat dit gerecht alles
zins de nodige bevoegd/heid zou hebben om terzelfder
tijd uitspraak te doen èn ovèr de geschillen in verhand 
met de bevoegdheid en- de toewijzing èri over1 (ie gebeur
lijke schending van de Ovèreenkomst. 

Haar uitleggende beslissingen zouden bindend zijn 
voor de nationale rechtbanken bij. de oplossing van de 
geschillen welke hun ·worden onderworpen met als 
gevolg dat, zo zij. er zich niet na:ar gedragen, dit zou 
kunnen gelden als grond tot een voorziening tot 
cassatie. 

Zoals de Franse afvaardtging het suggereerde zou 
een gelijkaardige procedure als deze voorzi.en bij art. 88 
van de wet van 27 ventöse jaar XIII (18 maart 1800) 
nuttig kunnen ingevoerd worden namelijk de· voor-. 
ziening in het belang van de wet. 

Het ware ongetwijfeld volmaakt kon -alleen dit füter
nationaal g.erècht, bij uitsluiting van elk ander. be
voegd ·zijn om deze geschillen ten gronde te beslechten .. 
Dergelijke oplossing zou een einde stellen aan al de 
praktische moeilijkheden waarmede de toepassing ·der 
internationale verdragen gepaard gaat ingevolge de 
meervoudiglheid der bevoegdheid en het gemis aan ver
trouwen in de vreemde rechtbanken. Tevens zou ze,~e 
versnippering der vorderingen vermijden en het daàr"'. 
mede verknocht gevaar van tegenstrijdige beslissingen., 
Ze zou bovendien het voordeel bieden, naar aanleiding 
van één en hetzelfde gebeuren, te ;kunnen von:n,.is.sen 
over het begins.el van het bestaan der beperkte aai:i
sprakelijkheid van de eigenaar of van de explÇ>itl:lpt . 
zowel van een conventioneel als van een kernerg~ti~c!h, 
schip, ten opzichte van al de schuldeisers en al de.· 
slachtoffers. ( 1,24). 

77. Het slechts betrekkelijk ~n soms kortstondig 
sukses van de eenmaking der gro~cÏ~egels van !het 
zeerecht . en de onmogelijkheid een algemeei:ie een':" . 
vormige internationale wetgeving uit te werken, maakt 
een stelselmatige inspanning ter eenmaking van de 
oplossingsregels van wetsconflicten noodzakelijk. (1:25). 
Het uiteenlopend karakter dezer regels· is inderdaad 
strijdig met de meest elementaire beginselen van de 
internationale orde die voor het bestaàn en de veilig
heid van zeezaken· van node zijn. Indien elk land· 
volgens zijn eigen opvattingen van intemationaal pfl-' ·, 
vaatrecht zijn . inwendige wetgeving een verschillend' 
toepassingsveld-voorbehoudt,· moet daaruit onvermijde
lijk een wedijver op het gebied der bevoegdiheid voort.:.; 
vloeien. De reder loopt aldus het gèvaar, bifwijze v:an 
territorialiteitswet, onder toepassing te vallen va:ri èeil 
buitenlandse wet welkê op onvoorziene en overigens op 
onvoorzienbare wijze ~ijn belangen beslecht) wat zelfs 
kan leiden tot het ontzeggen van het voordeèl 1vàn oin 
het even welke Vorm van aansprakelijklheidsbeperking. 
Het is dus onontbeerlijk dit nàdeel te verminderen en 
tot een akkoord te komen over het wezenlijk vraag
stuk, nl. te weten volgens welk rechtsstelsel de be
perking der · aanspraikelijkheid van de scheepseigenaar 
zal toegelaten zijn. 

Men mag zelfs de vraag· stellen of dergelijke over-

een.komst ni~t mé~r van node ~s .. d.an de eenmaki~~ vap 
de besta!lnde tegenstrijdige stèlsels. · '' · 

78. Het vraagstuk der bevoegdheidsèonflicten- komt~ 
; in de praktijk veelal voor iri het geival van a'anvà.ring 
dat tevens . het meest voorkomend . geval ·fs van aan~~ 
sprakèlijklheidsbeperking. ' · 

Gewis was het Aanvanringsverdrag ·van Brussel vari 
23: september 1910 er reeds in geslaagd de eenmaking 

· te verwezenlijken van de wetgeving van talrijke landen 
betreffende de grondregels der aansprakelijkheid .en . 

·de .. vorderingen . tot schadevergoeding ingevolge aan-:· 
' varing, maar het kon er niet toe ·komen ·de juiste 
bevoegdheid der versc!hillende Staten te bepalen zodat· 
het geen confJictenregel bevat. In deze. leemte. heeft 
men gepoogd te voorzien door de Overeenkomsten van . 
Brussel van 10 mei. 1952, de ene over de strafrechte~ 
lijke,. de andere over de burgerlijke,bevo~gdh~id. ,(l:2B} .. 

Op strafrechtelijk gebied zijn uitsluitend de. ge;rech
telijke ·en de administratieve overheden waarvan het'. 
sdhip, op het ogenblik .der. aanvaring de vlag voert, i11 
beginsel bevoegd tot het insteUen van strafreclhtelijke 
of disciplinaire vervolgingen. Zelfs, voor de IJ_Oodwen.-, 
digheid van !het onderzoek . zijn alleen dezelfde over.,., ' 
heden ertoe gemachtigd een beslag te bevelen . of een 
schip aan de ketting te doen leggen. : ,, 

Op burgerlijk gebied heeft men de meervoudigheid 
der bevoegdheden niet kunnen ontwijken. De áanlegger 
heeft inderdaad de keuze tussen de rechtbank vàn de 
woonplaats van de verweerder, deze van de plaàts 
waar beslag werd gelegd op een schip van de· ver
weerder, en de rechtbank van de plaats zelf der aan
varing, zo deze voiorviel in· havens, reden of bintie:h.:: , 
wateren. 

Dergelijke overeenkomsten zijn zeker belangwék
kend maar' ze sluiten geenszins de mogelijkheid uît. 
van wetsconflicten. In de eerste plaats is hun: toe
passingsveld dikwijls beperkt tot het internatibnaaI' 
vlak; wanneer zoals b.v. in Frankrijk, de .. inwendige , 
wetgeving niet gewijzigd werd en van toepassing ·blijft 
op de aanvaringen tussen schepen : van _de onder- , 
horigen. Vervolgens is dê Overeenkomst· betreffende · 
de strafrechtelijke bevoegdheid niet ·toepasselijk oll ,de 
havens, reden en binn.en\:\l'.ateren, terwijl . de Y,erdfag
staten zidh het recht voÓ;rbehouden tot het foste11en 
van vervolgingen wegens overtredip,gep ·bedreven "in 
hun eigen territoriale. wateren. In dèze voorwaarden 
blijft.het nut va.n. een -ge~èenschappelijk V~rdrág óver 
. de. wetsconflicten o~erwêgen. .· ' . . . . ·. . 

79. Ongetwijfeld bestaan er. op ciit stuk . bepaAldè " 
internationale, ja zelfs bijn1q.. univel'.'sele, . gewo;ont~n 
alhoewel de algemeenheid op verre na ·nóg· niet werd 
be:i;eikt. 

Samen met .de Franse, zijn de Belgische rèdhtsleer 
en rechtspraak nagenoeg akkoord om. de toepassillK, 
:van de « lex loci delicti commissi » als . politie~ en 
veiligheidswet. in. de zin van art. 3, par. l,· Burgerlijk , 
:wetboek in het 'gemeen recht toe te._lateri.,~ zow:el J~n ' 
,opzÎçhte van de strafrechtelijke aansp;rakelijkh~id. als 
ten opzichte van de burgerlij.ke verantwoo1rdelijiklheid 
;in .haar geheel, d.w.z. ten opzichte van h~(feit, dè 
,wijze en de omvang. der ver:Pgchting tot herstel \,yaar-. 
:toe ze aanleiding heeft gegeven. Dezè lokale wet zou 
:zelfs dienen toegepast te worden niet alleen zoals ze 
voorkomt in de tekst, maar zelfs zoals ze wordt uit
,gelegd door de r 1echtspraak van het land waar ze 
wèrd uitgevaardigd (1127). 

Zij passen over het···· algemeen in· het zèereeht -het;. 
zelfdè begïnsel toe zelfs wat betreft het · stelsel ' der -
aanspràkelijklheidsbepei'king ·p:2s). · 
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Nochtans biedt het stelsel van de «lex lod delicti 
commissi », dat bovendien de inrichting van de aan;. 
sprakelijkheid van de reder afhankelijk stelt van de 
wisselvallig!heden van de reis, geen geldige oplossing 
in geval van aanvaring in volle zee alwaar geen 
lokale wet bestaat. Er dient daar1 nog aan toegevoegd 
te wmden de moeilijkheid van de bepaling van de uit
gestrektheid van de territoriale zee waarover tot nog 
toe igeen enkel akkoord tot stand kwam en welke door · 
elke Staat souverein wordt bepaald. 

80. Overigens, sommige gerechtelijke beslissingen 
niettegenstaande ze in dit geval de aansprakelijkheid 
voor de aanvaring onder1 de « lex loci delicti com
missi »plaatsen, wijzen haar echter van de hand zodra 
de beperking van de aansprakelijkheid van de scheeps
eigenaar ter sprake komt (rn9). Zij oordelen dat deze 
niet gewoonweg beihoort tot het statuut der burgerlijlk
gemeenrechtelijke aansprakelijkheid, maar1 dat ze aan 
een· biezonder recht moet onderworpen worden. De 
« vervangings-oplossingen » welke ze voorsteUen zijn 
tegenstrijdig. 

Volgens een bepaalde theorie wordt deze beperking 
verbonden aan de gedwongen tenuitvoerlegging op !het 
vermogen van de schuldenaar en moet ze derhalve 
geregeld worden door de wet in verband met deze 
recihtspleging, d.w.z. de «lex fori » (1.30). Deze opvat
ting welke niet bevorderlijk is voor de Verschillende 
schuldvorderingen, vermits meerdere rechtbanken ge
lijktijdig kunnen gevat zijn, maakt de omvang del" 
aansprakelijkheid van de eigenaar afhankelijk van de 
willekeurige keuze van een schuldeiser die de gelegen
heid niet zal laten voorbijgaan om zijn vordering aan
lhangig te maken bij de rechtbank van het land waar
van de wetgeving voor hem het voordeligst is. 

Volgens een andere füeorie moet deze beperking 
onderworpen wor1den aan de wet met betrekking tot 
het contract afgesloten met de kapitein, daar de 
eigenaar slechts in zijn hoedanigheid van committent 
of lastgever gehouden is voor de handelingen van de 
kapitein. Deze «lex contractus » is over het algemeen 
deze van de vlagge-wet aangezien in beginsel het 
contract in de thuishaven tot stand kwam ( rn1). 

81. Het kan niet geloochend worden dat de toe
passing van de wet van de nationaliteit van het 
aanvarend sC!hip als de meest redelijke en de meest 
aangewezen l\TOOrkomt, ver.mits· het schadeberokikenend 
en dienvolgens tot sclhadeloosstelling aanleiding gevend 
feit in hoofde ·van de reder, de fout is welike aan boord 
bedreven werd door de kapitein of door een lid der 
bemanning. In dit veriband zou men zelfs (kunnen aan
voeren dat in het zeerecht de «lex loci deHcti com
missi » nooit deze is die van kracht is op de wateren 
van de plaats van het ongeval, maar wel deze is welke 
geldt op het dek van het schip, d.w.z. de vlagge-wet, 
vermits het schip beschouwd wordt als een afgeschei
den gedeelte van lhet grondgeibied van de vlagge
staat en dat dienvolgens de inbreuken bedreven aan 
boord , beschouwd worden als zijnde bedreven op het 
nationaal grondgebied (1,32). 

Dit ZO'll nochtans een onaanvaardbare uitbreiding 
betekenen van de fictie der exterritorialiteit. 

Overigens, door het aanvaarden van deze vlagge
wet wordt vermeden dat de beperking van het gemeen 
pand der schuldeisers zou onderworpen worden aan 
verschillende wetten en wordt de onontbeerlijke een
heid der rechtspleging verzekerd in geval van samen
loop van contractuele en delictuele schuldvorderin-
gen (1.33). . 

Deze aanvaarding brengt tevens de verhoopte oplos-

sing op het • ingewikkeld probleem der aanvaring in 
volle zee·, waar er, bij gebrek -aan: enige souvei~einitéit, -
geen enkele territoriale wet geldt. Een eventueel 
beroep op de «lex fori » dringt zic!h wellicht op wàn-. 
neer de betrokken schepen zic'h wederzijds de aan
sprakelijkheid . voor het ongeval ten laste leggen en 
niet van een,~el;fde nationaliteit zijn (134). 

Het -stelsel: biedt ten slotte het groot voordeel dat 
het aan de reder. zekerheid schenkt nopens de omvang . 
zijner aansprakelijkheid, vermits deze altijd zal gere;.. 
geld worden overeenkomstig zijn nationale wet en niet 
zal afhankelijk zijn van de wisselvalligheden van de 
reis of van de rechtspleging. 

De vlaggewet moest noodzakelijkerwijze de aan:.'· 
sprakelijkheid van de eigenaar regelen ·· onder · het -
stelsel van het abandon in natura, dat. gegrondvest js 
op lhet begrip van !het afgescheiden z.e.eyermog~n en 

. dat zich als dusdanig aan het reëel_ statuut verbindt; 
• zelfs indien de eigenaar niet gehoude_n ~s « propter 
r1em » (li35). Dit reëel statuut, bepaald door de ~<lex; 
rei sitae » van het goed dat het tot voorwerp he~~t 
moet logischerwijze, wanneer het een .sclhip . bet:reft, 
aansluiten met de juridische toestand veeleer dan. m~t. 
de werkelijke toestand van het vaartuig (1.36). Der
halve is l;i.et natuurlijk het sclhip te situeren waar !het 
zijn « burger'lijke stand» heeft en waar de zalkelijke,
rechten die het bezwaren zullen be·kend genia.aki" 
worden, en toepassing te maken van de vlag.gewet.·· --

Dit· komt ten andere overeen met de oplossing ge~· 
huldigd door de Overeenko:m.St van Brussel vari. -_ 
10 april 1926 betreffende de scheepshypotheek, wa'ar> 
van zij tegelijkertijd de internationale erkénhing' -
waarborgt. · -

Deze erkenning moet het scheepskrediet versterken . 
en moet de hypothecaire sdhuldeiser beschermen tegen 
de bedrieglijke handelingen van een schuldenaar· die .. 

· zijn sclh:ip zou afstaan aan een vreemde kopër · wiens · 
nationale wet de scheepshypotheeik niet zou erkennen. -
Dergelijk gevaar is thans nog werkelij-kheid daar1 niet 
alle landen de Overeenkomst bekrachtigden en daar 
een bepaalde rechtspraak de voorkeur geeff aan -de 
toepassing van de «lex rei sifae », d.w.z. de wet van 
de· plaats waar het schip zidh in werkelijklheid -bè~ 
vindt, liever dan de vlaggewet, met als gevolg dat ·aë -· 
loutere overbrenging van het bezwaard schip naar 
het buitenland, het gevaar doet rij.zen een einde. te 
stellen aan de doeltreffendheid van de hypotheek : 
zonder dat zelfs een verandering van nationalîteit , 
van node is (1'37). 

Ook op het ogenblik van beslag op ·het schip valt 
dit logischerwijze onder toepassing van· de vlàgge
wet ( 1.38). Dit strookt evenwel niet met de oplossing 
aangenomen door de Overeenkomst van Brussel van · 
10 mei 1952 betreffende het bewàrend beslag ·op-· 
sc!hepen, die, tot 'het waarborgen der schuldvorderingen·; 
ontstaan uit een aanvaring, beslag toelaat op gelijk 
welk schip van de schuldenaar en die de rechtbank· 
van de plaats van het beslag« forum arresti » bevoegd· 
verlklaart om ten gronde te beslissen (art. 7, --1°), 
wanneer deze bevoegdheid haar toegekend wordt door 
de nationale wet van het land waar het beslag Werd · 
gelegd. Buiten dit geval wordt de bevoegdheid vari ·de 
rechtbank slechts aangenomen wanneer de ingèroe- · 
pen schuldvordering behoort tot een der op beperikende 
wijze bij artikel 7, 1° van de Overeenkomst opgesomde 
categorieën, d.w.z., wanneer er een zekere band bestaat 
tussen de plaats van de schuldvordering en -de plaats 
van het beslag. Bij uitvoèrend heslag in lhet buiten
land dient de regeling der rechten van de schuld- · 
eisers van verschillende nationaliteit te .gebeuren-
·volgens de ·vlaggewet, ·daar de hypoth~ken :en voor-
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,rechten -gevestigd en · bekendgemaaikt .overeenkomstig 
-deze wet, een: internationale . uitwerking moeien 
hebben. - · ·- · . 

De toepassing van de wet van het beslag en van 
de verkoop zou elk marifrem krediet "onmogelijk máken 
vermits de schuldeiser zich iliêt kan schikken naar een 
onvoorzienbare wet (13"9). · 

De « lex fori » zou in geen enker geval kunnen toe
gepast worden indien ze niet verenigbaar ware met 
de nationaliteit van het schip. Nochtans, wanneer de 
vlaggewet zich ter oplossing der eventuele wetscon
flicten schijnt op te dringen, verkiest de praktijk over 
het algemeen de. wet van -de haven der bestemming 
of «-port·~ de reste », ~wäar de averij-regeling'" zal 
geschieden. . . " . . -

De stelselmatige toepassing van de vlaggewet komt 
·aldus ideaal voor ter oplossing der meeste wets
conflicten die· hij de· exploitatie van het schip ont
,staan. Deze opvatting werd ook door vooraanstaande 
auteurs 'Verdedigd en door verschillende internationale 

-gongressen. aanbevolen (140). 

-'82. :Evènwel, naar de aanzienlijke pTaktische voor
.delen.welke de stelselmatige toepassing van de vlagge
wet zou bieden, dient de aandacht gevestigd te worden 
.op .d.e misbruiken waartoe zij aanleiding kan geven, 
juist omwille der talrijke en belangrijke gevolgen 
welke eraan verbonden zijn. . 

Er bestaán inderdaad << goedkope vlaggen», « cheap 
flags>>, d,w.z. dat sommige landen zoals Panama, 
Liberia en Honduras een zeebrief afleveren aan de 
koopvaardijschepen met als enige voorwaarde de loutev 
vormelijke immatriculatie en de betaling van een 
klein inschrijvingsrecht. Dit laat aan bepaalde reder'S 
to.e ·op 1be~-rieglijke wijze de fiskale verplichtingen van 
hun ondersclheiden nationale wetten te· ontduiken om 
zidh volop aan oneerlijke mededinging over te leveren. 

Te vrezen valt dat, indien de toepassing van: de 
vlaggewet als algemene stelregel aangenomen werd 
voor de oplossing van wetsconflicten in verband met 
de . bepaling van de omvang -van de aansprake:lijkheid, 
de _scheepseigenaar of exploitant _zowel van conven
tionele als van kernenergetische schepen hun vaar
tuig in een deze1· « gastvrij.e » landen, op fictieve wijze 
zouden laten immatricul,eren om te ontsnappen aan 
de toepassing van de meer bezwarende wet van hun 
effectieve thuishaven en dat de vanwege de« Licensing 
State:»-_ vereiste financiële waarborgen zullen ont
breken. Het komt mij voor dat de bevoegde rechts
macht, in dit geval, ongetwijfeld het recht zal hebben 
na te gaan of de feitelijk gevoerde vlagogewet tereclht 
gevoerd werd en een onderzoek in te stellen naar de 
echte nationaliteit van het schip om· deze in de piaats 
te stellen van de schijnbare natfo.naliteit,' ·die het 
gevolg is van loutere immatriculatie onder een goed
kope vlag en dat ze tevens het recht zal hebben het 
ongéoor'1oofd nag es treef d 'rechtsgevolg te weigeren. 
Dit blijkt de echte strevirt~g te zijn van de rechtspraalk 
op dit punt (141). Men kan aan een souvereine Staat 
zeiker niet het recht betwisten vrijelijk de voorwaar
den te bepalen tot het verlenen van zijn nationaliteit, 
maar, zoals de Commissie voor Internationaal Recht 
van de UNO 'het in 1956 aanlhaalde, is het evenwel.; 
nodi,g dat er geen wezenlijke -band bestaat tusen het 
schip en de Staat die hem de. vlag verleent (142). De 
:regeling moet vriij zijn van bedrieglijk opzet efi zodanig 
dat ze tot geen misbruiken kan aanleiding geven. Dit 
beginsel werd hernomen en. door de Diplomatieke 
Bijeenkomst van Genève aangenomen ·in haar Over
eenkomst over .. .de volle zee van 1958 (art. 5}. · Onge
:lukkig bleef dez.e: Overeenkomst; . bij :gebrek aan-- be
krachtiging;· "~-0f' J1og ·toe ·:een-,dode- ,Jettei• (143). Het 

hoeft nochtans geen betoog dat een strenge i:ç.ter
na tionale regeling zich ter1 zaike ten zeerste opdringt. 

* * * 
Na dit lang leerstellig betoog over een ·onderwerp 

dat misschien niet eenieders belangstelling .vermocht 
gaande te houden, rest mij thans nog de vervulling 
van een piëteitsvolle plicht : het posthuum huldbe
toon aan de getrouwe medewerkers van het Gerecht 
die ons tijdens het afgelopen jaar zijn ontvallen. 

* * * 
Bij de droevige mare van het schielijk overlijden 

van de heer Eerste-Voorzitver-emeritus René De OZercq 
op 11 mei 1963 heeft een algemene ontroering ons 
allen getroffen en hebben zij, die het grote voorrecht 
hadden destijds sarp.en met hem of onder zijn leiding 
te mogen arbeiden, bij dit plots afscheid beseft hoe 
diep in hun hart de eerbiedvolle genegenheid was door
gedrongen voor zijn innemende persoonlijkheid en al 
wat in een mens kan samengaan aan goedheid en 
aan degelijkheid. 

De functies van het· Openbaar Ministerie wist hij 
gedurende meer dan vijftien jaar uit te oefenen met 
een buitengewone begaafdheid en geschiktheid, . deze 
van het Parket-generaal in het bijzonder, waarvan hij 
de ambtsplichten tijdens de moeilijke heropbeurings
jaren welke op de eerste wereldoorlog volgden, in tal
rijke kiese criminele zaken, gezagvol vervulde. 

Tijdens zijn ambtsvervulling in het arrondissement 
Brugge, alwaar. hij het voorzitterschap waarnam van 
het Hof van Assisen van West-Vlaanderen, ontpopte 
hij zich voor het leiden van de debatten als een weer
galoos talent .. Onder zijn gemoedelijkheid en die go_ed
heid van hart, welke doorstraalde tot in die ietwat 
sceptische glimlach, school een nimmer falende ken
nis van de mens, van zijn hartstochten en de soms 
hopeloos verborgen drijfveren die hem kunnen leiden 
tot het plegen van de misdaad. 

Dit nagenoeg ingeboren talent spreidde hij geenszins 
ten toon : men onderging het, men werd er onwille
keurig door geboeid. Het ontsprong spontaan en rijke
lijk uit het wezenskenmerk dat te allen tijde zijn per
soonlijkheid beheerste : de eenvoud. 

De loopbaan van wijlen Eerste-voorzitter-emeritus 
De Clercq verliep met de onkreukbare sereniteit van 
de « Judex sapiens». Haar schitterende ontwikkeling 
kon niet anders dan hem opvoeren naar de hoogste 
trap : de algehele leiding van ·het Hof van beroep. 

Zijn verkiezing en aanstelling tot Eerste-Voorzitter 
op 26 aktober 1946 betekende dan ook niet enkel de 
uiteindelijke bekroning van een uiterst belangwekken
de carrière, maar was tevens .de onverbloemde vertol
king van de wens naar de geest en het verlangen 
van al de leden van ons korps. 

Voor ons Hof was de periode van 1946 tot 1951, 
de voortzetting van een traditie gesteund op degelijke 
rechtskennis, eerbied en nauwgezette naleving van 
onze nationale instituten, onverpoosd nastreven van 
innige verstandhouding tussen de verschillende korp
sen _van de magistratuur en, boven alles, ontzag voor 
de onschendbare rechten van het individu in verhou
ding· tot de eisen van het algemeen belang der ge
meenschap. 

Wijlen Eerste-Voorzitter-emeritus De Clercq, die 
geboren Werd te Brugge op 13 januari 1879, verwierf 
het diplöma van doctor in de rechten .aan de Univer
siteit te Leuven in 1903. Na zijn benoeming in 1907 
tot Substituut.,.Pmclireur des Kç>nings in zijn geboor
testad ·.en .zijn bevordering in 1920 tot Eerste-Substi
tuut.:.?roéUreur .des Konings, werd ·hij ·in de. ·loop .van 
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he,tz,elf~, e jaaJ:'. ,be. noem.tl·. tot pa:rketsho. of. d te I, eper~ ~a I' 
·amper twee jaar' beleid aan dit parket, rwerd hij in 
1922, benoemd tot. Substituut-Procureur..,generaal en 
het da'àropvolgend jaar. tot Raad.shee~ in .. het Hof van 
beroep'. Na het kamervoorzitterschap dat , hij, sinds 
1939 ~aarna.m, werd hij op 3 oktober 1946 tot Eerste
Voorzitter verkozen en werd hij op 13 januari 1951 
toegelaten tot het emeritaat. 

Benevens verscheidene eervolle onderscheidingen, 
was wijl,en Eerste-Voorzitter-emeritus De Clercq R. 
groot-officir in de. Leopoldsorde en groot-officier in 
de Kroonorde. 

'* * * 

·Een figuur die als het ware de belichaming was 
van hé:t pleitbêzorgerschap, een levendig accessorium 
vän de ··procedure, . verdween op 9 november 1962 uit 
de horizont van het gerechtelijk leven te Gent: 
Mr: Gaston Hëbbelynck. 

Geboren, te Gent· op 6 september 1893. uit een fami
lie. waarvan de vadèr en dé grootvader hem in het
zelfde ambt waren voorgegaan, moest hij zich onge,; 
twijfäld tot dit ministerieel'. ambt geroepen voelen en 
ging hij al vroeg in 'de leer ·in , de vaderlijke, studie. 
Later; in 1914; liet hij zièh als· student in de Rechten 
te Gent füschrijveh vari waaruit hij; onder de druk 
van de Duitse invallers, de wijk nam naar Frankrijk 
alwaár hij , in 1915 onder de wapens werd geroepen. 

Bij zijll terugkeer· in zijn vaderstad, na aan de Uni
vêrsiteit te Parijs het diploma van kandidaat in· de 
Rechten te hebben behaald, werd hij in 1919 tot 
pleitbezorger ·bij het· Hof ·van beroep aangesteld. 

Gedurende 35 jaar vermocht' hij· door Zijn grondige 
kennis der procedure en zijn rijke ervaring zowel 
voor · dè magistraten en de advocaten als voor zijn 
kliënteel een waardevolle medewerker te zijn. Van 
een onkerukoare, reputatie en. een · nauwgezette ijver, 
zelfs ·tijdens zijn langdurige ziekte, genoot hij de ach
ting en het vertrouwen van· allen, die met hem omgin
gen en van een uitgebreide vriendenkring. 

'Wijlen Mr. Hebbelynck kon tevens bogen. op een 
letterkundige faam: vooral als auteur •van een 
toneelkroniek in verschillende kulturele tijdschriften 
en vooraanstaande dagbladen werden zijn bijdragen 
ten zeerste op prijs gesteld. 

Omwille van zijn grote verdiensten en eigenschappen 
werd hij meerdere malen verkozen tot voorzitter van 
de Kamer der Pleitbezorgers. 

Mr; Hebbelynck was Ridder in de Leopoldsorde. 

'* *· * 

In de 'eerbiedwaardige ouderdom van 85 jaar over
leed op 14 november 1962 te Ieper de heer Petit Joseph, 
~re-Vr:ederechter van het kanton• Ieper I. . 

Na zijn inschrijving als stàgist in 190t, nam hij 
to't 1906 in het arrondissementscommissariaat in .zijn 
geboortestàd een administratieve functie ·waar. Be
noemd tot vrederechter van het kanton Poperinge in 
1906, zou hij vanaf 1921, als-. vrederecihter1. van ·het 
kanton Ieper, gedurende 41 jaar zijn ambt uitoefe
nen, waaruit hem bij besluit . van 19 januari 1948 op 
zijn verzoek eervol ontslag werd verleend en waarbij 
hij tevens gemachtigd. werd tot het voeren van de 
ere".'titel van zijn, ambt. 

pe heer Petit. deed zich, tijd~ns zijn lange loopbaan, 
kenmerken door de hooggeschatte en onontbeerlijke 
eigenschappen van de.: ka:ntonnale , rechter.·: psycholo-
giscll inzicht,. ervaring en juridisch~ kennis.'' . 
N~ . èle ·,;~eiste werelqoo:rlog had geze . door. allen·, ge~ 

waaraeërcre til'aglstraat ~dên'• evéneens· verçUeristelijy: 

weten te maken. door zijn functie uitgeoefend bij de 
Rechtbank voor , oorlogsschade in een streek welke 
door het oorlog~geweld onbarmhartig was geteisterd 
geworden. · · · , 

Niettegenstaande een wankele gezondheidstoestand 
was het hem gegeven moedig t\'7 weerstaan aan, een 
kwaal die hem jarenlang qndermijnde. , ., . 

De heer Petit Joseph was Ridder in de Leopolds
orde,. Officier in de Kroonorde en Ridder in de Leopold 
II Orde. 

* * * 

Uit Dendermonde ontvingen wij op 15 januari 1963 
het bericht van het . overlijden van de heer Advokaat 
Cooreman Josep:h, geboren te Leuven op 13 januari 
1889. 

Mr1
• Cooreman die in 1913 het diploma van doctor 

in dé Rechten verwierf, werd in 1919, ingeschreven 
op de ta'bel der advokaten bij de Rechtbank van eerste 
aanleg te. Dendermonde: 

Van 1931 tot 1940 was hij onafgebroken lid. van 
de Raad der Orde. Als Stafhouder van 1940 tot 1945 
leidde hij de orde met vaste hand gedurende de moei
lijke oorlogsjaren en wist, hij de gaafheid van de Balie 
te vrijwaren. 

Hij was een man van eer, bezield met een schier 
angstvallige zin voor gerechtigheid. · 

Zijn confraters bewaren met eerbied zijn aandenken 
als advokaat en als stafhouder. 

Mr. Cooreman Joseph was Ridder in de Leopolds
ordë. 

* * * 
···Eveneens uit het ar1rondisseiment Dendermonde werd 

ons op 9 maart 1963 het overlijden medegedeld van 
de>heer de Hert Pedro, advokaat te Aalst, in de leef
tijd van 69 jaar. 

Mr. de Hert, die in 1922 op de tabel der advokaten 
te Dendermonde werd ingeschreven, had in 1921 zijn 
graad van doctor in de Rechten verworven. 

'Reeds in · 1924 werd hij tot plaatsvervangend rech
ter in het vredegerecht van het kanton Aalst benoemd. 
Op zijn verzoek werd hem bij K.B. van 12 juli 1939 
ontslag verleend uit dit ambt. 

Sinds een twintigtal jaar had de overledene zijn 
aktiviteit aari de Balie sterk verminderd. 

.Tijdens de eerste wereldoorlog gaf hij blijk van moed 
en vadèrlandsliefde : hij, was inderdaad oorlogsvrijwil
liger en werd als dusdanig in 1916 op de dagorde van 
het Ieger eervol vermeld . 

. Zeer populair in zijn geboortestad Aalst was hij 
jarenlang bev.e1bebber van de Stedelijke Vrijwillige 
Brandweer en voorzitter van de Nationale Strijders".' 
bond., 
· Wijlen Mr. de Hert was houder van talrijke militaire 

en burger1ijke.êereteikens. Hij werd tevens ver1schillenqe 
malen in de. nationale orden onderscheiden. 

*' * * 
.y.·· 

De'ifieer ·Daems Èdouard, advoka'át te Brugge en 
destijds wonende te Oostende, ovéileed op 28 maart 
1963 te Eêlkfo fa de hoge ouderdom van 85 jaar. , 

Mr. Daems oehaalde het. diploma ·van doctor in 
de Reèhten in 1903 en liet ·zich in 1907 bij de Balie 
te Brugge inschrijven. Alras deed hij zich als een 
voorbeeldig advokaat opmerken : zijn toewijding aan 
de belangen van zijn l<liënten,, zijn vruchtbare erva
ring, . zijn eerbied' v9or dè _gerechtêljjke instellingen 
en zijn onher!spélijke ,Jevel.'lsWijze · waren alom' ·békend 
en'. werden doó1' "E!·eriJe.a~i<gél,)tè·zen, "Hij genoot;fo~t vè1< 
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trouwen_ è~- -fü{' opre'clite :achting van zijn Gönfraters eii · vfin , cié, magistratuur: .- -
· -,Séderf' vèrschillend:e já~ën 'had Mr.' Daerris eikk 
Çtktiviteit. neergelegd en zich teruggetrokken te Eklo. -- . . . . - , . , . .. 

. 'steeds was'' hij, ':'!spijt zijn talerit, zijn . grote . eigen~ 
schappen, zijn . bekwaa:r;nheid, een toonbeE;?ld van een-
vc;md en n~derigh~ld, . . -:; . ' ~,-

t)e afgestorvéne was Ridder in de Leopolásorde en 
Officier in de Kroonorde. 

* * * 

De heer De.bra Georges, advokaat bij het Hof van 
Beroep tèn Gent, gebor1en te Vlissingen op 31 oktober 
1906, overleed schielijk te Gent op 2 april 1963. 

Vol geestdrift •en bezield met strijdlust om de 
Vlaamse bewustwording in het openbaar _leven uit te 
bouwen, ·· liet hij· zich, ·na zijn doctoraatsdiploma be
haald te hebben aan de Universiteit te Leuven in 1929, 
in hetZelfd~ ja'ar ill:schrijven ·in de Balie te Veurne. 

Briljante g~ést, . vol zin, . voor subtiele .- nmincering 
ging hij volledig op iri de studie van het Recht en 
publiceerde twee werken : « De beledigirig van ergen 
aard als grond tot echtscheiding in de · Belgische 
rechtspraak (1939) » en «Naar eenheid van r~cht in 
No,o;rd. eri, Z:uid (1951) »'. , 

. Het b~ard~ dan ook geen verwondering dat deze 
talentvolle jurist zich aangetrokken voelde door de 
Uniiversiteitsstad Gent en zich aldaar kwam vestigen. 
Aan de Balie te IGent zou hij op korte tijd een 
benijdenswaardige faam verwerven. Hij. bezat in hoge 
mate de kunst om te behagen. Zijn ingeboren gev:oel 
voor estJhetiek, zijn erüditie, zijn verzorgde taal, ,dit 
alle vermengd met zijn fijn scepticisme en gekruid :i;n~t 
de passende humor, maakten e]ke ontmoeting met hem 
tot een genoegen, . . 

Onder zijn 'voorzitterschap kende de Vlaamse Con
ferentie te Gent éen- uitzonderlijke, bloeL , 

Zijn vroegtijdig afster\r.en werd door zijn tair,ijke 
vrienden pijnlijk aangeivo.eld. -

* * * 
Andermaal te Gent werd op ,5: ~'Qr'il 1963 een pleit

bezorger aan het lev,en ontrukt :~ M,r. And,ré Ródenbach, 
doctor in de Rechten en pleitbezorger bij de Rechtban!k 
van Eerste Aanleg. 

.Mkomstig uit Lokeren, alwaar hij op 21 juni 1901 
_geboren werd, oefende deze ministerfële officier ge
dur1ende 34 jaar ·zijn ambt uit met táewijding, in de 
liih van de opvatting die hij had van zijn functie en de 
eigen plaats welke deze inneemt in de werking van 
onze rechterlijke instellingen. Tot het einde van zijn 
leven. wanneer hij reeds door ziekte was" ondermijnd, 
wist Mr. Rodenhach een· niet te· onderschatten ro~ 
te vervullen in de juridische wereld door een indruk
we~kende reeks van publicaties. De· studie van het 
redht, waarivoor hij steeds een levendige belangstelling 
betoonde, trok heiµ onweerstaanba_ar aan. Geregeld 
werden zijn . bijdragen gepubliceerd in het « Rechts
kundig Weékblad »,.!het « Journal des Trihuna.ux », het 
«Bulletin, de la Fédé~aticm des A~ouê~. d:~'::Belgique » 
en diverse andere vakschriften. Hij was tevens de 
auteur van «Het reçht in het burgerliJ'k Ie.ven», een 
werkvanalgemeen karakter en bezorgde, vanaf 1935, 
een'yo1I_èdige Nederlçindse. ui~g~ve.v.an « Het,formulier
bqel~: v~n. Jmrgerlijké~ .r~~htspléging » yan zwendelaar. 
. _ J~1r,-:. :,-Roden ba eb~, -~:d~él,gè'.f . '{ a.11 · ~en roemrijl{e . n<;i.àm, 
WM ':t~v.ens~ .è~Ii i;eèr_- v~ri:fü~ns_teliJk . J~tterkundige; dJe 
·:zmvel 'doo1~ 'zifif lite1~air oeuvre fl.lS ·door zijn vöordradh-

ten z:lch beijverde voor de versprëiding van het schone 
en het edele. . - . ' 

In ilit verband was ihij' lid van talrijke vooraan
staande binnen- en buitenlandse literaire genoot
schappen en academies . 

be betreurde afgestorvene was Ridder in de Kroon
orde. 

* * * 
Op 14 juni 1963 rvernamen wij met verslagenheid 

het schielijk overlijden van Oud-Stafhouder Mr. Henri 
De Potter. 

Geboren te Gent op 7 maart 1881, kon hij: bogen op 
zestig jaar zuivere advokatfrur sinds 1903; zestig jaar 
intensief Balieleven, dat ter betrachting van, zijn 
beroepsideaal, onder de vriji aanvaarde tucht der enige 
gezonde wet van de onverpoosde aribeid, dwars door
heen, en ondanks de stoffelijke en morele ontreddering 
van twee wereldoorlogen, steeds, zonder de minste 
afwijking, on!kreukbaar op een reclhte lijn is verlopen. 

Toonbeeld van de hartsgrondige verkleefdheid aan 
de meest verheven tradities van zijn Orde, was Oud
Stafhouder Mr. De Potter een der meest vooraan
staande advokaten van de Gentse Balie. Van zijn hand 
verschenen talrijke scherpzinnige nota's en kommen'."' 
taren op ivonnissen en arresten, gepubliceerd in de 
« Jurisprudence Commerciale des FlandreS' », die het 
getuigenis bevatten van zijn bijzondere kennis van het 
handelsrecht. Van een sobere doch overtuigende wel
sprekendheid, waren zijn pleidooien meesterstukken 
van methode. 

Buiten zijn uitzonderlijke beroepsdeugden was wijlen 
Oud-Staflhouder De Potter een persoonlijkheid van 
innemende charme en minzaamheid. 

Het stafhouderschap, dat hij gedurende de jaren 
1955-1957 waarnam met het hem ingeiboren gezag, 
doorzicht en wijs beleid, was de kroon op het levens
werk van deze rechtsgeleerde, die de toegenegen 
achting en het onbegrensd vertrouwen genoot van al 
zijn confraters. 

De heer Oud-Stafhouder De Potter was houder van 
eretekens in de nationale orden. 

* * * 
Advokaat Charles Louwers overleed schielij!k te 

Oostende op 15 juni 1963 in de leeftijd van 71 jaar. 
Gepromoveerd tot doctor1 in de rechten in 1920 liet 

hij zich ditzelfde jaar inschrijven bij de Balie te 
Brugge. 

Uitmuntend door zijn karakter, zijn geest van con
fraterniteit en zijn goede inborst, werd hij meerder'e 
malen tot lid van de Tuchtraad van de Orde der 
Advokaten verkazen. 

Mr. Louwers, die oudstrijder ·en vuurkruiseT1 was 
van de Eerste-Wereldoorlog, werd omwille van zijn 
onverschrokken houding met talrijke onderscheidingen 
vereerd. . 

Zijn afsterven bracht bij zijn ontelbare vrienden. 
diepe verslagenheid teweeg. 

* * * 
·Bij de aanvang van het gerechtelijk verlof, overleed 

te Kortrijk de heer1 Tahon Valère, a:dvokaat en plaats
vervangend rechter in de rechtban!k van eerste aanleg 
aldaar. 

Mr. Tahon Va1ère.dlé'-geboren werd··të!)e·.·.·p1Ti~e'. 
op_ 29 .augustus )907 verwierf;~na· scfütterenàe--Stu9'i~s: 
op:.1,0 àUgµs_tu~ 1934_- vóórdé~'Mfddenjury 'tè Brussel, 
het -dipfofna van ç1Öct9i~ in èie reci:iüfo:' _:_--:c - '-'- 'O •''- <' 
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Als advokaa t kon ·hij beg en· op een nagenoeg dertig
jarige rveelzijdige praktijlk, met een bij.zonder rijke 
ervaring vah de b~oefening 'Van al de takken van het 
recht en van het burgerlijk- en strafprocesrecht. Dit 
ber1oep heeft hij steeds uitgeoefend met een hoge 
bevoegdlheid, een onverpoosde werk- en wilskracht, 
volstrekte waardigheid ·en een aiom gekende wel
sprekendheid. Van hem getuigde de lheeT Claeys 
Maurice, Stafhouder van de Orde der Advokaten te 
Kortrijk, in een gloedvolle lijkrede « het woord was 
uw domein, onbegrensd, ongefilterd, warm en_ luid: 
"Peritus dicendi" ! De gloed ervan liep ziedend over 
de gekloofde distincties van. het juridische en goot ze 
smeltend tot een massale blok van 0.vertuigende over
reding. Uw zin naar het concrete was. een wapen dat 
U ·hanteerde "d'estoc et de taille", gepantserd in de 
noestheid van de kernachtige rede. Zo pleitte U voor 
.de· miserie van de mensen, dapper1 en onversaagd, de 
strafrechter tegemoet, de burgerlijke rechter ter hulp, 
de tegenstrever te weer». 

Zijn temperament en zijn geprezen welsprekendlheid 
voerden hem noodzakelijkerwijze naar1 de p9litiek, 
waar !hij als vurig strijder na de jongste wereldoorlog 
tot volksvertegenwoordiger te Kortrijk werd verkoeen, 
alwaar hij tevens gemeenteraadslid was.· 

Omwille van zijn zeer1 vaderlandslievende . houding 
was hiji tijdens de vijandelijke· bezetting 1940-1944 &et 
mikpunt van de Duitsers en van hun trawanten, ·die 
meerdere aanslagen pleegden op zijn riersoon en· goe
deren en hem gedurende zekere tijd in opsluiting 
hielden. 

Wijlen Mr. Tahon volbracht ook verscheidene .zen
dingen bij internationale organismen, o.m. bij de Ver
endgde Naties. 

Wij sluiten ons aan bij.- de ingetogen laatste hulde 
welke hem ·door zijn confraters wer1d ge!bracht en 
etsen, zoals Stafhouder Mr1. Claeys het treffend onder 
woord bracht, . samen met hen, zijn vroom aandenken 
in het brandglas van onze geheugenis. 

Mr. Talhon Valère was Ridder in de Leopoldsorde. 

* * * 

Door het afsterven op 9 juli 1963 van de heer1 Albert 
Tijtgadt, rechter in de rechtbank van Koophandel te 
Gent en vooraanstaand industrieel, werd het korps der 
consulaire rechters aMaar zwaar getroffen. 

Weergaloos en ~:mrver'Ciroten . medewerker van het 
Gerecht, begaafd met een praktische- en vooruitziende 
geest, was ihij reeds voor dertig jaar stichter van de 
firma vennootsdhap « Metalunion » en .deed hij zich 
vooral opmerken door ·de levendige belangstelling 
welke hij aan de dag legde voor de sociale problemen 
en het welzijn van de werknemers. 

Zijn onafgebroken inspanningen op het terrein. van 
. de ontwikkeling van het economisch streekleven 
maakten· hem tot een der grote -voorvechters van de 
uitbreiding van de Gentse havenbelangen. 

Benoemd tot plaatsvervangend rechter bij K.B. van 
27 augustus 1937 en sinds november 1942· recht~r in 
de r1echtbank van Koophandel te Gent, nam !hij dit 
ambt waar met gezag en waardigheid orvertuigd van 
de belangrijkheid van zijn opdraCht en doordrongen 
Van de diepste eerbied . van 's. lands r~chterlijke 
instellingen. 

De overledene was Ridder in- de Leopoldsor1de· en 
Officier in de Kroonorde. 

* ,;; :i: 

rii. -het vèsclÜet va~. 'het' ~11~t~~-;_·g~i~'gb~~J~~~- Ja. .. a..r 

werd ons nog het overlijden gemeld van de heer 
Jan Devos, ge-wezen rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg te Oudenaarde, OJ? 18 augustus 1963. 

Geboren in 1897 uit een vooraanstaande familie te 
Oudenaarde alwaar zijn vader, de heer Michel Devos, 
hem in de advokatuur was voorafgegaan, liet wijlen 
de heer Jan Devos, na.· het diploma van doctor in de 
rechten te hebben behaald, zich in 1924 bij de Balie 
zijner geboortestad inschrijven. 

Onmiddellijk daarop, in 1925, begon hij een admini
stratieve .loopbaan als Staatskommissaris bij de recht
bank voor oorlogsschade te Oudenaarde van waaruit 
hij bij K.B. van 4. maart 1930 tot pleitbezorger en ver
volgens, in 1945, tot rechter in de rechtbank van eer
ste aanleg werd benoemd. 

Ingevolge zijn wankele gezondheidstoestand zag hij 
er zich vroegtijdig toe genoopt ontslag aan te vragen 
uit zijn rechterlijk ambt wat hem bij K.B. van 5 no-
vember 1952 werd verleend. · 

De persoonlijkheid van wijlen de heer Jan . Devos 
werd beheerst door een aangeboren rechtvaardigheids
gevoel dat zelfs onder de harde beproevingen . van 
een jarenlange ziekte niets van zijn intense spanning 
verloor. 

· Omwille van zijn onbaatzuchtige vaderlandslievende 
houding werd hij met de medaille van· de Weerstand 
en . de Herinneringsmedaille 1940-1945 met gekruiste 
z,waarden vereermerkt. 

De overledene kon bogen op een wijdverspreide 
vriendenkring . die door zijn afsterven pijnlijk wer!d 
getroffen en die zijn aandenken lang. zal bewaren. 

* * * 

Voor de Koning en uit naam van de heer Procureur
.generaal, vorder ik dat het aan het Hof behage te 
verklaren dat het zijn werkzaamheden herneemt. 
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(132). Vander Elst : Les lois de police et de sécurit~, .def?l I, 
nrs. 39 e.v. en deel II, nrs. 96 e.v., Code pénal et disciplinaire 
de la marine marcha:nde, · att .. 73. · · . · · -' : · · 

(133) Ripert : . 9p,.eit., deel II, nr. 1329. 
(134) Ripert: op. cit., deel II, nrs. 1291 tot 1294;. 

· (135) Depage : op. cit., deel ·V, nr. 1162 B. 
(136) Répertoire de droit international, V0 Nayires cJ.e mer, 

nrs. 27 e.v. Eynard : . La loi du pavillon, proefscnrift, Aix, 
1926; noot Ripe'rt o.c. deel II, nr. 436 contra: De Valroger, I, 
nr .. cl39, Weiss·: Traité de droit int~rnational privé IV, blz. 
309 e"v. 

(137) P. Chauveau : Traité de droit maritime, nr. 241; 
Sfneesters & Winkelmolen: op. dt., déel I, nr. 91; Levillain: 
Ven te volontaire des navires nationaux à des étrangers, Clunet 
1897, blz. 258 nr. 75; Lyon-Caen et Renault VI, nr. 1789; 
Lyon-Caen: Etudes de droit international privé maritime, 
nrs. 20 e.v., blz. 18. 

(138) H. Batiffol, nr. 520: Répertoire de droit internatio
nal V 0 Navires par Niboyet, nr. 152; Niboyet: Traité t. IV, 
nr. 1244; G. Ripert, deel I, nr. 948; G. Ripert D.M.F. 1952, 
b_lz. 582. 

(139) Ripert: op. cit., deel II, nr. 1097. 
(140) Lyoh-Caen : Etudes ·de droit international privé 

maritimc, Uittreksel Clunet 1883; Labbé, noot S. 1871, '-l; ,57; 
de Courcy: .Questions de droit maritime, deel I, blz. 72; 
Lyon~Caen et Renault : op. cit., deel V en VI; Eynard : La 
loi du pavillon, proefschrift, Aix, 1926; · Batiffol : op. cit .. , 
1949, nrs. 501 en 520. · . 

Cong-rès international de droit commercial d'Anvers 1886: 
Rev. int. de dr. ·mar. I, blz. 134; · Congrès international de 
droit commercial de Bruxelles 1888 : Rev. int. de dr. maritime 
IV,· blz. 369; Congrès international de droit maritime de 
Gênes : .Bulletin de l' Académie des sciences. morales et politi
ques 1892, Desjardins; «Rapport stir le congrès de Gênes >>, 
door Fromageat (Bulletin de la société de législation com.,. 
parée, 1893, blz. 81), Clunet, 1893, blz. 79; Réunions de 
l'Incstitut de droit international de 1885 à Bruxelles et de 
1888 à Lausanne; Annuaire de l'Institut de droit inter
national 1885-1886, deel VIII, blz. 123; 1888-1889, blz. 104. 

(141) Batiffol: op. cit., uitgave 1959, nr. 372. 
(142) Ned. T. Int. R., 1957, blz. 338; Francois, verslaggever 

van de Commir.sie; Le droit de la mer, L.V.S., J.A. 1958. 
·De Baudt: Les pavillons de complaisance, verslag voor

gelegd aan de Universiteit te Leuven, gestencileerd, Liprairie 
Universitaire de Louvain; J.A., 1961; blz. 476, L.V.S. 

Roger Pinto : Les pavillons de complaisance. 
(143) Alhoewel in de wetsontwerpen tot vaststelling van 

de aansprakelijkheid van de exploitant van een atoomsc})ip 
en betreffende de goedkeuring van het akkoord tussen de 
Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de 
Verenigde Staten van Amerika betreffende het bezoek van 
het N./S. « Savannah » aan :aelgische havens, geregeld het 
wöorä «atoomschip» wördt gebruïk, (zie Kamer ·van Volks
vertegenwoordigers, zitt. 1962-1963, 12, 13 en 16. juli 1963), 
geven wij nochtans de voorkeur aan het Woord « kernenerge
tisch schip » : immers, dergelijke schepen ·worden aangedre
ven door de energie· die . vrijkomt uit .de splitsing van -de 
kernen der atomen (zie pag. 3, nota 2bis,. Jacques. Matthijs: 
«Aansprakelijkheid bij .toepassing van kernenergie tot vreed
zame doeleinden ». Openingsrede Hof van beroep Gent, 1962). 

-~so~ri-~eeH.JJ. bp .. Reêhtskü.n'dlg~- Vyeèkbld<:J 
"" " .: - " -~. " ,, " ' ' ._ """ . "". ~ " .' ·- • - ', - " J 
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RECHTSPRAAK 

HOF V Ai."V CASSATIE 

1e Kamer. ___:_ 18 april· 1963. 

ffierste Voorzitter : M. Giroul. 
Raadsheer-verslaggeveT : M. Polet. 

Procureur-generaal : M; Hayoü de Termicourt. 
Advokaten: Mrs. Faurès en De Bruyn. 

Be<liendenkontra.kt op proef. - Opzegging zonder in
achtneming van de ve1reiste te,rinijn; - Sanctie. 

Het b'ediendenkontrakt, dat een dJienstverbintenis op 
proef behelst, eindigt niet van rechtswege b~i het 
ve1,str~iken van die bij ove're.enkomst of wettelijk be
paalde ti;jdspanne van d.e proef. 

Uit art. 20 vwn de sameng1eorrdende wetten betref
fende het bedierndenkontrakt volgt, dat de we.tgever 
de opzeggingstermijn die slechts om rieaen van het 
onvoldoende karakt'Br van de duur van de termrijn 
onr;egelmat-ig is, niet met niet.ig1heid sanctioneert. De 
sanctie is de verplichting voor de partij, die een op
zègging geeft, aan de wederpartij een verrgoeding 
te betalen gel#k aan de bezoldiging en voorrdelen, 
0vereenstemmende met het nog te VJerlopen gedeeltie 
van de wett·elijke termrijn van opzegging. 

Geen enkele w.etsbepaZing ·en geen enkel juridisch 
beginsel maken he,t mogelijk van deze regel terzake 
vwn bediendenkontrakten met proefbeding af te 
wijken. 

Quiddo~s. t/ Huyibreohts, 

Gelet op de bestreden sententie, op .1 juni 1961, 
door de .Werkrechtersraad te Brussel, kamer voor be
dienden in li;tatste aanleg gewezen ; 

Over het· middel, afgeleid uit de schending 'Van de 
artikelen 2, 3, inzonderheid lid 2, 4, 14, 15, 1° en 3°, 
18 en · 20 van de op 20 juli 1~55 samengeordende wet
ten betreffende het bediendencontract ; 

doordat' de bestreden· sententie, terwijl zij vaststelt 
dat op het ogenblik dat, op 2 januari 1961, aanleg
sfèr haar wil uitte een einde aan · het contract te 
stellen, de proeftijd van drie maanden, welke op 3 
oktober 1960 aangevangen had, niet verstreken was, 
niettemin aanlegster veroordeeld heeft tot de. beta
ling van een vergoeding voor verbreking van het con
tract zonder opzeggingstermijn, overeenstemmende 
met haar ·bezoldiging gedurende een duur van zes 
weken·, om de redenen dat het bediendencor1tract op 
proef niet een contract op termijn is en dat het dus 
niet van rechtswege eindigt met de verstrijking van 
de door de overeenkomst bepaalde of wettelijke proef
tijd ; dat de opzeggingstermijn van zeven dagen (in 
bovengemeld. artikel 3, lid 2 van de samengeordende 
wetten voorzien) zelfs bij de verstrijking van de derde 
maand van kracht is ; dat ter .zake, « verweerster 
(hi~r · · ~anlegster) de opzeggingstermijn van zeven 
dagen niet nagekomen heeft en de door haar, op 2 
japuari 1961, be.tekende opzegging laattijdig en zonder 
uitwerldng is, niet het gevolg dat een contract voor 
onbepaalde tijd ontstaan is» ; 

dan· wanneer; indien het contract dat een béding 
vàn aanwerving op proef bevat niet automàtisch ein
digt L., biJ :ae- ,: verstrijking: vah de próeftijd; >'maat hèt 
gewoonweg_; aai1 de · J,)'arti,fen · mogéli,ik · înaakC aa·n ·het , 

contract ~en einde te stellen, op voorwaarde zich n11ar 
artikel 3, · lid · 2, van ·de samengeordende wetten ·te 
schikken, dit wil zeggen mits nakorning van ·een op~ 
zeggingstermijn van ten minste zeven dagen, er . niet 
noodzakelijk uit voortspruit da.t een te laat betekenélé 
opzegging, dit wil zeggen minder dan zeven 'dagen 
vóór· de verstrijking· van ide proeftijd,. als zodanig 
«·zonder uitwerking»: zou zijn;:. derwijze·' dat in .de 
plaats van het oorsprónkelijk öp proef aangegaan con-' 
tract automatisch, vanaf. de ~.voor. ~de ·verstrijking van 
de proeftijd bepaalde· datum, een definitief contract 
voor onbepaalde tijd zou ontstaan, waaraan slechts 
« mits een opzeggingstermijn van zes .weken ». een 
einde kan gesteld worden, dat inderdaad een opzeg.,. 
ging welke, zoals ter zake, . slechts . onregelmatig zou 
zijn om reden van het onvoldoende karakter van ae 
duur van haar termijn, niet op zich zelf «zonder uit
werking» ·is, maar gewoonweg voor de partij. van 
wie zij uitgaat de verplichting tot gevo:J:g lheeft aan 
de andere, overeenkomstig bovengemeld artikel 20 
van de samengeordende wetten, «·een vergoeding » 
te betalen «gelijk aan ·de lopende· wedde overeen
stemmende hetzij met de duur vari de opzeggingster
mijn, hetzij met het nog te verlopen gedeelte van" die 
termijn'>>, waaruit volgt dat ter zake aanlegster te.ri 
hoogste een met zeven dagen wedde overeenstem.:. 
mende vergoéding zou kunnen verschuldigd Zijn ; .· .. 

Overwegende dat uit de bestreden sententie blijkt : 
dat aanlegster als bediende door verweerder in 'dienst 
genomen werd ; · dat haar maandelijkse bezoldiging 
5.500. F beliep en het contract een beding ibehelsde 
van dienstneming op proef voor een tijdspanne · van 
drie maanden op 3 oktoiber 1960 aanvangende; 

Overwegende dat de proeftijd dus op 2· • januaif 
1961 om middernacht verstreek; 

Overwegende· dat de. sententie erop wijst dat «op 
4 januari 1961, aanlegger (hier verweerder} in zijn 
bureelbus een brief vond met de datum. van 2 januari 
1961, hem ter kennis brengend dat verweerster (hier 
aanlegster) haar bediening verzaakte» ; dat nochtans 
uit geen enkele vaststelling van de sententie blijkt 
dat deze brief' bij verweerder slechts na de verstrij-
king van de proeftijd neergelegd werd ; . 

Dat de sententie ten slotte aanneemt dat de bewe
ring van aanlegster volgens welke .. « de staking van 
de posterijen die .op dat ogenblik bestond aan ihet 
verzenden van een aangetekende brief elke uitwer
king ontnam » juist kan zijn ; 

Overwègende dat de sententie, om te beslissen dat 
verweerder· recht heeft ·op ·een opzeggingsvergoeding 
gelijk aan zes weken bezoldiging, alleen hierop steunt 
dat aanlegster «de opzeggingstermijn van zeven dagen 
niet nagekomen heeft en de op 2 januari 1961 bete
kende opzegging laattijdig en zonder uitwerking js .» ; 
dat zij eruit afleidt «dat een contract voor onbe
paalde tijd ontstaan is» en dat, dienvolgens, aan dit 
contract door aanlegster slechts mits de opzegging 
voorzien door artikel 15, 3°. -van_ de op 20 juli .1955 
samengeordende wetten· betreffende· het bedienden
contract een einde kon gemaakt worden ; 

Overwegende dat het bediendencontract dat een 
dienstverbintenis op proef beihelst niet van· rechts
wege eindigt bij de verstrijking van de bij overeen
komst bepaalde of wettelijke tijdspanne van de· proef ; 

Qverwegende .. dat ,artfä:~L 3 yan, c}e samenge_ordenqe 
wette1j · betreffende' ··het beé:lfondéhcoritract :',bépaalt : 
or. ••• de óvereengekorne.t1 .proeftijd mag nfot rründet· dan. 
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één en niet meer dan drie maanden duren. Binnen 
deze perken kan elke partij er te allen tijde een einde 
aan maken, mits een opzeggingstermijn van zeven 
dagen in acht te nemen » ; 

OverWegende nochtans dat .uit artikei 20 van. ge'." 
zegde wetten volgt dat de wetgever de opzeggingster
mijn welke slechts om reden van het onvoldoende 
karakter van de duur van de termijn onregelmatig is 
niet met nietigheid sanctioneert ; 

Dat de sanctie de verplichting is, voor de partij 
welke soortgelijke opzegging geeft, aan de wederpartij 
een vergoeding te betalen gelijk aan de bezoldiging 
en voordelen overeenstemmende met . het nog te ver
lopen. gedeelte van de· wettelijke termijn van opzeg
ging; 

Overwegende dat geen enkele wetsbepaling -en geen 
enkel juridisch beginsel het mogelijk maken van deze 
regel ter zake van bediendencontract' met proefbeding 
af te wijken ; · 

Overwegende dat, in dit laatste geval, maar onder 
voorwaarde nochtans dat de opzegging niet' gegeven 
werd voor een latere datum dan de verstrijking van 
de proeftijd en dat de bediEmde zijn diensten niet voor't 
na dez.e tijdspannen gepresteerd heeft, de onregelma
tigheid van de opzegging, wat de duur van haar ter
mijn betreft, alleen de betaling tót gevolg heeft van 
een vergoeding gelijk aan de bezoldiging overeen
stemmend hetzij met de duur van de door bovenge
meld artikel 3 voorziene opzeggingstermijn, hetzij met 
het nog te verlopen gedeelte van die termijn ; 

Overwegende dienrvolgens, dat de .sententie, aan'." 
genomen hebbende dat de betekening van de opzeg:
ging vóór de verstrijking van de proeft,ijd gedaan 
werd en er niet op gewezen hebbende dat aanlegster 
voor een latere datum dan 2 januari 1961 een opzeg
ging gegeven zou hebben, noch dat deze na . deze 
datum voort haar diensten aan verweerder .zou ver
leend hebben, niet wettelijk beslissen kon dat het con
tract dat de partijen verbond definitief geworden was 
en dat aanlegster er slechts mits een opzegging van 
anderhalve maand een einde aan kon stelien; 

Dat de rechter, door zijn beslissing op de redenen 
welke hij uiteenzet te steunen, de in het middel inge.: 
roepen artikelen 3 en 20 van de samengeordende wet
ten betreffende het bediendencontract geschonden 
heeft; 

Om deze redenen : 

Verbreekt de bestreden sententie; 

Beveelt dat melding van onderhavig arrest op de 
kant van de ·vernietigde beslissing zal gemaakt wor-
den; · 

Veroordeelt verweerder tot de kosten ; 

Verwijst de zaak naar de Werkrechtersraad te Nijvel, 
kamer voor bedienden. 

NOOT : Zie in dezelfde zin Cassatie 3 septembêr 
1959, RW~ 1959/60, 1159. 

Abonnéèrt·_~u ·op· Rechtskundfq c W~fokqlad 

HOF VAN.CASSATIE 

2e Kamer. __::. 11 maart·· 1963; 

Voorzitter : M. Anciaux Henry de Faveaux. 
Raadsheer-verslaggever: M. Eusin. 

Advokaat-generaal: M. Depelchin. 

Rechterlijke inrichting. ~ De rechter,_ die Jn eerste 
'instantie gezet_eld heeft, 'mag van dezelfde zaak in 
hoger .beroep geen kennis nemen. . 

Een r<?chter mag niet achtereenvolgens van. deze:ljde 
zaak als Ud van een rechtscoll:eg·e en. als . lid vari . een 
hogere rechtbank kennis nemen. 

Als roet anders ware zou de. waarborg, cliie uit de 
du,bbele graad van rechtsmacht moet volgen, df?nk
.beeldig z~in. 

Cottiels t./ Nationaa,l Ve~bond 
der1 Socialistische Mutualiteiten e.a. 

Gelet op het bestreden - arrest, op 24 maart 1962 
gewezen door het Hof . van Beroep ·te Brussel; 

Over· het middel, afgeleid uit de schending· van de 
artikelen 94 van de. Grondwet, 378 inzonderheid .· 378, 
8e van het wetboek van burgerlijkè rechtsvordering, 
199, 209; 210, 211, en het wetboek. van strafvordering 

· 6 van de wet van 1 mei 1849, 67, 95; .115, ·174 van 
de·. wet van 18 juni 1869 betreffende de rechterlijke 
inrichting, en van de grondbeginselen van de rech

. terlijke inrichting ; 

doordat het bestreden arrest, dat de tegen aan
legger ingestelde publieke en burgerlijke vorderingen 
gegrond verklaard ·heeft, gewezen is door een zetel, 
die samengesteld is uit de H.H. Gillain, raadsheer 
die als voorzitter dienst doet, E'.dmond en Tumelaire, 
raadsheren, dan wanneer de· heer raadsheèr Tume
laire, van diè vorderingen kennis gekregen had, . toen 
hij bij de Correctionele Rèchtbank te ·charleroi rech
ter was, ·en zelfs nadat hij aanleggers' · verklaringen 
en dè burgerlijke partijen in hun conclusies gehoord• 
had, ter· zake · een vori.niS gewezen ·had, ·waarbij d'e 
zaak sine die uitgesteld' werd om aanvullende ·taken 
te vervullen, zoals volgt u~t het proc,es-v~rl,m;ü .VpJ1 

de door de Correctionele Rechtbank t~ Charleroi,. 
op 2 april 1960 gehouden publieke terechtzitting (stu.k 
17 van het dossier) waaruit volgt dat h~t bestreden 
arrest, aangezien het onder meer . gevvezen is . door . 
een rechter, die deel uitgemaakt had .va~. de iagere 
rechtbank, waarvan _de beslissing hem voorgelegd. was 
en in die hoedanigheid van het , geschil kennis gekre
gen had, het grondbeginsel van de ;rechterlijke in
richting misken,d heeft, volgens. welke de rechter die 
in· eerste aanleg over een . geschil . ,uitspraak . heeft. 
moeten- geven, -er in hoger b.eroep . geen , kennis . mag · 
van krijgen ; 

Overwegende dat uit de· stukken van,- de rechts
pleging Volgt, dat de heer· Tumelaire; op 2 apriL1960, 
als enige rechter· zitüng houdende bij de Cötrec
tionelé ··Rechtbank te Charleroi, de zaak· geinstrueërd 
heeft ; dat zij vervolgens uitgesteld werd -op verzoek 
van de Procureur des Konings ; dat; aangezien· het 
onmogelijk was de zetel ·opnieuw samen ·te stellen, 
het onderzoek ab initio hernomen Werd, ter tereéht
zitting van 3 december 1960, door een andere ·rechter· 
di~; op 27 mei 1961, het ;vonnis 'Uitsprak.j. dat de 
heer Tumelaire , die._ -raadshee_r:. gewq.rd,en. · Ü~·,: lJij. h~t 
Hof van beroepi·, deel uHgemaakt heeft_ van -de>zete.l_,.~ 
dié· doot: het· besti'ed~ei:i,·arrest; -over ·ae t~gen..:dit:-von~::. 
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nis ingestelde -p9ger~: ber:oepen· ·,uitspraak gedaan 
heeft; 

Overwegende dat (lldu!? aan de heer Tumelaire ge- , 
vraagd werd om de _ wettigheid van de onderzoeks
daden,. die. hij zelf in eerste aanleg verricht had, in 
hoger berpep te beoordelen ; 

Overwegende dat een rechter opeenvolgens van 
dezelfde zaak geen kennis kan krijgen als lid van 
een ,rechtscollege en , als lid vçi.n een hogere recht
bank;. dat, als het anders· was;· de waarborg die uit 
de dubbele graad van ··rechtsdwang ·moet - volgen, 
illusoir zou zijn ; - . - , -- . . . . 

. ~- .l)at _het miqdel gegronèl is ; 

Om die redenen, 

Verbreekt het bestreden· arrest ; 
Beveelt dat melding va~ onderhavig arrest zal ge

maakt worden op de kant van de vernietigde be
slissing; 

Laat de kosten· de Staat ten laste ; 
Verwijst de zaak naar het Hof van beroep te Luik. 

.RÀAD VAN STÀT)D 

4e Kp.mer. - 21 'mei 196?. 

Voorzitte·r : M. Mast. 
Raadsheren : M.M. Vail· Bunnen en Mees. 

Substituut-auditeur-generaai : M. Hoeffler, 
. Advokaat : Mr. Càu~re. . 

Ruimtelijke ordening en stedebouw. - Bevoegdheid. -
Bella.ng. 

De wet van .'39 maart .1962 h1e-eft -een einde gemaakt 
aan de_ di1,bbele bouwvergunning, vereist door vroe
gere wetsbeschAkki1igen,,· het college van burgemees
ter en schepenen is niet meer gebonden door de 

· beslis.sing waarb~i de hoofdingenieur-diriekteur van · 1 

het bestuur van de stedebouw de bouwvergunning • 
· - heeft g1eweig-erd. - -

Verzoeker heeft derhalve geen belang b~i de ver• j 
. . nietiging van het bestreden besluit. 

Wauters t./ Belgische Staat (Minister van Openbare 
Werken). 

ArI'est nr. 10.033. 

Ge<Zien het verzoekschrift d.d. 4 maart 1960; 

Overwegende dat het beroep strekt tot vernietiging 
van het besluit van 7 januari 1960 waarbij de hoofd
ingenieur.:dfrecteur van het Bestuur van de stedebouw 
voor de provincie Braibant de bouwvergunning voor een 
een wonfog te Sint-Pieters-Leeuw, G. Hensmansstraat, 
heeft geweige.rd; 

óvetWegende dát de wet van 29 maart 1962, hou
dende nrgànisa:tie · va.n -de ruimtelijke ordening en van 
de stedeibouw, een einde. heeft gemaakt aan de dubbele 
:bouwvergunning vereist ingevolge artikel 90, 8°, van de 
gemeentewet en artikel 18 van de beslui twet van 
2 december 1946, betreffende de stedebouw; dat krach
tens de wet van 29 maart 1962 het college van burge
meester -en schepenen de enige overheid is die belast -
·is met het uitreiken van de bouwvergunning; dat :in 
geval· de bestFeden beslissing mocht worden ver.nietigd, 
de: ~:Minister. van,,Op~nbare Werken of zijn. af gevaar" 
-d.igde ·:geen :bQ.tn:>.!'\'~l'gunnilJ-g _zQtJ l,{unnen verlenen; dat 

het-_ college van ,burgerp..eester en schepenen niet is .ge
bonden. door : ·de- besiissing . waarhiJ _de _hoÓfdingenieur
.di:recteur van liet bestuur van de stedebouw de bouw
vergunning heeft geweigerd; dat verzoeker geen belang 
heef~ bij de v~rnietiging van het. o~s~reden b~sluit. · 

:: Beszwü :- -. 
Artikel ·1 : Het berÓep is verworpen~ , 

. . _.,-_, 

HOF VAN BEIWEP TE BR-pSSE:i;., . _ 

fü~ K:a,i:rie;r. - _13_ februari 1963. 

Voorzitter : M. Beeckmans de West Meerbeeck. 
Raadsherén : M.M. Bareel en Roevehs. 
Advokaat~genéraal: lVt De ·Bussche·r. 

Advökatért: Mrs. Thiry, Stuivers, Pëe1ters· en Pelgrims. 

Ver2)ekeringen . . -:-- Wijze waarop een verzekeringskon
trakt tot :Stand.komt. - Tussenkomst van ma~e,l.aar. 
- Mondeli~g verleende dekking door. veT~ekeraar. 

De venekeringsovereenkomst als consensue~l kontrakt 
komt tot stan,d op- het ogenbbik waarÓp-.de betrokken 

. pa.rtiien vrijwillig hun wederzijàs~ tóestemmiing 
hiebb.en .gegeven en hun overeenstè.rnmenwe wil. tot 

- ckontrakfe.1~e?i op enigerlei ~?ze hebbé,'h, witgedrukt. 
· . Wanneer ·M w~-rzekerde door tussenkomst.~vwn een 
ma.kelam~ -heeft gehwnàeld moeten d~- gè~ruiken ter 
zake voor de beoordeling van de vorm der weder
z#dse to'este1nming in a.anmerking worden génomen,. 
De op 'eer( dci()1• de verZiekerde ingevuld ·en. door de 
makelaa1· . aàn de verzeke1·aa1· overgemaakt f oi<mu
lie·;;, -waarop _(lóör deze laatste vermeld is : « mondé
z.ing e dekking verleend vanaf ... », zondér beperking 
van duiirt~jd, evenals de daarop tussen verzekeraar 
en m.akèlciár .g•evoerde briefwisseling, wijzen er op 
dat -d:e part{jen, via de makelaar hun óveréenst.em
mendè wil tot, kontraktéten hebben uitgedrukt. 

In dè ondàhwvige zaak was het al àan: nvet be
talen van de -premie geen noodzake'l~jke vöorwaà1~de 
tot het geldig ,tbt.stanàkomen van het ve1·zeker·ings
kontrdkt (zie nader het arrest) . 

N.V. La Ro.yalè Belge t./ Van der-Zande" en es. 

Gezien, in behoorlijke uitgifte overgeJegd, het _ von
nis op 1 december 1960 door de rechthaÏtl{van ·eerste 
aanleg zetelende te Antwerpen uitgesproken _e:q: op 
13 januari 1961 betekend; 
· · Gezien de akten van beroep, regelmatig en binnen de 

wettelijke termijnen ·op 25/27 januari 1961 ingesteld; 
Gezien de vraag strekkende tot gedingherneming in 

hoofde van Loyen Augustus .geborein op- 16 december 
1940, :lh.ans .meerderjarig. geworc1en; _ _ _ _ 

Overwegende dat de eis ertoe strekt om •puidige ap
pellante te horen veroordelen toit betaling van twee 
maal 300.000 F ingevolge de beschikkingen van ·een 
verzekeringskon:trakt dat tussein partijen zou afge
sloten. geweest zijn_;. 

Overwegende dát appellante: in háofdorde aanvoert 
dat kwestig verzekeringskontrakt niet in voege was 
op 16 mei 1959 da turn waarop het risico zich verwezen
lijkte, om reden dat «de overeenstemmende willen van 
contracterende partijen zich op dat ogenblik niet voor-
gedaan hadden,; - -- - ---- "., ~. - - --

Ov~·rweg~n,de c;la t d~· v~rze!]{eringsovereenkomst als 
-Cónsensueef1cqntract tot stand komt _op' 'het ogenblik 
waarop de betrokken partijen vrijwillig hun wederzijdse 
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toestemming· h~bhen gege·veri~ en.:' hun overeenstemmen
de wil tot coritràcteren op en~gérlei wijze- hebben uit-
gedrukt; - · -

Overwegende dat vooral nadruk dient gelegd te wor
den op het feH dat appellante niet rechtstreeks met 
getintimeerden gehandeld heeft, -- maar wel door tus
senkomst van de verzekeringsmakelaar Van Breda, 
derWijze dat-de gebruiken ter zake in aanmerking die
nen genomen -om de vorm der -wederzijdse toestem
ming te beoordelen; 

Overwegende dat appellante niet betWist dat zij reeds 
sedert· 16 februari 1959 het rdsicö .delktè' dat op de door 
de verzekeringsmakelaar Van _Breda in opdracht van 
Vari Der Zand.en A., ingevtild rorniulier, aangeduid 
was, -zoals trouwens blijkt uit de: desibétréffendé schrif
telijke -vermelding op gemeld f óririulier onder de be
woordingen : « donné couverture verbale Ie 6 f évrier 
1959 « get. onleesbaar (voor appellante); 

Overwegende dat- de eerste Rechter zeer terecht op
gemerkt heeft da:t doór het hiet beperken van de 
duurtijd dezer gegeven dekking·- · (waarin zelfs niet 
vermeld was dat zij voorlopig was) huidige appellanté 
zelf het verzekerin:gskontrakt reeds als definitief ge'
sloten aanzäg rvanaF6 februari 1959, tijdstip-van waar
op- 'zij uitdrukkelijk -iri,--dè;-:iJater opgestelde polis zowel 
als~ in de· :PrèmiekwiHing;- de gévolgen van· het kon
trak-t- -deed terugwerken; 

-Overwegende da f de makelaar Van Breda wanneer -
hij o-§ 5 februari 1959 bericht gaf- aan geïntimeerde-Van -
Déi Zande -dat hem dekking was Verleend- er bijvoegde 
« U moogt zich als behoorlijk verzekerd beschouweh 
in' afwachting dat wij U de -regelingsstukken !kunnen 
overmaken»; - - --- , __ c - . 

Overwegende -dat -dezelfde makeláár -- op -die zelf de 
datum van· 5 februari 1959 een schrijven rd.chtte naar 
appellante waarin uitdrukkelijk -bépa:ald Werd : << Wij 
aanzien het risico als behoorlijk {te:tzekerd »; 

Dat appellante hierop haar akkoord :verleende en dp 

die <brief -zelve de woorden aanbracht: « (couverture) 
à partir de ce· jour 6 février 1959 »; 

Overwegende derhalve dat beide partijen hun over
eenstemmende wil tot contracteren- en wel vanaf 6 
februari 1959 uitgedrukt hebben, langs bemiddeling. om 
van- de. verzekeringsmalk:elaar Van Breda; 

Overwegende- -da·t appellante dàarna inderdaad de 
polis en de eerste premiekwijting overmaakte, niet 
rechtstreeks aan geïntimeerde Van der Zande, maar 
steeds aan: de makelaar Van Breda; 

Overwegende dat uit geen enkel element blijkt dat, 
zoals appellante· het thans te· vergeefs aanvoert bij 
middel van hare zittingsbesluiten vóór het Hof, de 
« geldigheidsduur van de voorlopige - (sic) dekking » 
reeds, en tegen alle gebruiken in, «op 10 februari 1959 
verviel» datum waarop appellant de bovengenoemde 
stukken aan: de makelaar Va.n Breda zou overgemaakt -
hebben ... ; 

Overw-egende, integendeel, dat appellante nooit ge 
meend heeft ,de door haar sedert 6 februari 1959 ver
leende risricodekking te moeten intrekken, ondanks het 
ui tblij·ve:tt Van de premiebetaling en van de terugzending 
van het door Van Der Zanden te ondertekenen· polis- -
exempfaar, vermits zij, er zich alleen toe beperkt heeft, 
op 8 april 1959 -en; op 10 mei 1959, geïntimeerde Van 
Der Zande, S't•eeds langs de makelaar Van -Breda om, 
te doen aanmanen de premie te betalen en het gete
kend exemplaar terug te sturen; 

_Overwegende dat het -al dan niet betalen van de -
premie geen noodzakelijke -- voorwaarde -was tot het -
geldig ·komen van kwestie -verzekerin:gskontrakt (cfr. -
art; 3 van de algemene voorwaarden); 

Overwegende bijgevolg - dat de eerste Rechter zeer 

terèch t aangenomen heeft dat het- betwiste verzeke
ringskontrakt tussen Van Der Zande en de - N.V. La 
Royale Belge inderdaad tot stand gekomen is op 6 f e
bruari 1959, en nog .niet- verbroken was op 16 mei 

- 1959, waarop het gedekte risico zich voordeed, en, dat 
verweerster - huidige appellante - dus gehoude11 is 
de verplichtingen hieruit voortspruitende uit te voeren; 

Om deze redenen : 

Het Hof, 
Gelet op artikel 24 der wet van 15 junri 1935, waar

van toepass-ing werd gedaan, 
Gehoord de heer Advdkaat-Generaal De Busscher_ in 

- zijn eensluidend advies in openbare zitting, 
Alle andere besluiten verwerpend, 
Verleent akte aan August Jorz:ef Louis Loyen dat hij 

het geding in eigen naam herneemt; -
Ontvangt het _beroep; 
Verklaart het ongegrond; 
Dien volg eins., 
Bevestigt het vonnis ·waartegen beroep; 
Veroordeelt appellante tot de kosten van beroep. 

. . - - : 

NOOT-: Het- bestreden_-vonnis van de rechtbank te 
Antwerpen d.d. _1 december 1960 is_ in dit nummer 
eveneens1 opgenomen. 

HOF VAN BEROEP TE GENT 

7 e Kamer. _:;__c 28 november 1962. 

Voorzitter:. M. Verougs·traete. 
Raadsheren : M;M. De Groote en Ie Fevere de tenHove. 

Advokaat-generaal :-M. De· Hoon. 
Advokaten: Mrs. De Bie, Raus en Van Waerebeke. 

Wederzijdse rechten en verplichtingen ·van echtgenoten. 
--- Termijn van vijftien dagen voor het insi;ellen van 
hoger beroep tegen een krachtens art. 221 B.W. 
gegeven· beschikking. - V:erèisten voor de ontvanke'" 
lijkheid van hoger beroep tegen een de·rgel:ijke be
schikking. ·- Onbevoegdheid van de voorzitter om, 
een onderhoud.Sluitkering ·toe te kennen. - Twee ver
eisten voor de bevoegdheid van: de voorzitter krach- -
tens art. 221 B.W. - De op grond daarvan gegeve:n:
beschikking is als een. eindbeslissing te beschouwen; 

De termijn voor het inst1ellen van -hog-er beroep tegen 
een krachtens art. 221 RW. door de voorzitter der 
rechtbank van eerste aanleg gegeven beschlkking 
bedraagt vijftien dagen. 

De krachtens art. 221 B.W. gegeven besclvikking 
is_ voor -hoger beroep slechts vatbaar in geval van 
onbevoegdheid of machtsoverschrijding, 

De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
is -niet- bevoegd om in 1vet raam van art. 221 B.W. 
een onderhoudsuitkering aan een der echtgenoten 
toe te kennen. Een dergelijke bevoegdheid komt 
hem slechts toe in de procedures· van echtschei-ding 
of scheiding van tafel en bed. 
D~ bij art. 221 B.W. aan de- voorzitter :van de 

rechtbank van eerste aanleg g'egeven b1ev0;egdheid 
is afhankelijk van twee voorwaarden: grovelijk ver
zuim van plichten door een der .echtgenotren en-_ 
hoogdringendheid. 

De voorzitter pleegt geen machtsoverschrijding 
door een niet verzochte maatregel te bevelen. 

De krachtens art. 221 RW. geg,even-bes.chikking 
is als een. eindbesz.issing) zij het van voorlopige en 
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t~idel~ike ·aard, te· b-eschouwenJ· zodat ·de r.echtier in 
kortgeding niet bevoegd is-om de in.trekking ervan 
t.e bevelen.· 

Vermersch t./ VanHoord"e en Mr. Van Waereibeeck q.q. 
{seikwèstèr) ~ ' 

Overwegende dat appellänt beroep heeft ingesteld 
OJJ 14-8-1962_tegen; twee bevelschri~te11 verleend do:or de 
yop~zitt,er dér rechtbank ·van eerste aanleg te: Cent, 
i:espëetiev'elijk op 22~6.:1962 én 23-7.:1962; dat ·appellant 
odk beroep·' instelde· op 7-9-1962 tegen het bevelschrift 
à.:a. 27-8-1962; .. 

Overwegende dat het eerste en tweede bevelschrift 
verleend werden in het ·raam van·árt. 221 B.W.;· en het 
derde -bevelschrift door de Voorrzitte-r statuerend in 
kortgeding, doch gevat: over de intrekking van de 
vorige beV'elschrif ten; · 

Overwegende dat beide beroepen wegens. verknocht
heid dienen te worden samengevoegd;-

1. Nopens het bevelschrift d.d. 22;.6-1962 : 

Overwegende dat het --bevelschrift ·d~d:. 22:.6-1962· aan 
appellant op 4 juli 1962 beteikend werd; dat het beroep 
binnen de .15 dagen,· hetzij vóór 20 juli 1962 diende 
ingesteld; dat het beroep echter slechts op 14-8-1962 
werd aangetekend, zodat het als laattijdig voorkomt; 

Overwegende dat appellant ten deze vrtichteloos be
weert dat ter zake, niet de beroepstermijn. van 15 
dagen, eigen aan het kortgeding, doch wel de algemene 
l?eroepstermijn van twee maanden.zou toepasselijk zijn; 

Overwegende dat alhoewel ànderncheiden van het 
eigenlijk kortgeding, in die zin dat dät. faa tste verband 
houdt met een principale zaak, wat niet het geval is 
met het bevelschrift verleend op voet van art. 221 B.W., 
beide bevelschriften evenwel gemeenzame lkeililllerken 
vertonen, nl. het voorlopig karakter en de höogdrin
gendheid, -dat de lange beroepstermijn van twee· maandén 
het karakter van hoogdringendheid. zou verijdelen; dat 
de « ratio legis » voor. beide - soorten bevelschriften· 
dezelfde verkorte beroepstermijn aanwijst; dat zuiks 
bevestigd wordt dooT ·de . voorafgaande werken der 
Commissie van Justitie van de ·Kamer van· Volks.ver
tegenwoordigers, waar een recht van beroep was voor
zien tegen de bevels1qhriften van art. '221 B.W., waar
van de termijn 15 dagen .moest :zijn (Parlem. Besch. 
Kamer van Volks,vert. _1958-59, nr. 811, 4, lid 1 en 2; 
Baeteman, Devoirs et_ droits des. époux, blz. 356); 

Overwegende dat het beroep tegen het bevelschrift 
d:d. 22-6-1962 derhalrve.laattijdig is; ·. 

2. Nopens het bevelschrift d.d;. 23-7-~962.: 

0verwegende·d~t wa'ar dit bevelschrift ·aan appellant 
niet betékeind werd, het beroep, tijdig werd ingesteld; 

Overwegende·dä:t ·het bevelschrift d.d~ 23-7-1962;· dat 
het vorig bevelsG'hrift . bevestigde·, verleend werd op 
grond van art. . 22i B.W., en derhalve slechts. vàtbaar 
is voor :beroep, in geval van onbevoegdheid of machts
overtreding ( Cass .. 1-4-1960, Pa~ .. 1960, I, 894; Bç.ete-
man, op. cit., nr. 306, blz. 355); · · · · 

Ov~erwegende dat het beroepen bevelschrift de maat ... 
regelen.vervat in het vorig bevelschrift bevestigt, dat· 
benevens de aanduiding van een· afzonderlij:ke verblijf'"'. 
pla~ts,. het verpod tot vervreemc1ing. , en . de onder ·~ 
sekwesterstelling, ma.a tregelen die. ontegensprekelj.j~ in · 
zijn bevoegdheid lagen, de eer~te +echter .. eeJ;l .maande-
lijks ·ÓnderhouclSge_ld van 4~500 F bevole!l had; . 

Overwe"gende . dat -lU.idens art. 3 _. l:L0 bevoegdhei~~et · ~ 
(ar.t; ~ Wet 10-2-1953). het de Vr~Q.erechter .is: ·.die in · 

principe ·bevoegd is orver geschillen rakende de onder-· 
houdsj>licht tussen echtgenoten:; dat de Voorzitter der 
Rechtbank,· ten deze enkel beivoegd is -binnen het· ràam 
der procedure' tot· echtschéidtrig öf scheiding van tafel 
en bed; 

. Overwege:nde. da.t de eerste rechter derhalve · onbe
voegd wa~, om binp:en het raam van artK 221 B.W .. een 
onderhoudsl;>ijdrage' q.an appellant op te leggel): · en aan 
d~ -sekwester de·. opdraçht te geven de uitvoering van 
deze onderhoudsbijdrage te henaarsrtigen; 

Overwegende dat het bestreden bevelscihrift. dien
volgens nietig 'is in ~ijn beschikking. met betrekking 
fot het onderhoudsgeld; . · 

Ovérwegende dat geïntimeerde te deze vruchteloq; 
laat gelden dat de Voorzitter in het bestreden bevel
schrift ·niet meer ·over 'onderhoudsgeld heeft gesta
tueerd; 

.Overwegende immers dat op blz. 2 Ul0 van zijn 
rekwest tot intreklking van het eers.te ·bevelschrift, 
appellant· aç.n dit laatste verwijt dat de sekwester 
gemachtigd - werd om bijc ontstentenis va;n: appellant 
onderhoudsgeld aan geïntimeerde uit te keren; dat 
appellant verzoekt om vrij zijn inkomsten en pensioen
gelden te ontvangen en argueert dat hij ge:'intimeerde 
nooit zonder geldmiddelen heeft gelaten; dat door deze 
termen appellant ontegensprekelijk het principe van 
het onderhoudsgeld heeft betwist en dat de Voorzitter 
door in algemene. bewoordingen . de. maatregelen in het 
eerste b~velschrift voorzien te handhaven, andermaal 
over de kwestie. van het onderhoudsgeld uitspraak ver
leende, waarvoor hij onbevoegd was; 
" Overwegende dat wat d.e overige maatregelen be-

treft, de bevoegdheid van de voorzitter afhankelijk is 
van de dubbele voorwaarde dat één der echtelingen 
grovelijk aan zijn plichten te kort kome en dat er 

· hoog:dringencfueid bestaat; 

Overwegende dat de -laatste voorwaarde niet wordt 
betwist; dat waar anderzijds de Voorztl.tter in de 
motivering van het be·velsohrift d.d. 22-6-1962, waar
naar het tweede ·bevelschrift verwijst in duidelijke · 
termen de feiten aanhaalt nl. de verlating der echte
lijke woonst, beledigende brie•ven, ongepaste houding 
van appellant, en daarop de: bevolen maatregelen steunt 
hierdoor meteen vaststaat dat de Voorzitter heeft ge
oordeeld dat deze feiten het plichtsiverzuim in hoofde 
van appellant uitmaken; dat in zijn bevelschrift 
d.d.· 23M7-1962 dé Voorzitter· ook de feiten vaststelt, nl. 
verduiking và.n roerend fortuin, weigering die ptaa ts 
der deposito's aan te duiden, verkooporders, die de 
on:der sekwesterstelling r·echtva:ardigen; 
Overw~gende dat .dei Voorzitter ge_en machtsover

schrijding pleegt door een maatregel te bevelen die niet 
· verzqcht werd (Cass. 1-4-.1960 supra cit.); · 

· 3. Nopens het bevelschrift d:d. 27-8-1962 : 

Overwegende dat het beroep tijdig en in regelmatige 
1 vorm werd ingesiteld; 

Overwegende dat de vordering strekte tot de intrek
, king van de bij bevelschrift d.d. 22-6-1962 en 23-7-1962 
i b~,volen ondersekwesterstelling; 

.Overwegende dat art. 54. Keizerlijk Decree·t d.d. . 
30-3-1808, dat handelt over d~ uitdeling der zaken, geen 

: bevoegdheidsbepaling :i.nhoudt en derhalve niet dienend . 
'.is ter zake; ___ _ . .. __ . . . 

Overwegende dat de , Voorzi'tter zetelend in gevolge 
art. 221 B.W. de grond van het geschil onderzoekt, 

·waar hij vooraf- het erg. plichts.yerzurim. van de echt
genoot moet vaststellen; dat in dit opzicht zijn bevel

: schrift een eindbeslisisng uitmaakt van voorlopige en 
tijdelijke aard; dat de Voorzitter in kortgeding ge·vat 
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vap~ .:çl,~ in trekkip.g: Vél,n d~rgeUjke. « eindb~Jissing » zich 
d~.rr oqk terecht onbevoegc1 , h~ieft .· verkla.ard om: : een 
grondge;schil .te beslech~en dat-op voet van.art. 221 B.W. 
wa~ gewez~n;. dat de V99r?:iiJter trquweBs bij gemis 
aan hoogdringendheid eveneens onbevoegd was; 

' Overwegende imme·rs ·. ·dat de gewf'a:akte önder
sekwestèrstelling een bewarende maatregel uitmaakt, 
in 'het belang der partijen;. dat geen: dringende nood
zaikel:ijkheid- Voorhanden. wàs he treffende de opheffing 
van de bevolen aanstelling van een sekwes.ter; 

_ Overwegende dat appellant zich vergeefs steunt op 
het :feit dat geïntimeerde door kwestige bevelschriften 
uit te voeren en de onder-sekwesterstèlling te behou
den, een feitelijkheid zou. ·plegen die appellant d.n zijn 
rechten zou kr~nkeni dat deze· stelling niet opgaat; dat 
vooreerst de rechten van de verdediging ter zake· ge
vrijwaard werden; dat partijen telkens vóór de Voor
zitter verschenen zijn en verhoord werden; dat waar 
de Voorzitter op grond van het grof plichtsverzuim 
vanwege· appellant de bestreden maatregelen heeft 
bevolen, het uitvoeren van deze maatregelen dan ook 
geen rechtskrenkende feitelijkheden in hoofde van ge
ïntimeerde kunnen uitmaken; 

Om dez1e red@nen : 

Het· Hof, 
Alle- andere of strijdig besluiten verwerpende; 
GÊ:let op. artikel 24 ·der ~wet van 15 jum 1935; 
Gèhoord ih openbare terechtzitting advoca·at.:.generaal 

de Hoon, in zijn eensluidend advies; 
V oiegt samen de zaken ingeschreven op de ~lgemene 

rol onder nummers 964 en 1048; 

l; Ten aanzien ·van lvet bevelschrift d.d. 22-6-1962 : 

Verklaart het beroep onontvankelijk wegens laat
tijdigheid; 

2. Ten aanzien van _het beveischrift d.d. 23-7-1962 : 

Ontvangt het beroep. Verklaart het gedeeltelijk ge
gf'Ond. 

Zegt voor·. recht dat de Voorzitter der .rechttbank 
onbevoegd was om te statueren over het onderhouds
geld .. Tien . deze hervo['mend. Doet het bevelschrift te 
niet in zijn beschikking betreffende het onderhouds
ge~d. Bevestigt . het in zijn overige. beschikikingen. 

3. Ten aanzien van het bevelschrift d.d. 21~8-1962 : 

Ontvangt het beroep. Verklaart het ongegrond. 
Bevestigt het bestreden bevelschrift. 
Verwijst appellant· in ·de 3/4 en geïntimeerde in het 

overige vierde der kosten van de aa.nleg. 

VLAAMSE JURISTEN. 

ABONNEERT U OP 

RECHTSKUNDIG V' /EEKBLAD 

HOF VAN.BEROEP TE LUIK 

5e Kamer. - 15 maart 1963. 

Voorzitter: M. Ulrix. 
Raadsheren : M.M; Winants en Alsteens. 

Advokaat-generaal : M. Kellens. 
Advokaten.: Mrs. Driessen en E. Janssen. 

' Jfj----
Onrechtmatige daad. - Verkeersongeval met. auto-

voertuig · veroorzaakt door _ een jongen van· · m.indèr 
dan zestien jaar. ...:..... Schuld van de eigenaar van 
het v:oertuig. - Mede-aansprakelijkheid van de 
ouders. 

Het is een fout vanwege de eigenaar 1Jan ·een voerituig 
een jongen van minder dan 16 jaar oud hiermede te 
laten rijden) niet alleen omdat het besturen van een 
voertuig op deze leeftijd verboden is (art. 11 van 
het algemeen verkeersreglement) maar ook omdat 
hij daartoe wegens de aan zijn leeftijd inhaerente 
onbezonnenheiid niet geschikt is. Een zestienjarige 
bij zijn ouders inwonende jongen ontvangt de toe
lating om alleen per fiets) met ongeveer vierhonderd 
frank zakgeld enkeie dagen op reis te gaan; in wer
kelijkheid verblidft hij drie dagen in zijn- eigen stad 
en laat z~in oud!ers in ·de waan) dat hij eldiers ver-
toeft. • 

In de onderhavige zaak hebben de ouders) nu hun 
aansprakelijkheid op een vermoeden van schuld be
rust) niet bewezen dat zti de onrechtmatige· daad van 
hun kind niet hebben kwnnen beletten. Het hof 
oordeielt dat zij t,ekortschoten 'in de opvoeding en 
schuld hebben door een gebrek aan toezicht op het 
ogenblik) waarop die daad gepleegd werd. 

Schouben-J ermée t/ Sampermans. 

Gezien de stukken van het geding, namelijk de· 
regelmatige uitgifte van het vonnis, uitgesproken op 
12 april 1962 door de . burgerlijke rechtbank van eerste 
aanleg van .het arrondissement Tongeren; 

Overwegende dat het hoger beroep, aangetekend 
bij exploot in datum van 8 juni 1962 van deurwaar
der J. Geuens, ter standplaats Tongeren, ontvan
kelijk is ; 

Overwegende dat de vordering van appeltanten, 
oorspronkelijk aanleggers, strekt tot vergoeding van 
de schade, hun berokkend tengevolge van . een . ver
keersongeval, dat zich op 1 augustus· 1960,. te Ton
geren, voorgedaan. heeft ; 

Dat deze vordering ·tegen geïntimeerde ingesteld is 
in zijn hoedanigheid van vader en wettelijke beheer
der der goederen van zijn minderjarige zoon Jean, . 
gboren de 26 maart 1945, en· van burgerlijk verant
woordelijke persoon, op grond van artikel . 1384 van 
het Burgerlijk wetboek, voor .. de daden van voor
noemde, . met heni inwonende minderjarige ; 

I. Betreffende de verantwoordelijkhèden: 

1. Vord;ering tegen de minderjarige zelf ringe-steld. 

Overwegende dat, krachtens de beslissing van 26 
november 1960 gewezen door den Kinderrechter bij 
de Rechtbank van eerste aanleg van het arrondisse
ment Tongeren, welke in kràcht van gewijsde ge
treden is het « erga omnes » vaststaat dat de minder
jarige zoon van geïntimeerde · het ongeval van 1 
augustus 1960 door zijn schuld veroorzaakt heeft ; 

Overwegende dat de schade, waarvoor vergoeding 
gevorderd wordt, echter ·ook veroorzaakt werd door 
de schuld van degenen, die ze geleden ·hebben;' dat 
het ongeval ihdèrdàad niet ware gebeurd, indien 
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appellanten 'met geduld hai;l.den ":dat! de .:minderjarige 
zoon van geintimeerde over hun wagen beschikte. 
dat zij wel. ·.bewe.r~n dat hij de ·contactsleutel van 
hun wagen buiten hun weten weggenomen had, toen 
hij ermee vertrok om de .rit te ·ondernemen tijdens 
dewelke. het ongeval zich voorgedaan· heeft, maar dat 
zij van hun bewering njet .het winste bewijs bijbren
gen, noch aanbieden en het, integendeel, gelet op de 
betrekkingen tussen hem eri appellanten (waarover 
meer hierna), dient aangenomen "te worden dat zij 
hem in het bezit van de contactsleutel gefaten had
den; dat de ·zoon van geïntimeerde wel toegeeft dat 
appellante .J ermée hem, bij het vertrek, gezegd heeft 
dat hij «de auto niet mocht nemen», maar dat het 
geen verwondering baart d.at hij dat verbod . ·:niet·. 
ernstig opgenomen heeft, warm.eer. men bèdenkt dat 
hi] voordien reeds meermalen .de wagen van '.appellan
ten met lilin toelating bestuurd had, hetzij om: met 
appellante J ermée naar Maastricht te gaan of om 
haar· van haar woonplaats gelegen Kastanjewal 10, te 
Tongeren, naar de herberg, die zij op het Vnjtlwf· te 
Tongeren, uitbaat, ·te brengen, hetzij -om appellant 
Schouh~n naar Luik, waar hÜ werkzaa.m is, te ver
voeren,' hetzij om. d_e wagen uit de. garage te halen 
of .erin onder te brengen, hetzij om, de . dag zelf van 
de feiten, .aileen zijnde in de wagen van Lutk naar 
Tongeren· teru$ te keren (hetgeen uitlegt dat _hij .de 
contactsleutel op zak had, toen hij 's namiddags, rond 
17.30 u. met. de \vage:µ vertrokken is) ; dat· de om
standigb_eid ·dat appéllante Jermée volgen_s haar. 
eigen verklaring aan de .Rijkswacht, hem gevraagd 
had bie:r te g·aan bestellen bij cie genaamde Nico
laers, een rede:ri te · meer was om haar verbod niet 
ernstig óp · :t~ .nem.en ; dat, ten slotte, de betrekkin
gen tussen · appellanten en · de zoon van geïntimeerde 
ook uitleggen waarop hij in de mening verkeerd heeft 
over hun wagen te mogen beschikken, dat, immers, 
uit het afschrift van . den strafrechter lijken . bundel 
blijkt dat bij op zaterdag 30 juli 1960 omstreeks 10.30 
u'u~ . üit · de oudèrlijke woning, gelegen te Tongeren, 
Hassèltsë· ·steen.weg ·39, vertrokken is om zich per 
fietS 'naar Scherpenheuvel te begeven, doch, te . Bilzen 
aangekomen · tefûg riaar Tongeren gereden is, . « omdat 
hef Î'égeiîde '» in' de. herberg uitgebaat door appellante. 
Jèrhiëe tereêhtgeikO.men is, waar hU tot 2.30 uur geble
ven is, de nacht van zaterdag op zondag bij een vriend 
doorgebracht . heeft, de ganse zondag in de · herberg 
verbleven' heeft, er de nacht van zondag op maandag 
geslàpen ·heeft en er maandag 1 augustus 1960 nqg 
vertoefü heéft fot zijn vertrek rondom 17.30 u.; dat 
de wijze waarop appellanten hem bejegend hebben, . 
gewis· niet als gepast voorkomt, vermits zij ·wisten o'f 
moesten ·weten· dat de zoon van geïntimeerde een 
jonge knàap was, die de leeftijd van 16 jaar nog niet 
bereikt, had · eh zij door hun gedragingen hem hulp : 
verleend hebben om drie dagen lang te fuiven ; 

Overwegende dat het geen betoog behoeft dat het 
vanwege appellanten een· fout · is een jongen, minder 
dan .16 jaar oud, .over hun wagen te laten b.eschik-" 
ken, niet alleen omdat hij. geen auto mocht besturen 
(artikel .. JI, ~0 - verkeersreglement), ·maar ook omdat 
dé onbezonrie.nheid eigen· aan zijn leeftijd, hem daar
toe ongesèhikt maakte, h,etgeen de wijze, waarop het · 
ongeval gebeÛrÇI. is, overigens uitgewezen I:ieeft; 

Overwegende dat appellanten, die zelf ook schuld · 
treft, daaro~ Vo<;>r qe twee derden zelf voor de ge
völge11 van· het ongevat moeten instaan ; 

2. V' Ór,4ering t~~en. ge.ïntimeerdie op grond van arti
~~J ·~384" van ·l/,B( ]3urgfi,rHik Wetboek. ingesteld: 

Qverwegénde ·dat uit. dèn strafrechter lijken bundel 

blijkt ··d:at · ·gèintimeerde zijn minderjarige zoon de toe
lating·. gegeven . had ' 'om zich alleen per fiets, met 
ongeveer vierhonderd F op zak, naar Scherpenheuvel" 

i te' begeven, waar hij «geen familie, noch kennissen 
heeft», en het er mee eens was dat ·hij «enige dagen 

: zou achterl:>lijven .en de nachten in een hotel .of elders 
: zou doorbren·g~n » ,; 

Overwegende ·dat het geintimeerde behoort het 
vermoeden van schuld, dat krachtens artikel 1384 

. voormeld op hem berust, omver te werpen ; 

Overwegende. ·"dat geïntimeerde het hem opgelegde 
· tegenbewijs niet ·bijbrengt, dat wel, integendeel, de 

ter zake· vaststaande feiten aantonen dat hij tekort 
gekomen 'is aan zijn verplichting zijn minderjarige 

· zoon. behoorlijk op 7tê voeden, vermits deze niet beseft 
heeft dat het '.ongepast was drie dagen lang, in zijn 

. eigen . stad, van huis weg te blijven, zijn ouders in 
de waan ·latende 'dat hij zich naar Scherpenheuvel 
begeven had·; · dat geintimeerde ook nagelaten heeft 
toezicht uit te oefenen op zijn minderjarige zoon, ver-

, mits hij er zich niet om bekommerd heeft een of 
ander middel te bedenken om, gedurende de voorgeno
men uitstap verbinding met hem te houden, maar 

· hem gedurende meerdere dagen vrije teugel liet, des 
. te meer daar hij de reis alleen moest ondernemen; 

Overwegende dat geïntimeerde dus, op grond van 
, artikel 1384 voprmeld voor . een derde verantwoorde
lijk is voor de schade aarigericht door zijn minder
jarig~ zoem_;, 

II. Betref/ ende de schade : 

Overwegende dat het bedrag van de herstellings
. kosten van de wagen, ten . belope van 43.971 F niet 
. betwist wordt ; 

Overwegende dat, wegens genotsderving gedurende 
15 + 3 = 18 dagen, een vergoeding van 18 x 150 F 
= 2.700 F aan appellanten toekomt ; 

Overwegende dat appellanten niet bewijzen dat zij 
ook tengevolge van het ungeval . enig verlies van 
beroepsinkomsten zouden geleden hebben; dat appel
lante J ermée, indien . zij de w;agen gebruikte om han
del te drijven,·, een ander voertuig gedurende de acht
tien· dagen van on beschikbaarheid van de in het 
ongeval betrokken wagen, in huur ]:{on nemen ; dat 
de omstàndigheid dat z_ij zulks ·niet gedaan heeft, 
een bewijs te meer is dat zij geen verlies aan be-· 
roepsinkomsten geleden heeft ; 

Om deze redenen, 

Het Hof, uitspraak doende op tegenspraak en in 
·openbare· zittingen; 

Gelet op artikelen 24 en 36 van de wet van 15 
juni 1935; 

Gehoord de heer J. Kellens, advokaat-generaal in 
zijn deels eensluidend advies ; 

Ontvangt het hoger beroep ; 

·noet het bestreden vonnis teniet ; 

; Veroordeelt geintimeerdEJ
1
, .

1 
~:P:,· J!:~;n hoedanigheid . van 

· w;ettelijke beheerder der · gde'tlle'rèn van zijn minder
. jarige zoon Jean, geboren den 26 maart 1945, en van 
burgerlijk verantwoordelijke persoon, op grond van 
artikel 1384 van het burgerlijk·; wetboek ; te betalen 
a~n appellanten de som van (43.971 + 2.700) x 1/3 
~ 15.557 F (vijftienduizend vijf}J.onderd. zeven en vijf
tig F) plus de ·gerechtelijke intresten aan 4,5:% per 
jaar, vanaf 8 november 1961 en een derde der kosten 
van het geding in beide aanleggen. 

1, 
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MILITAIR GERECHTSHOF TE BRUSSEL 

28 februari 1962. 

Voorzitter: M. Moeneclaey, 
Substituut-audi'teur-generaal: M. Vander Vorst. 
· Advokaten: Mrs. Kickx, Hubené en Dierick. 

Bevoegdheid van de militaire r;oohtsmacht. - Strek
king van art. 26 van het Wetboek van militaire 
rechtspleging. 

De gewone rechtsrnacht is bevoegd 01n een awn de mili;. 
taire rechtsmacht onderworpen persoon te berech
ten, wanneer Mi teg.el~ikert~id -met een aan de 
gewone rechtsmacht onderworpen persoon vervolgd 
wo1·dtJ hetz# als dader, mededader· van of _mede
plichtige aan een rnisdr~jf, hetz# wegens samernha11J
gende misdr~jven (art. 26 wetboek van militaire 
rechtspleging). De woorden « tegelij~ertijd ». moeten 
in dier voege gmnterpr.etieerd worden, dat de uit
breiding van de bevoegdheid van de gev.Jone rechts
macht uitgesloten is wanneer de zaak .. bij, deze 
laatste rechtsmacht aanhangig wordt gemaakt na
dat reeds over de voor de b'evotegdJe militaire rechts
macht vervolgde feiten, z# het da;n ook slechts. in 
eie1·ste aanleg, uits1praak werd gedaan. 

O.M. t/ Samson. 

Overwegende- dat de 'beroepen te bekWàmer tijd en 
regelmatig naar de 'Vorm aangetekend werden en dus 
als ontvankelijk voorkomen; _ . -

Overwegende dat ibij kantschrift rvan de I:Ieer Krijgs_
auditeur te Gent, d.d. 17 april 1961, de bundel betrek
king heibbende op !het ongeval, waarvàn sprçiak, aan 
de . Heer Procureur . des Konings te Dendermonde ter 
beschikking toegestuurd werd, een burger, nl. Pisele 
Jozef, thans ter zake burgerlijke partij, betrokken 
zijnde; 

·dat bij kantschrift d.d. 8 augustus 1961,··uitgaande 
van de Heer Procureur1 des Konings, bedoeld b~ndel 
terug aan de Heer Krijgsauditeur overgemaakt werd · 
met melding dat zijn ambt geen vervolgingen in~telde · 
lastenis Pisele voornoemd; dat hij- tevens de Heer 
Krijgsauditeur verzocht te willen hesclhilk:ken lastens· 
verdachte, welke, zoals hoger aangehaald,, toen ter; 
tijde,. beroepsmilitair in de Duitse Bondsrepubliek was;; 
.·.Over-Wegende dat verdachte bij wijze van recht- j 

streekse- dagvaarding d.d. 12 januari 1962, de bµ:rg~r- 1 

lijike -partij Pisele Jozef, strafrechter lijk: ver;volgt wè- : 
, ge,ns ~de onvrijwilige sla:gen en kw~'tsuren door hem op- , 
gèlopen tijdens •hetzelfde verkeersongeval waarover 
het Ho.f thans te kennen heeft; dat ingev:olge bedoelde 
rechtstreekse dagvaarding, voornoemde Piseie. uit: 
'fioá~èle <:'tfer}eiten .• •gedagvaar:d i~ om te versc}11jn.e:n op: 
5 maart U~62 -voor de Correctionele redhfüank VÇtn i 

bèn<lèrinon:de:· · , ~ 
' - ' ·. : .. - :l . ~ ·. . .,_ J _ 

· Dat verdachte, op grond "i\lan -art. -26 v~n het Wet
boek'van.mÜitair1erecihtspleging de onibevoegdhefd van· 

·het Militair Ge~echtshoLopwerpt daar de rechts.treeks: 
gedaagde-:partij een.·~niet. miiîta~r- is en-_{lerhalve,.'zo: 
beweert hij, ,wegens .:verknochtJheidi- of liever i9.entiteit, · 
alleen de· burgerlijke strafrechtsmacht bevo-ègd is, .der-1 
wijze dat de, verwijzing naar1 de gewone- straf-r-~hts-. 
maclht, · die gevat· is door de rechtstreekf;;e dagva~r- 1 

ding, mag gevraagd worden;· -
Overwegende dat ·er dient aan herinner.ei ~dat de 

gewone rechtsmacht-: be\roegd ·is'om·:een,-;.per.saoni ón
derworpen: Ean de· militaire .rechtsrniacht,· te··oordèlen,: 

- waniieèi'·: hiJ- e!f e::en ·_pe·i~S'ö0n1'.:011derworpën,::,àa11- .de ·ge-: 

woilè -'rechtsmadht;, tegelijkertijd; vervolgd zijn; ·,hetzij 
als daders; mededaders: van, of: medeplichtigen ·aan· een 
misdrijf' hetzij wegens· samënhan1gende misdrijven-;··'\. 

dat de woorden: «tegelijkertijd», van voormeld 
artikèl ·26 in· dier ;voege dienen: geïnterj:>·reteerd .dat be
doelde uitbreiding van-bevoegdheid van de gewone 
rechtsmacht uitgesloten, is wanneer'. de uitgeoefende 
vervolging bij de gewone reclhtsmacht werd ·aange" 
braoht nadat -reeds '<>ver de .gtond van de eerst uitge
oefende vervolging door de daartoè bevoegde ·militaire 
rechtsmacht uitspraak werd gedaan, al_ zij ·het ·ook; 
zoals in de casu, in ·eerste aanleg; ' 1 

: . Overwêg~~de dat· hieruit volgt dat . niettegenstaänd~ 
de rechtstreekse dägrvaarding'waarvan. spraak, het :Hof 
bè:voè'gd 'is om te beslissen. omtrent de' feiten ten lastè 
van ·verdachte gelegd en tevêns gebèurlijk tè kénnen 
over de eisen der burgerlijke partijëri; 

Dm. dJr:jze rede?ien: : "· " 

Het Hof,· 
·Gelet op artikelen '.26, 104, 105 van het· Wetboek 

van ·militaire rechtspleging van· 15 juni 1899 en· 24 
'van de wet ·van •:15 juni 1935, ter· zitting doorl de Heer 
Eerste Voorzitter. aangeduid, 

naar bescheiden beslissende, en uitsprekende in af• 
we:ligheid-V9.n qe betichte en van de burgerlijke par-
tijen,. · 
. . On~vangt d~ beroepen, alle verdere of strijdige. be-
sluit~n van de hand wijzend, · 

Verklaart zich. bevo:egd om te beslissen omtrent de 
feiten ten laste .van verdachte gelegd en tevens ge
beurlijk te kennen .over .de eisen der burger:lijke 
_partijen; · · ' · · 

Stelt de zaak voor verdere behandeling op .. , ... · 
Kosten .ten laste ·van. verdachte. 

· BURGERLI,J.KE RECl:{TBANK TE AN',['WERPEN 

- 2e Kamer bis; ~·'i·Çecember .i960, . ' 

Voorzitte:r. :. M, De Preter .. 
· Advokaten: Mrs.c ·Peeters, .Pelgvin:is en. -Koelman .. 

r•. '-

Veriekerfü.gen. -' Wijze:.;waa.rop- een ·v'erzekeriirgskoil
tràkt tot stand ·komt. ~·.Strekking van· een -croor de 

'' vérzekeraar' op een ingevuld: formulier' aangebrachte 
- '- ·vêÏ'melding « mondelinger dekking·:vérleend VaDaf,' ~y)), 

" ~ - \·: 
Normaal komt . een v~rZ<f.k~iri:gskontr,ak.tr. zijnd~ ;een 

consensue.<?l, kontrakt,: tpt., ~t[fnd ,op ·het pgef!,blik 
waarop de· partiif!n. · yrijUli,ltig ;hun µ;e4erzijdse ·. tq~
stemming hebben gegeven en1 li'lfn OVE{Jlêen_stemmef/.4e 

. wil tot kontTa.k~er.en op ~i~~rlei 1.viJze ·,hèb~et1r. uit
. gedrukt. Het t.oL.stand kqm~n v.ari. eé1r, .verzek~rings-

. ; , konfrakt stelt niet. q:i,qocJ,zal~~lifk, ~t b~stiµin j;an, een 
polis _voorÓp,_ - . . ' ' -', r -· '. - ,· ' . ' . . "·:. 

: :Nu in het do'61·de:··uerzeke11de.:ingevu~d formulier 
en in de aan hem ter ondertekening toeg@zon<Wn 

! · 7J0lisexemplaren· geen bB'[JaVing:. :vootkQ'Yf}t,' dat' het 
., 'kontrakt·,eerst ontstaan .en uitwerking: :krijgen.: zou 

<- · n'a üetaling:vaAi -dé preini;e of' ria :te:rugzending'-van 
· - het ondertekende· rpoliseo:Jempl°'"ar~ , -karv ·de 'verrzeTèe

. raar· niet 'stellen· dat zijn risico sV.e.chts aanvangt 
te lopen vanaf het t~jdstip waarop de premie iS · be

- · taald en waarop hij het voor hem b·est({Jmde onder
·tekend pol.isexemplaar Meft ontvangen;· 

De - doo.r die· verzekeraar op, het door :<de ver-

1

-: < · ziekerde' iny·e:vulde ·. formuli-e:t·. aangebrachte . vermEZ
. c: ~- _.; dfü.g_-:." .· · -.:,<"-M ondeli1i'ige . dekking.' ·: ·v·m·beënd · ·vanaf 1 ; :~,», 
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-; zonder bepm~kin'.g, va;n duurtijd; toont. aan dat·. hii · het 
verzekeringskontrakt vanaf dat tijdstip als definitief 
ge.sloten aanzag (zie nader hret vonnis). 

Van, ~er ~ande .en es. t./ N.V. La Royale Belge. 

· Overwegende dat de eis van aanleggers ontvankelijk 
voorkomt; · 

·Overwegende dat de eis van aanleggers er toe strekt 
om verweerster te horen. veroordelen tot betaling aan 
aanleggers··sub B. ·gezamenlijk een bedrag van 300.000 F 
en aan: aanleggers sub C. gezamenlijk eveneens een be
drag van 300:000 F\ ·ingevolge het overlijden van de 
onderscheiden rechtsvoorgangers van aanleggers sub B. 
én C" diè als inz·~ttenden van de auto van aanlegger 
sub A. op 16 mei 1959 te Leopoldburg ·bij . een ongeval 
om het lev~n kwamen; 

Overwegen dé· dat aanleggers hun vordering steunen 
op de beschikkinge,h van- een verzelkeringskonrtrakt dat 
aanlegger sub A. met verweerster zou afgesloten heb
ben ,en waarbij al de inzittenden van zijn auto bij 
Óngeval zouden verzekerd zijn in geval van overlijden 
voor een bedrag van 300.000 F, i.nge,val van blijvende 
'á:rtbeidsonbekwaamheid voor een bedrag van 300.000 · F 
en voor wat aangaat de geneeskundige kosten voor een 
·bedrag van 30.000 F; 

Overwegende dat verweerster in een door haar ver
spreide folder publiciteit maakte voor het afsluiten 
van een verzekeringskontrakt, genaamd « Lnzittenden 
van Autorijtuigen », waarbij zij de uitpetaling waar
borgde van vergoedingen ingeval van overlijden, inge
val van blijvende arbeidsonbekwaamheid en de terug
storting· der geneeskundige· kosten, na een Vierkeers
ongeval overkomen aan de inzittenden van het ver
zekerd vöertuig; 

Overwegende dat de gewaarborgde vergoedingen ver
.schilden . naar gelang de verzekeringnemer een der 
drie door .. verweerster voorgestelde veiligheidsformules 
had gekozen, waarvoor een vast premiebedrag - alles 
inbegrepen - was aangeduid; 

Overwegende dat aanlegger sub A. O·P zulke door 
verweerster verspreide folder op 1 februari 1959 
zijn naam, voornaam, beroep, adres en plaatnum
mer van zijn autovoertuig vermeldde en tevens uit
drukkelijk aanduidde de door verweerster onder cijfer 
III voorgestelde verzekeringsformule te verikiezen; 

Overwegende dat aanlegger sub A. op de folder 
tevens de wens uitdrukte de gekozen polis te ontvan
gen door bemiddeling van de firma J. Van Breda 
& Co, makelaars in verzekeringen; 

. Overwegend~ tl.at hoewel aanlegger sub A. nage
iaten .had ?ijn handtekening te plaatsen op ae· door . 
pem ingevulde folder, verweerster echter na ont
vangst. van deze folder aan de daarin uitgedrukte 
wens _gevolg gaf en op. 10 februari 1959 aan de firma . 
J. Van Breda & Co samen met een kwijting van de 

· jaarpremie het door J:i.áar getekend dubbel exemplaar 
van het door aanlegger sub A. gekozen verzekerings
kontr'akt ·overmaakte ter ondertekening door laatst-

· genoemde; 
Overwegende dat het voor verweerster bestemd 

polisexeniplaa·r, hadàt het door aanlegger sub A. was 
ondertekend, dooi" bèmiddeling der firma ;J, Van Breda 
& Co slechts teruggezonden werd aan verW:e.erster1 op 
19 mei 1959; datum waarop tevens de premie' zou 
betaald zijn; ' , 

Overwegende dat de in het verzekeringskontrakt 
omschreven risico.'s ziclh reeds verwezenlijkten op 16 · 
:piei · 1959, wanneer bij: een verkeersongevci,1 te Leo
poldsbur'g de genaamden Loyen Jean Albert en .Sleeckx 
:Jiea1mine Martin& Marie·~J ósé; onderscheidenlijk :rechts-

voorgangers van aanleggers sub· B. en C".: als inzitt~~n
den van het autovoertuig-van aanlegger sub A.- Oll1 het 
leven kwamen; . . 

Overwegende dat enerzijds ,volgens ver;weerster het 
verzekeringskontrakt slecbts. tot stand kwam ·na . het 
ongeval en wel op 20 mei 1959, vermits zij slechts op 
deze da turn met een begeleidend schrij.ven· d .. d. 19; mei, 
1959 van de firma J. Van Breda & Co terug in bezit 
werd gesteld van !het door aanlegger sub A. onder
tekend en voor haar bestemd polisexemplaar; tenge
volge . waarvan zij alsdan sub A van· haar verzeke
ringsaanbod . d.d. 10 februari 1959, wanh~er'. zij- h~m 
door bemiddeling. van zijn makelaar. de pölisexempla
ren ter ondertekening opstuurde; 

Overwegende dat anderzijds aanleggers voorhouden 
dat ihet verzekeringskontrakt reeds afgesloten was op 
6 februari 1959, vermits op dit tijdstip verweerster 
de: door aanlegger sub A. ingevulde. folder optving, 
waardoor zij meteen in kennis werd. ge~i'tel.d V(:ln -de 
aanvaarding door deze laatste van haar openbaar v_er
zekeringsaanbod hetwelk in de .stèUi.ng va,.n a(:ln
leggers, in de inhoud' zelf van de folder besloten lag; 

Overwegende dat normaal een verzekeririgskontrakt, 
zijnde een consensueel kontrakt, tot stand komt op het 
ogenblik waarop de betrokken partijen vrijwillig hun 
overeenstemmende wil tot contracteren op enigerlei 
wijze hebben uitgedrukt; 

Overwegende: dat het ontstaan van een verzeke
ririgskontrakt echter niet noodzakelijk het bestaan 
van een polis vooropstelt; (zie : F. Waleffe Jr. « Tech
nique et Législation des Assuranèès ·» n~· 27); 

Overwegende dat noch in het door aanlegger' sub A. 
ingevuld formulier noch in de aan deze ter onderteke
ning overgemaakte polisexemplaren enige besclhikking 
voorkomt waa:rin bepaald zou 'Zijn dat het verzeke
ringskontra.kt slechts zou ontstaan en uitwerking zou 
hebben na betaling van de premie of :ha teruzending 
aan verweerster ·van het voor haar bestemde en door 
aanlegger sub A. ondertekende polisexemplaar;" 

Overwegende dat verweerster dus geenszins mag 
bewe·ren dat zij slechts voor1 de dekking van het risico 
mag aangesproken worden vanatf het tijdstip waarop 
de premie werd betaald en waarop zij haar polis
exemplaar door aanlegger sub A. ondertekend, ·terug 
·ontving; (zie : Répertoire ·Pratique du Droit Be1ge v 0 

« Assurances Terrestres » Nr 196); 
Overwegende integendeel dat verweerster niet be

twist dat zij reeds sedert 6 februari 1959 de door à.àn
legger sub A. op het door hem op 1 februari 1959 in
gevuld formulier aangeduide risico dekte, zo-als trou ... 
wens blijkt uit de desbetr1effende . schriftelijke vermel
ding op gemeld formulier onder de bewoordingen 
(donné couverture ·verbale le 6-2-59 » get. -(onlees
baar); 

Overwegende dat door het niet beperken van de 
duurtijd dezer gegeven dekking, voor dewelke ten an
dere geen afzonderlijke premie werd geëist, verweer
ster zelf het verzekeringskontrakt reeds als . definitief 
gesloten aanzag· vanaf 6 februari 1959, tijdstip van 
waarop zij trouwens uitdrukkelijk in de later opgestel
de polis . zo.wel als· in de premiekwijting; de gevolgen 
van hel kontrakt ffeéd terugwerken; (zie : ~F. Monette
A. De Villé-R. André, in « Traité des· Assurances Ter
restres » Dl 1 n" 229) ; 
. overwegende dat verweerster niet gem-eend iheeft 

de door haar sedert 6 .februari 1959 verileende risiCo
dekking te moeten intrekken ondanks het uitblijven 
van de premiebetaling en ·vari de terugzending van het 
door aanlegger sub A .. ·te ondertekenen poEsexemplaar; 

Overwegende· integendeel dat zij .er .zich -alleen toe 
·he])erkt hêeft-op- 8~-april 1959 en op·.lff:trieL 1:959 aan-
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legger sub A., langs zijn makelaar' om; ~schriftelijk :aan 
1 

te manen· de ptemi'e te betalen e1t 'clè'·PoHs' getekerfd ·. 
terug te sturen; 

·overwegende dat- het derhalve ·moetr aart,genomen 
worden -dàt ·het ·betwiste · verzekeringskort tr'alkt -tussen 
aanlegger sub A. en verweerster inderdaad tot stand 
kwani op 6 februari 1959 ·en. nog niet verbroken was 
op 16'- mei 1959 waarop· het gedekte risico zidh voor- ~ 
deed; 

Overwege'nde dat aanleggé'r sub A.. èr eèn 'recht
matig_ belang bij heéft dat' aan de reéhtvetkrijgèndén 
van dè inzittenden van zijn voertuig door ven-vèerster 
de vergoeding 'ZOU uitgekeerd worden. zoals'• bedongen 
in het verzekeringskontt'akt. dat lhif afs'I.ó6t met deze 
laatste; 

Overwegende dat aanleggers sub B. en aaáleggers · 
sub C. de rechtverkrijgenden en de erfgenamen zijn 
van onderscheidenlijk Loyen Jean· Albert en• Sleeckx 
Jeannine M. M. J., die beiden hij het verkeersongevfu.l 
t~ Leopoldsburg op 16 mei 1959 het leven. _lieten a·ls 
inzittenden van de auto van. aanlegger sub A.; · 

Overwegende dat de eis van a.anleggers derhalve 
gegrond voorkomt; 

NOOT : In dit nummer is ook het arrest van. het 
Hof van Beroep te Brussel d.d. 13 fèbruari -1963, waar
bij vorenstaand vonnis werd bevestigd, opgenomen. 

CORRECTIONELE RECHTBANK TE TONGEREN 

28e mei 1963. 

Voorzitter: M. L. Driessen. 
Rechters : M.M. A. Schiepers en J. Michiels. 

, -, O.M. : M. E. Vandeplas. 
Advokaten .: Mrs. CoJsoul en Tudts (beiden van 

Landen). 

Taalgebruik in ger.echtszaken. - Beroep van O.M. door 
. dagvaarding. - Originele vord1ering strekkend tot 
beroep moet op straffe -van nietigheid in dezeJ.fde taal 
als bestreden .vonnis gesteld zijn. - Betekening van 
vertaling· is onvoldoende. 

Het beroep door de Procureur des Konings ingesteld 
tegen een vonn-is van een politierechtbank, dient op 
straffe van nietigheid volledig in de taal van :het 
bestreden. vonnis te geschieden. 

Een franstalige orig·inele vordering van die Pro
cureur des Konings, strekkende tot dit beroep, waar
van een in hiet Nederlwnds ge.steldè vertaling alleen 
samen met een nederlandstaiig exploot van dag
vaarding wordt betekend, brengt de nietigheid van 
het beroep mede. 

Procureur des Konings te Hoei en- b.p. Degroot t./ 
Vreven eü COlsóuL 

Gelet op het hoofdberoep ipgeslligeri: door h~·t Opèn'
baar Ministerie, eerste èn tweede :alsmede ·op ·het in
cidenteel beroep ingeslagen door: de· burge~lijke partij 
bij verklaring ter zitting dez~r Re.chtbank:. ter zitting 
V(:Ln 14 mei l963 tegen_. het .vonnis op tegenspraak uit
gesproken door de Politierechtbank van het kanton 
Landen op 25 november 1962; 

Gelet op het vonnis der Correctionele Rechtbank, ze
. telend in -graad van beroep te Hoei, gedragen op tegen
·· spraak in·ctatum. van 7 december 1962, de zaak- naar 

dez·e-' Rechtbank;- zet~lend.' in graad~!'\ian\~·beroép,• ver-
.wij~ende; ·,, ;, j • • j · · 

·,' i•' 

1. Ontvankelijkheid der beroepen : 
. - ~ -- ~· .1.: . ' . ' ' ' ! • . ';' ._; ·f l '' 

Overwegende dat hei beroep van eerste, tweede en 
çlerde tijdig en . in .<ie vereiste v:orm werden aangete-
0kend, ·~n 'aerhaive 'on fvankelijlk ~ijn/;'' ' '. ' ' '' ' . 

Overwegeinde ''.:(:]at,: , wat betreft het beroep van het 
Open.baar Ministerie, de· vorde:ring : van de· .heer Pro
curêur des. Konings te .Hoei. in datum van· 2Lnovem
ber: 1962, in de Franse taal is opgesit.~ld; --:-+--. dat deze 

·originele Franc;e vordering daarna in het Nederlands 
werd vertaald door eein beëdigd .. vertaler, ··en. aJs·-_ver
tÇJ.ling in een nederlandstalig exploot van dagvaarding 
vermeld, betekend werd; 

Overwegende dat vermits het bestreden vonnis' der 
politierechtbank te Landen in de Nederlandse·.taal werd 
opgesteld, de· ,vordering van.· .de heer Procl:J_q:für des 
Konings te Ho-ei, strekkende . tot het instellen van .be
roep door dagvaarding der partijen, krachtens: artikel 
24 der wet . van 15 juni 1935 op -het gebruik der talen 
in gerechtszaken eveneens. in de Nederlandse taal 
diende opgec;teld te zijn· (Zie Algemene praktisc·he 
Rechtsverzameling trefwoord Taalgebruik in gerechts
zaken door L. Lindemans n" 239); :___dat derhalve de 
bedoelde· vordering nietig is . en het beroep va~ het 

, Openibaar-Ministede niet ontvanlkelijk; . 

Om deze beweegredenen, 

De Rechtbank, zetelend in graad va~·. ber9èp, uit
spraak doende op tegen.spraak en in openbare zitting, 

Verklaart het beroep van het Openbaar MîniSterie 
niet ontvankelijk; 

VREDEGERECHT TE ANTWERPEN 

4e kanton. - 3 april 1963 . 

Rechte·r: M. Struyf. 
Advokaten: Mrs. Verbaet en Debergh. 

Verkeer, - Achteniitlopen van stoppende trein. 
Geen onvoorzienbare hind1ernis. 

Een a'u.tobestuurder, die kort achter een uit 51 spoor
wagens samengestelde trein. rijdt moet weten, dat 
het remmen en tot stilstand brengen van een derge
lijke trein niet zonder stoten kan gebeuren en dat 
het teruglopen van de laatste wagens over een korte 
af stand geen ongewoon en derhalve geen onvoor-
zienbaar feit is. · . 

N.V. Avanti t./ N.M.B.S. 

Aangezien over de grond als onbetwist -tu~sel1 par
tijen ·vaststaat cl.at op 22 maart 1962 omstreeks 17 .10 
uur· een aanrijding. plaats greep tussen een· aan aan
legster toebehorende·vrachtwage11 ende laatste-wagen 

, .. van een stel van 51 ledige, spoorwegwagens. van ver
weerster en wel op · het. ogenblik dat de · ·voerder 
van dit stel remde om hetzelfde voor . de voor ·het 
verkeer gesloten Aziaibrug tot stilstan· te brengen 
waardoor de spoorwagens: enkele ·meters, terugliepen en 
de laatste spoorwagen zodoende ·gezegde vrachtwagen 
die· .het stel op een . tiental meters volgde,:- aanreed ; 

Aangezien ·aanlegster -vöorhoudt dl'l.t , haar·_ :voerder 
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het ·teruglopen. van de . spoorwegwagens op een tien:.. 
tal meters niet mocht vermoeden en dat de aanrijding 
aan de onoplettendheid en onvoorzichtigheid van de 
machinist te wijten is ; . . . 

Aangezien verweerster deze bewering · volstrekt be
twist" èn doet gelden dat fü~t tëruglöpen van spoorwa
geris', 'van eêri stoppend stel geen onvoorzienbaar feit 
is ; 1 

Aangeziên hieromtrent blijkt uit de in afschrift 
ovêrgelegdé strafölindel dát het · ongevàl gebeurd is 
bij :aaglichf en 'riorrriale ziChtbaarheid ; dat het ·stel 
s~öorwa:g~ns gesfoèpt werd mét een snelheid van 5 
km.· p~r uur en op cfrca lO ·m.eter van de gesloten 
brug 'stopte ; . 
·1 Aangezien daaruit volgt dat aanlegsters voerder die 
achter het stel reed wist en moest weten dat het stel 
voor de gesloten . brug tot stilstand zou komen ; 
'" Aangezien hij tevens wist en inoest weten dat het 
rémmêii eh tot stilstand brengen van een stel van een 
én . vijftig ledige spoorwagens niet zonder stoten zou 
gebeuren en dat het teruglöpen op een korte afstand 
Van· dé. laatste .·spoorwegwagens tengevolge van de 
reak:tie '·der btiffets ·geen ongewoon feit is ; 

Aangezien" gelet op de lengte· van het stel, het 
teruglopen.: over. een. tiental meters ' van 'de laatste 
wagen:·niet volkomen onvoorzienbaar ·kan heten; 
. 'Aáhgezieri overigens deze afätand in het onderhavig 

geval niet gemeten "werd doch alleen door aanleg
sters voerder geschat werd ; dat deze schatting dan 
ook met de grootste omzichtigheid moet beoordeeld 
worden en wel met des te meer reden omdat hij aan 
g~tuige Robaer Jozef verklaard heeft dat hij te kort 
élc.bte:i;. ~e wagens reed ; ' 

Aangef:ien de voerder van de vrachtwagen met op 
dusdanige korte afstand achter een remmend stel 
spoorwagens op de treinsporen te rijden zich vrijwil
lig aan gevaren blootgesteld heeft, voor de gevolgen 
·waarvan l:îij alleen moet instaan ; 

Aangezien Wij niet bewezen achten dat de machinist 
het ongeval '. had kunnen vermijden indien hij zijn 
achterligger ~oormeld tijdig had opgemerkt ; 

Om, deze redenen : 

Rechtdoende op· tegenspraak ; 
Verkl.aren aanlegster ontvankelijk in haar vordering; 
Verklaren de vordering. ongegrond ; . 
Wijzen aanlegster ervan ·af ert · laten de · kosten 

vo~r lfaar. rekening. 

-~'BOEKBESPREKING 

R. ~. Mega.rry. - ·Lawyer and litigant in England. 
- Londen, Stevens & Sons Limited. 1962. 205 blz. 

In de bekende serie va:n de Hamlyn Lectures, waarin 
reeds zovele meesterstukjes . van de· Engelse rechts
·uterä.tüur:· verschenen, werd zopas ee.n nieuw deel uit

( ·gegevên,'""hé~f·14e·~ van dé reéks, << Lawyer and litigant 
'ih'- Englan·d·». ·Het bóékje is vani de- hand van R. E. 

!•-MegàrrY, :·:eert , bekende· personaliteit iil de Engelse 
· fäch'tswerêld, · Queen's · Cou.nsiel aan de balie te Londen, 

·; 'ifertfn:twobrd~lijk ;fütgever voor de boekrecencies in het 
; ·tijdschrift : ·« The Law Qua terly Review » en · « Reader 
r·in' Equity. in' the Inns of Court». De hier gebundelde 
'~'lezing.en.'. we·rden -gehouden gedurende de maanden 
:- :hoVëmberv en· <december 1962 in de · und.versi tei t te 

Cámb11idge.::en,'.zij hebben .voor doel een onderzoek in 
~st'e: :g_tellen ::,1iaai:_ :·de ·:Verhouding·. tussèn.' de -pract.izerende 

jurist en de proces,voerende particulier: Voorzeker 
een uiterst origineel onderwerp, dat de auteur ruim
schoots gelegenheid geeft om zijn uitgebreide :k~nnis, 
zijn . brede ervaring . en zijn: psychologische fi~se. te 
doen blijken. Het boek is daarbij• geschreven met een 
milde humor, die zo dikwijls eigen is aan Engelse ge
schriften van die aard en, doorheen de meeS't zakelijke 
uiteenzetting, ziet men steeds. de fijn,.;:tnonkelende en 
enigszins sceptische glimlach van de auteur. 

Schrijver wil nagaan welke de waarde is van 
de Engelse « lawyer » en van het Engels gerechtelijk 
systeem voor het publiek. Onderstrepen Wij dat het 
onderzoek zich beperkt tot de bürgerrech telijke sector. 
Het strafrecht blijft buitèn beschouwlirig. Ook de 
rechtspraak door gezwoornen in burgerlijke· zakën, die 
trouwens steeds zeldzamer is, wordt niet in het onder
zoek betrokken. 

Het boek vangt aan met enkele sfatistische gege. 
v•eps. In Engeland en Wales zijn er,. voor een 
bè.volking van 46 millioen zielen, globaal 24.000 prac
tizerende juristen. Hiervan zijn er ongeveer 1900 bar
rister, terwijl al de overige solicitor zijn. E.r kan dus 
vastgesteld worden dat er gemiddeld één solicitor be
schikbaar is voor 2.000 personen, terwijl er één bar
rister voorkomt voor 23.000. Schrij·ver doet opmerken 
dat in de Verenigde Staten er normaal één practi
zerende jurist voor 750 personen geteld wordt, waaruit 
dient afgeleid dat rin Engeland ·het aàntal voorzeker 
niet overdreven dient geacht. 

De spreiding van_ deze_. beide categm'ieiën .rechts.ge
leerden is uiterst verschillend. Solicitors zijn te vinden 
over heel het land, met natuurlijk ee:n -grotere concen
tratie in de stedelijke agglomeraties, terwijl de bar
risters 'Voor drie vierden te Londen gevestigd zijn en 
het overige vierde verdeeld is over enkele grote 
steden. 

Mr. Megarry schetst een beknopt beeld van de twee 
grote activiteitssferen die zich in het Engelse rechts
leven voordo2n, dit van de soHcitor en dit van de 
barrister. De solicifor bevindt zrich meestal opi zijn 
kantoor, hij is voortdurend-in rechtsstreeks con.tact 
met de kli1ënten, hij onderhandel{ onaf gebroken met 
zakenlui, technici, rekenplichtigen éin èórifraters, hij 
leidt een leven van ongeÏneine spanning, wordt overstelpt 
met · telefonische gesprekken,· voért •·een drukke cor
respondentie en stelt alle · inogeUjké documenten op. 
Deze solicitor dient voorzeker een uitgebreide keinnris 
te hebben van alle takken van, het recht, doch de 
auteur doet zeer juist opmerken dat zijn gezond ver
stand, zijn mensenkennis en zijn iakenzl.n hem. heel 
wat meer zullen dienen dan zijn rechtswetenschap. 

Daartegenover staat de. barrister, die in Enge
land tot het uiterste individualist is. De. associatie 
wordt aan de Engelse halrie niet aanvaard en er be
staat ook geen behoefte aan. In zij~ jonge· jaren werkt 
de barrister, als junior, hard voor een patroon, tot hij,, 
later zelf pa troon geworden, gebruik · maakt va;n 
het werk van. zijn juniores. HiJ wordt nooit recht
streeks aangesteld door de . kliiënit. Deze wordt hem 
steeds door de solicitor aangebracht. Hij heeft bijna 
geen brieven te schrijven; met de telefoon is hij niet 
te" bereiken; men' kan er enkel in ·: slakèin zifü· ~klerk 
. op te hellen. Hij, stud.eert, adviseert en treedt·. orp voor 
de rechtsmacht waar hiJ pleft en -getûigeri1verhorèrt bij
woont. Hij leeft de zaken niet van de beginne af mede, 
doch wordt slechts' op eeri bepaald ogenblik in het 
proces ingeschakeld. Flair voor zaken. heeft bij hem 
minder belang; hij: is de man met de hersens en met 
het woord; hij is e·en-karakter .. 

·Op ·deze scherpe· onderscheiding· tus-s~n de_-..-ta:·a~_va:n 
·:,de solicitor e1t· deze, van <de ·harriste1· -b.erûst, ,_volgens 
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schrijrver, de hoge waarde van: het Engelse rechts
systeem. 

Hoe wÖrden nu beiden, solicitor en barrister, met een 
zaak gelast ? De solicitor wordt rechtstreeks geko
zen door de- kliiënt. Deze is' volkomen onbevoegd en 
moet voortgaan op vage aanwiJzingen: en dikwijls on
betrouwbare aanbevelingen. Ln elk geval berust de 
reputatie van een solicitor, wanneer zij gevestigd is, 
steeds op positieve kwaliteiten. Het gaat echter gans 
anders bij de keus van de barrister, want deze wordt 
aangesteld niet door de kHënt, maar wel door de soli
citor. Het is niet het oordeel van het publiek dat be-

. palend is, doch wel het oordeel van de solicitor die 
dagelijks van dichtbij de activiteit van de barrister kan 
volgen en volledig ingelicht is aangaande zijn hoeda
nigheden en zijn waarde. .De barristers staan voort
durend onder de controol va.n de solicitors en hun ver
gissingen of tekortkomingen zijn dadelijk algemeen 
gekend en kunnen een fataal gevolg hebben voor hun 
verdere loopbaan. De . jonge barrister die als junior 
met zij.n pa troon, of voor hem, in de rechtszaal op
treedt, zal zich dus; tot het uiterste moeten mspannen 
om voldoening te geven. Hij, wordt immers beoordeeld 
door bevoegde persoonlijkheden: en de solicitor zal die
gene uitkiezen die hem de meeste kansen bezorgt op 
een gunstige uitslag. Hij zal d:aaribij meer belang hech
ten aan de barrister die het verwacht vonnis bekomt in 
de zaak die normaal moest gewonnen worden, eerder 
dan aan hem die uitzonderlijk, door een briljante pres
tatie, een onverhoopt succes behaaU. De selectie gebeurt 
dus. voortdurend en de barrister die aan de balie een 
schitterende positie bekleedt, he~ft deze steeds dubbel 
en dik verdiend. 

Na een uiteenzetting van de bijzonderste deontolo
gische regelen, die gelden aan de Londense balie, 
wijdt de schrijver een eigenaardig hoofdstuk aan « the 
barrister's clerk ». Deze advokatenklerk is een zon
derlinge figuur en een uiterst gewichtig en onontbeer
lijk onderdeel in het mecanisme van het Engels 
rechtsleven. Hij staat in dienst niet van één enkel 
advoca:tenkantoor, doch wel van een hele reeks 
« chambers », wel van zes tot twaalf. Voor al deze 
patroons staat hij in verbinding met de solicitors, 
bedient hij. de telefoon, aanvaardt hij de dossiers, en 
stelt hij het bedrag vast dat als provisie, als «fee», 
voor zijn patroon zal dienen gestort te worden. Pikant, 
zegt de auteur, «he knows no law or very lrittle, but 
he lmows men». Alle financiële aangelegenheden laat 
de barrister aan zijn klerk over; hij< heeft niet de min
ste zorg voor re~eningen of boekhouding. De klerk 
wordt ook betaald door middel van een supplement 
op elke «fee» die hij voor zijn patroon ontvangt; ei1 
komt hem hierop ongeveer 10 % toe. Dit maakt voor 
deze klerken soms een · zeer belangrijk inkomen, dat 
dikwijls in belangrijke mate dit van vele juniores 
overtreft. 

De broederlijke geest drie heerst aan de balie en de 
zeer speciale verhoudingen tussen de advocaten en 
de rechters, ter zitting en buiten de zitting, geven 
aanleiding tot een reeks opmerkingen die ons soms ver
rassend aandoen. 

Stippen wij aan dat het leven van de barrister niet 
altijd gemakkelijk is. Het komt voortdurend voor dat 
hij. gelast is met een reeks zaken die op hetzelfde ogen
blik zouden moeten behandeld worden. Dan is het vol
strekt uitgesloten dat hij enig uitstel zou kunnen 
vragen. ·De zaak die eenmaal werd vastgesteld gaat i.n 
elk geval doó-r en het gebeurt nooit dat zij op een 
latere datum wordt verschoven « merely for counsel's 
conveniencê ». Zo is hij dikwij·ls wel genoodzaakt het 
dossier aan zijn opdrachtgever terug te zenden en zulks. 

biedt zeer nuttige kansen voor· jonge barristers, die 
hierbij gelegenheid vinden: zich te ·doen . gelden; Mr.. 
Megarry keurt nochtans dit systeem af· en vindt het 
verkeerd dat op deze wijze de kliënt verstoken blijtt 
van de bijstand van de advocaat waarop hij had :inehen 
te mogen rekenen. Volgens. Engelse mentalit~it mag 
er echter geen minuut van de. gerechtelijke' tijd .ve:r,
spild worden. Aan de overbelasting van de roll~n. yv~r.d 
in de laatste tijd wel verholpen door de aanstelling 
van bevoegde personen als tijdelijk rechter. Ook is het 
aantal van de effectieve rechters,' in de ·1;:i~:tsfo j1;1r~n, 
in belangrijke ma te gestegen. · · 

Een advocaat die kan bogen op een aantal jare-n 
voortreffelijke praktijk heeft de kans Queen's counsel 
te worden of « silk », zoals men dit ·in Engeland 
noemt, wegens de zijden toga die hij in deze hoeda
nigheid mag dragen. Dit· heeft voorzeker zijn voor
delen : belangrijker zaken, hogere honoraria, . hoger 
aanzien, doch het heeft ook zijin, grote nadelen : • een 
meer beperkt aan tal zaken· en daardoor di~wijls · ve1'
mindering der inkomsten. De eer wordt;, soms duur 
betaald. 

Een· derde hoofdstuk van het boek heeft betrekking 
op de voorbereiding tot het beroep, die zeer· verschil
lend is voor de solici'tor en de barrister. De solicitor 
wordt vooral opgeleid in de. practijk, maar hiJ mo·et 
toch over een aantal vakken ·examen afleggen· voor de 
examenjury van de Law-Society. De barrister qaaren
tegen wordt geëxamineerd in de· .:Inns Óf court; De 
examenstof is voor beiden zeer verschillend. Wamieer 
b.v. fiscaal recht voor de solicitor heel wat belang 
heeft blijf·t dit volkomen vreemd aan de ·studies van 
de ib~rrister. · 

Het wordt zo dikwijls aangehaald dat de kàndidaten, 
die zich in de Inns of court voorbereiden tot de advo
catuur, gehouden zijn op vaste tijdstippen een aantal 
maaltijden in deze In.ns te gebruiken. be· bedoeling 
ervan was· de oudere ledèn va:ri: de .balie' de toekomstige 
confraters te leren kennen. Het gebruik be:staat nog 
steeds, doch de auteur stipt aan dat de geest van vroe
ger gewijzigd is. Het aantal studenten uit de overzèese 
gebieden is zo overweldigend groot dat de bevolking 
van elke Inn ongeveer verdriedubbeld: is en het aantal 
vreemde studenten bedraagt wel de drie vierden. Het 
voedsel is even slecht als vroeger, zegt Mega,rry, doch 
de conversatie is volledig gewij•zigd, zij is bij-de~grorids 
gworden en heeft meestal een zuiver politfokè tournure. 

Waar de auteur in het vierde hoofdstuk van :Zijn 
boek spreekt over de reohtsmachten treffen ons voort
duriend kostelijke passages en wij, kunnen dit gedeelte 
van het werk enigszins· vergelijken· met het beroèmde 
boekje ·van Calamandrei « Lof van de rechters door 
een advocaat», al bereikt het nooit de hoogte va.ri dit 
Italiaans meesterstukje. 

Heden ten dage speelt de politiek slechts een zeer 
ondergeschikte rol bij< de aanstelling van de rechters 
en het is de persoonlijke waarde die de. doorslag geeft. 
Al de rechters worden uitsluitend benoemd uit de 
practizerende advocaten. Academische juristen ·ihébben 
niet de minste kans op een benoeming. Schri]v~r keurt 
zulks volkomen goed en hij maakt een scherp : onder
scheid ·tussen de academische rechtsgeleerdheid en de 
juridische practijk. Waar bij de eerste de feiten duide
lijk zijn, maar de wet onzeker, is meestal iin de práç
tijk de wet duidelijk, doch zijn de feiten niet k:laar. 
Het is de barrister die gedurende gans zijn loopbaan 
in al de zaken, die hij behandelt, hoofdzakelijk wo'.r
stel t met de f eHen en daarom is hij oa:k best ge
schikt om tot rechter benoemd te worden .. Oolk de 
solicitors hebben geen kans om rechter te :wàrdên, 
tenzij in de lagere en. bijkomende po:sten; ''huilt ac~ivi-
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teh is te vreemd aan de terechtzitting~n.~·.pe; a:u;t~ut1 1 : zakelijk mogen·verantiwóord-zijn, .grieven op ·de di·epste ' 

geeft ·.h· ier· .. v· .. o~r.· _ go.·e __ .d .. e .r· ·e .. denen.·, ·z.-0 .. 
1

.al.·s· .. · ,·h .. ij~._':·di· ~t.---·.-0··.···o .. k .. -.. ~~deet-- :WiJ.·ze·:degene,·_die·~op.het ger.ec.ht-beroep·doet 7 __ n zijn van·'. 
voor het beguisel dat reopters: slechts. aangesteld .wor- ; aard' om.het vertrouwen m de rechtshedelmg. erg-.te 
den Óp· vrij': ge\rórderdé1 ÎeeftiJd;· tÖnd ·ae. 5ó' Jáär; en schokken. Wanneer destijds. dergelijke houding. van 
dat zij1 gee:n promotie té verhO:pen hebben. . d~ r~çhter,, m~~rmaals v;oo:rkwam is. daarin" in.de ll:lat-

·. '1'r~ffe:i1d 'eh 'ge~stig is._ Mr. :Megarr:Y ·waar~ hij hiin4elt . s~~ j8:t~l1··. voórz~;ker ~en k~Jüering. g~l,{o1:1Jen _ èn :'geeft 
oyer dé. liöredanigiièden die· yiari! e~n l:'e'd1'ter kunne·n :-ge.-:: · h1J ~ttians "~te~.tgl b~1Jk.,Y~~ ... eei: onemd,1g .· gedu}d . en 
vÖ'rd~rd Wördén; 'D~zê bèsfäartr vootal'uit 'V~Ug 'b~;gr!p:; . va11 ~·en stllZWIJg,ende ohJ~Cti,viteit. . ' i '· .·. 

sèherp ·doorziëh(. feeling om dadeÜjk dé·. wed,~eli}khéid Schrijver vraagt zich ook nog af in welke mate de 
van de feiten aan te voelen, zonder dat lange· of' hèr- Engelse·rechters rekenin:g_dienen te houden met de 
haalde Uitleg, nodig is, Besluitvaardigheid isc ook uitspraken van rech.tsmachten uit het Commonwealth~ 
eefi ·eerste vereiste, ·daar de' Engelse rechter; zijn; he- Sommigen houden daar riiet in -het minst r'eikening 
schöuWingen ·. en zijn beslissing· mondeling' • improvisèer't. , mede, anderen hechten er · een.- groot belang . aan en 
Schrij,ver hekelt de· rechter die:op de Zitting geestig- deze, houding ·gaat in stijgende lijn. Er zijn inderdaad 
heden : meeiri.t :te moeten·· verkopen of·' die, zich al te beslissing·en van hoven, zoals deze van -Australië en 
pra1atziek ·aanste1t. Het hoort ook dat de· rechter ·-niet van. Nieuw-:Zeeland, die een. zeer grote betekenis heb
zou ,füS:serrkon:.rën' bij hét o·ndervragen van de getuig'en; ben en die vooral gewichtig zijn omdat zij meestal de 
wanneer hij er· -'Zich -toe beperkt de ondervraging, die precedénten. van de diverse rechtbanken . uit heel het 
door de ädvocaten geschiedt, te vorlgert, heeft hij een · Britse Rijk onderzoeken .. Waar de· Engelse· rechter 
oneindig grotere'- ·kans tot objectieve beoordeling:. Na · zich traditioneel meestal uitsluitend hield aan de be
veel wikken en wegen over de -hoedanigheden en de slissingen van zijn eigen gerecht bie.den deze uit som
gebreken van de rechters besluit de auteur als volgt : mige delen van het Communiwealth zeer belangrijk 
« What is needed is. the indefinable judicial quality. rechtsvergelijkend materiaal. Het zou qus voorzeker 
Is the man big enough, sure enough, balanced and wenselijk zijn dat steeds meer met deze ·uitspraken 
broad. enough .? Has he zeal without passion, . toi).erance rekening werd gehouden. 
~it~out laxi.ty,· and 8:n infi.nity ?f patie!1c-e·? Will he Om de kwaliteit van de rechter1s, vooral in de hogere 
s'lt m the .middle of h1~ cha.1r, ne~t~el" po1sed n,ervously rechtsmachten, te verbeteren, zou Megarry ook het 
on the front of the seat nor reclmmg carelessly at the gebruik willen zien tot- stand· komen dat men aan · 
back: ? » En, . C:alamandrei aarnha1end,. v~egt '.hij er sommige hoge magistraten een «sabbatical year» zou 
aa~ toe : .« A JU~ge does notneed superior mtellig.ence. toestaan; dit zou namelijk bestaan in een jaar verlof 
It is enou~h th.at he be possessed of an ave~age .mtel- dat hun zou toegekend worden om in buitenlandse 
leet .so that he can undetstand quad o:mnes mtelhgu:it. hoven !het gerechtelijk leven ·mee te maken. Bij be
He must, however, be: a man of sup~riormoral attam- veelt namelijk aan dat deze maatr'egel steeds 
merits in order "'to be ahle; to. forgive -the lawyer . for zou genomen worden voor elk rechter van de « court of 
being more intelligent than he»"· appeal» na het derde jaar dat hij1 in dit hoge hof 

Veel wordt ons nog verteld over de manier waarop zitting -zal hebben genomen. Het zou voorzeker aan de 
door de rechter recht wordt gesproken. Za;I hij· forma- staat een belangrijke uitgave kosten, daar de wedde 
listisch zijn en strikt de· wet toepassen door zich op van een « lord justice of appeal » 8.000 .f (1.120.000 
een zuiver intellectueel en algemeen plan te houden, Belg ... F), bedraagt en verder ook de reisk;osten. nog 
of 'zal hij zich lateri :beïnvloèden door de 1billijkheid en zouden moeten gedekt wo,rden. Maar, zegt de: ,aute-µr;.-. 
oordelen «-on the merits » t.t.z. menselijk zijn en zijn de staat zou waar' voor .zijn geld krijgen. ' · 
individuéle mening 'enigszins boven· de wet. stellen? Hij betreurt ook dat de· Engelse· rechtsmachten niet 
In de meeste gevallen doet de Engelse rechter het beschfäken over een volledig stel « reports » ·waarin 
laatste, doch hij zal er niet voor uitkomen, In talrijke de ,uitspraken van de overzeese gebieden verzameld 
vonnissen blijft de «ratio decidendi » verborgen en zijn; deze zijn inderdaad niet aanwezig: noch in de 
de uitspraak zal meestal « a moral ra ther tharn a « court of appeal » noch in het « judicial committee » 
legal -judgment » zijn. van. de « privy council ». De· uitgave voor het aan-

Dit is niet zo gemakkelijk te verantwoorden in. het schaffen van dit jurisprudentieel materiaal zou ook 
Engels recht, want de precedenten zijn bindend, doch zeer lonend zijn,· 
meestal besc!hiktde recihterover een uiterst fijne nuan- 1De onpartijdig/heid van de rechter is natuurlijk een 
ceringsvermögen, waardoor hÜ er steeds- in slaagt het allereerste vereiste, doch wanneer het hem· gemak
voorhanden geval van de vorige te· onderscheiden. kelijk is onpartijdig te zijn tussen de partij.en, is· het 

Hoofdzaak voor Mr. Megarry is het fêit dat de. hem dikwijls moeilijk een voHedige onpartijdigheid te 
belanghebbende mag rekenen op « a full and fair hea-. ha.n~haven tu~s·en .« .?ounsel-s ». ~ersoonlijke sympa- · 
ring». Het prestige van het gerecht is er in de eerste thieen - en a~tipath1een spele.n hier fataal . een rol. 
plaats mee gediend dat de particulier, die procedeert, Vooral. kleurlmgen hebben de mdr~k dat hun m:.zekere 
de overtuiging heeft dat alle mogelijke argumenten, mate tek~rt gedaan wor~t. Ook h1~r. acht sclh~IJver de 
die hem nuttig schijnen, door de. rechter_ gehoord .wor'- toestand m _de laatste _Jaren ge~~Jz1g~ en. hlJ' onde.r
den .en aan zjjn oordeeLonderwo:rpen.Nu is meestal de streept . het geduld en de hoffehJkhe1d die door ~e 
belanghebbende ·een .sledht beoordelaar in zijn eigen. rechters aai: de d~g gelegd worden ten op:zichte van 
proces en hij zal tal van beschouwingen voorbreng-en ' al ~de rp.adsheden, ~C:)nder enig onderscrheii.d. 
die eigenlijk niet ter z~ke dienend zijn .. De:rechter moet Een bijzonder kenmerk van de Engelse rechts
echter de moed hebben, en hij heefLin.· elk geval de 'bedeling is.·haar uitsluitend mondeling .karakter. Wat 
plicht, met een oneh;dig geduld deze" :Uiteenzettingen geschreven is krijgt slechts belang wanneer het t~r 
te aanhoren. Twee houdingen van: de rechter worden; zitting_ wordt gelezen; , Zo zal zelfs een « affidavit» 
door de auteur op de ~cheJ?pste wijze afgekeurd, eerst slecht.s bewijskraclht verwerven wanneer het stuk ter 
de «short cut», waarbij de! rechter, die meent vol" zitting mondeJing wordt ter kennis gebracht. De 9nder
doende ingelic!ht te zijn, aan: de barrister het woord grond van deze stelregel berust op :gsy_c:hologische be
afneemt, en da.n. de <«judical assertion » waarbij, tij- schouwingen .. Het mag niet dat een rechtzoekende er 
dens de debatten de rechter1 op de zitting zijnr mening zou kunnen aan twijfelen of zijn stukken ·en bewijs
doet kennen. Deze heide handelwijzen, hoe ze ook middelen wel door de rechter zouden gelezen zijn. De 
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barristeri ·moet er· zich rekenschap kunnen van geven· 
dat niets aan de rechter ontsnapt; hij moet: zijn reacties 
kunnen volgen bij de.uiteenzetting van al de.middelen; 
« justice »moet gezien worden. 

Veel valt er nog, volgens de auteur, aan de Engelse 
recntsbedelirig te verbeteren. Zo is. de proceduur al 
te' strak 'eh zou eén grotere buigzaamheid zeer gewenst 
zijn. Er valt op dit gebied te léren van de Amerikaanse 
methoden. 

· Ook de stoffering ·van de gereohtslokalen in de « law 
courts » geeft sclhrijver geen voldoening; de plaats 
voor de balie is al .te eng uitgemeten en het is dikwijls 
de ·.barristers niet gemaikkelijk materieel hun taak te 
vervullen.· Ook op dit terrein hebben de Verenigde 
Staten een grote voorsprong. 

Zeer wetenswaardige mededelingen worden gedaan 
aangaande de verdiensten aan de balie. Wanneer er 
algemeen over geroepen wordt dat de gerechtskosten 
in Engeland oneindig veel te hoog liggen, spelen, vol
gens Mr. Megarry, de honoraria van barrister en soli
citor daarin niet de belangrijkste rol. Aan de hand van 
allerlei· statistieken toont hij aan dat de inkomsten 
van de.·« lawyers », naàr gelang de kategorie tot de
welke zij ·behoren, lager zijn dan deze van andere vrije 
ber'oepen. Het is enkel in de hoogste klasse tot dewelke 
slechts weinigen .genaken, dat het cijfer van de inkom
sten deze van alle andere beroepen overtreft. Doch de 
hoge « fees » die door enkele zeer vooraanstaande bar
risters in rekening worden gebraclht, hebben vooral 
ten doel de overbelasting met klienteel te vermijden 
en een. gedeelte van deze klienteel te verwijderen. 
Voor de counsel zelf hebben deze inkomsten betrek
kelijk weinig ·belang, daar ze in de hogere schijven 
bijna volledig door de belastingen worden opgeslorpt. 
Het maakt b.v. voor een ad~ocaat, wat betreft de 
effectieve inkomsten waarover hij beschikt, weinig . 
VeTschil uit of hij nu ofwel 15.000 :f .ofwel 30.000 :f 
verdient. 

i 1Wat dé auteur Ver'der onderstreept is de ongenadige ! 
nöodzakelijkheid voor de « leg al pro.fession » · harder 
te werken dan misschien in gelijk welk ander beroep · 
het .geval is. De omstandigheden zijn zo dat er haast 
geèn vrije tijd voorkomt en dat avonden en zaterdagen 
meestal volledig aan het vervullen van beroepspliclh
ten worden ·besteed. 

Zouden nu de kosten vani het .gerecht gerfoger zijn 
wanneer de beroepen. van « harrister » en « solicitor » 
zouden samengesmolten worden ? Schrijver meent het 
niet; de vervulde taalk zou in elk geval moetern geho
noreerd worden en, hoe nu odk de verdeling hiervan ge
schiedt, het zou naar1 alle waarschijnlijkheid op het 
bedrag van de kosten weinig invloed uitoefenen. 

Het Engels gerechtelijk stelsel is in ons land al 
te weinig bekend en het lijdt geen· twijfel dat het 
!hier besproken boek een van de allerbeste is om onze 
juristen met de werkelijkheid van het Engels systeem 
in contact te brengen. 

Er werden in deze bespreking slechts enkele grepen 
gedaan uit de overvloed van mededelingen, die in de 
tekst voorkomen, doch zij die het werk in zijn geheel 
willen lezen zullen daarbij ruimschoots beloond wor
den. 

Al heeft de auteur zeer talrijke kritieken op het 
E.ngels gerechtelijk leven uitgebracht, toch komt hij 
tot het besluit dat, wanneer er misschien slordige 
solicitors, onbekwame barristers en zelfs. partijdige 
reelhter1s ·zijn voorgeikomen, Engeland in algemene zin 
terecht: fier ma.g gaan op al degenen. die deelaclhtig 
zijn aan·de rechtsbedeling. 

R.ené Victor 

BALIE LEVEN 

Vlaamsé .conferentie der n·au~. :Van'. ·A.ntw~~µ 

De plechtige openingszitting van de .VJa.arrt~e .. Çon
f eren tie . der balie van . Antwerperi. · is yastgésteld . op 
zaterd~g, 19 oktob~r 1963, ·te 15 tufr; in deZittin~~a( 
van het Hof van Assis~n, in het GerechtsgeboUW. te 
Antwerpen. " · , · · 

De openingsrede zal gehouden wq·rden door Mr. ·Hejn 
Alhers,.-clie zal handelen over : «.Het woord is .aan het. 
individu. Enkele beschouwingen bij :het Europees· ver
drag van de Rechten van de Mens.»>. 

Het traditioneel banket zal plaats hebben: in ,_de 
Salons van het Huis Osterriebh; Meir 85, te Antwerp~n, 

Na het banket volgt de· traditioneJerevue:1 w.~arna 
het Bestuur van .de N.V. Bank van Parijs1 ;en van de 
Nederlanden de deelnemers in de geleg~nhe~d· stelt haar· 
prachtige schilderijenverzameling te·': b,ewonderen. · 

Conferentie van de "°onge Balie te Brugge 

De plechtige openingszitting van: de· Conferentie van 
de Jonge Balie te Brugge zal ·gehouden worden in· het 
Justitiepaleis, Burg, fe Brugge, op zaterdag, 12 oktober 

· 1963 te 16 uur. · 

Mr. Roger De Vriendt spreekt in zijn. openingsrede 
over : «In verband met Feitelijke Vennootschappen». 

Receptie in de . Balkonzaal van. het I;>rovincfaal Hof 
te 18 uur. ' 

Het traditioneel feestmaal zal piàats hebben ili.. het· 
Hotel Memlinc Palace, Markt, te Brugge, te 20 ·uur. · 

Conferentie van de Jonge Balie te Kortrijk 

De plechtige openingszitting van de Colll'fär'enÜe' 
van de Jonge Balie te Kortrijk is vasitgesteld ·· op 
zaterdag, 5 oktober 1963 te 15.30 uur in. het Gerechts-' 
gebouw, Henri Nolfstraat te Kortrijk.· 

De· openingsrede zal uitgesproken worden door Mr. 
Pol Lambert en draagt als titel : «De Advocatuur in 
de Literatuur». 

Het traditioneel banket zal plaats hebben in qe .. salons 
Herpels te Kortrijk te 19.30 u. ·· 

MEDEDELINGEN 

Centrum voor Publiekrecht 

Belangrijke mededeling : 
1. Het Centrum voor Publiekrecht (Lesbroussart

straat 128, Brussel) zoekt ter aanvulling van zijn we- · 
tensohappelijke staf : 
- één manda'at met volledige dagtaak (full-time)· 
- twee mandaten met halve dagtaak (half-time) 

2. Opdracht:· Weten8chappelijkspeurwerk (research) 
op het gebied van publiekrecht .. 

3. Voorwaarden : belangstelling voor bekwaamheid 
tot wetenschapsbeoefening. . 

4. Vergoeding : volledige da;gtaak : 12.000 F per 
maand; halve dagtaak: 6.000 F per maand. 

5; Inlichtingen : Centrum voor Publiekrecht. Telef. 
48.85.13. 
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ERRATUM .'.L·; 

In de tekst van de openingsrede van. de Heer Pro
"c.ureux".'.ge.neravl R. Hayoit: de Termicourt «Conflict 
,t,.ussen,; h,ëf v~rdrag én de· illterne wet», die verscheen 
in fie}Jtecl:itskundig Weekibiad va,n 15. september 1.1., 

,?;i}Il; · :ze·~r\. fot· 'ons spijt, enkele· storende drukfouten 
·gesÏoperi'.' ·wu vermelden. ze hierna en verzoeken onze 
lez.ers vyel de tekst zelf te willen verbeteq:m. 

~ l ·11i'-tie t;.elëst,, lees· : 
• ~ - ' •• -. ' : j , 

Kol. 75, voorlaatste regel : soevereiniteitsbeperkin-
'gen: i.p.v. sou.vereinite1tsbepaiingen. · 

. .'Ï' . 

·.,'.:Kot· 77, voorlaatste alinea, r 1egel 21 : volkenrecht 
'tp.v. volenrecfht. 

· Kol. 8,1, alin,ea 3, regel 4 : (70) i.p'.v. (20). 

In de notien: 

(kolommen 87 tot 92) 

.<. N9ot, 26, aan te. vullen als volgt : , «Zie· ook het 
arres.t ~an .28 maart1962 (Dall. 1963, b1. 518 en noot 
geteken<l Ph. M.), naar luid waarvan: «Les disposi
tions du traité international prévalent sur la loi 
.i.i:ter~e » », 

Noot 34, regel 5,·l~es.: par traité . .i.p:v. part tr1aité. 

:Noot 39, ·regel ·2, voeg toe, na « nr. 138 » : bL · 13. 

. Noot. 43, voorlaatste regel : Jees Pasic. 1956 ·i.p.v. 
Pasic. 1955. . · . . ; · · · 

Noot 65, alinea 2, regel 7; lees E.E.G. i.p.v. CEE. 

No.ot. 73, regel 5, lees Organisations i.p.v. Organd.sa-: 
tion. · 

'· Noqt 77, aan te vullen als volgt : «In bepaalde . 
. gevall~P.: ·neemt het Hof ook kenpis van een door' 
particulier~n ingesteld ber~p », 

Noot 79, alinea 2, regel 5·, lees Over1 i.p.v. Om. Laat-· 
ste :r:egel, lees 1968 Lp.v. 1961. 

Noót 109, aan te vullen als volgt : Nopen:s·i het ver
schil, yvat het E.E.G.-verdrag. betreft, ·tussen «ver
ordeningën » ·en «beschikkingen», raadpl. Hof van 
Justitie 14 december 1962, twee arresten, en noot ge
tekend R. M. Ohevallier (DaUoz 1963, bl. 489). 

Men merke op dat de handelingen, die door het 
E.E.JG,_ en het E.G.A.-verdrag als « verordeningen » 
worden beschouwd, in het E.G.K.S.-ver~rag omschre
venzijn : beschikkingen die niet' van individuele aard 
zijn. 

,V.LAA:MSE: JURISTEN, 
• ; • • • ' • -· • ~ •.. i_ •• 

TIJDSCHRIFTEN 

Advocatenblad, jrg. 1963 - nr. 7 : 

O.A.C. Verpaelen, Confraternaliteit. ·- H.M. Voete
link, :De algemene raad en de public relations" - A.P. 
Funke, Bijzonderheden betreffende' barristers. - H. 
SchoÜen, J ournée des A voca ts Suisses de 1963. -
A.Z. van Overal, Zijne Majesteit Frans XI, Keizer aller 
Schutters te Leveroy. 

Rechtsgeleerd Magazijn Themis 1963 - nr. 3 : 

H.J.M. Gerlings-, De Kronen onzer Vorsten. - P.P. 
C.H. Van de Voort, De bevoegdheid van de Rechterlijke 
Macht in de· Nederlandse Antillen. 

Nederlands Juristenblad jrg. 1963 - nr. 31 : 

J.M. Kan, De onderlinge verhouding van. wettelijke 
voorschriften, van verschillende wetgevers afkomstig. 
- J.M. Polak, De wetgeving van het Departement van 
Justitie; - ·M.C. Dekhuyzen, Zaken en. zakelijke rech
ten in het ontwerp B.W. - H. Niemeyer, Nog eenmaal 

· (? ) : De· inbeslagneming c.a. van gestolen. voorwerpen . 

Weekblad voor Privaatrecht, Nota.ris-ambt en Regis
. tr.atie: jrg_. 1963 - nr. 4781 : 

A.G. Maris, Interest en rentevoet bij onteigening. 

· Joumal des Tribunaux, jrg. 1963 - nr .. 4415. 

E. de le .Court, La communication. des dossiers ré
pressiefs par le procureur gén.éral. 

Répertoire Fical jrg. 1963 ~ nr. 7-8. 

L. Van de Poel, La Réforme fiscale. - Les revenus 
déjà taxés et les précomptes. 

Res PubUca. jrg. 1963 - nr. 5 ; 

P. Masse, Panification et démocratie. - M. JVIous
khely, Vers la dissolution. de. l'Etat soviétique? -
H. Brugmans, Un cas de pathologie politique: l'«Action 
française ». - Y. Nuyens, Pressiegroepen en politieke 

. partijen. - L ·Rens, L'enquête internationale en droit 
consti.tutionnel et parlementaire comparé. - R.A. Hol
mes, The national farmers union and füe British nego
tiations for membership in the europea;n economie 
community. 

Recueil · D.aU<>Z jrg. 1963 .~ nr. (Parijs) : 

R. Plaisant, Les, projets de conrven.tion européenne 
sur les brevets d'invention. 

,!'AbonneertUop het ''Rechtskundig Vv'e~kblad 
>3:::. 


